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CEMHAJIXATHM yPOK. SEVENTEENTH LESSON^ 

PART I. 

X) Text ”A” STRUCTURAL FEATURES. 

y Bao eOTB HOBHO A* Do you have any new 

pyOOKWe KH^M? Russian books? 

£. HeT, y aao hgt hobhx B. No, wo don»t have 

pyQCKMX KHMTt any* 

A* y Koro eOTB HOBH0 A. Who has the new 

pyooKwe KHHrK? Russian books? 

£,• a BW4[0JI HOBH0 pyCOKMG B. I saw the new Russian 
"" books at opr students* 

/ ^ y- pX&OQ* 
KKHTM y Haamx KypcaHTOs, 

A* A rxa Bu BnABJiyi Hamnx A# Where did you see our 

KypoaHTOB? students? 

a BKAa4 MX B TOM B. I saw them in that 

SAaSMif. building. 

w55 R-6,L»X7,P*I • 



^T0 OHM TaM ABJiajOT? 

Ohm noBTopaioT cTa- 

PH0 ypoKM* 

4. noiiejycy BU m noBTOpaeTe 

CTapHX ypOKOB? 

noTOiiy MTO a MX y»0 

noBTopMJi • 

A. Ck64I>KO OTapHX ypOKOB 

BU n0BT0pM4M? 

]g« H noBTopMji Asa 

cTapux ypoKa. 

4* A 0K04BKQ ypOKOB Bau 

HaAO nOBTOpMTB? 

line Haxo noBTopMTB 

naTB oTapHX 

ypOKOB• 

A. What are they doing there? 

B. They are reviewing old 

lessons* 

A. Why ar0n»t you reviewing 

old lessons? 

B* Because 1 have already 

reviewed them* 

A« How many of them 

did you review? 

B* I reviewed two* 

4* And how many lessons do 

you have to review? 

B* I have to review 

five old 

lessons* 

356 R-6^L*17,P*I 



A. JewTenaHT IleTpoB 

/ ^ 

Tose noBTOpaeT 

ypoKM? 

HeT, OH ceroxHii 

Ckoubko oeroAHH 

AexypHHX? 

CercwHa TpH 

xexypHHX, 

A* Is Lieutenant Petrov 

also reviewing 

lessons? 

B* No, he*8 on duty 

today* 

A* How many men are 
"" oh duty today? 

/How-many today 
(of)-on-duty?/ 

B. Three* 
/Today three 

(of)-on-duty*/ 

R-6,L*17,P*I* 567 



2) GRATmTICAL ANALYSIS 

Par.l. ADJECTIVES - Masc., Fern., and Neuter. 

The genitive plural • 

Norn. 
/ 

HOBHe 
/ 

pycoKMe xopouiHe do^Boiiie CMHMe 

Gen. 
/ 

HOBHX PyCOKMX xopoinMX 60JIB111KX 
/ 

CMHMX 

Norn. 
/ 
STM T0 KaKMe KOTopne Bce 

Gen. 3TMX Tex KaKMX KOTOPHX Bcex 

Nom. UOii TBOH HamH BafflH MBM 

Gen. ilOHX TBOMX Haniiix BaniMx MBMX 

PRONOUNS. 

Nom. HH BH OHM 

Gen. Hac Bac MX 

Par»2, The accusative plural of inanimate nouns 

(m.,f,,n*) and their modifiers is like the nominative plural* 

The accusative plural of animate nouns (m.,f.) and their 

modifiers is like the genitive plural. 

The accusative plural of personal pronouns is like the 

genitive plural. 

Norn. 3to HaniM hoehs TaHKH. Those are our new tanks. 

Acc. Oh BAjieji HamM HOBHe TaHKM. He saw our new tanks. 

Norn. 3to Hanrn HOBne pajtMOTKM 

Acc. Oh BVIABJI HauiMX HOBHX 

pajIMQTOK. 

These are our new radio- 
operators (fern.). 
He saw our new radio¬ 
operators (fern.) . 

358 F-6^L.17,P.I 



Norn. pjie BH diMM? 

Acc* £ BPI;^0JI Bao Taw, 

Where were you? 

I saw you there* 

par,5* MODIFIERS AFTER NUMERALS, 

Unlike nouns, modifiers after Jsa, Tppi, geT^e, as well 

as after narB and up are In the genitive plural* 

y nac JiBe hobhx KHMm, We have two new books, 

y Hac nflTB HOBHX KHMr, We have five new books. 

par,4, ADJECTIVES USED AS NOUNS* 

Some adjectives like ’’.iieacy'^pHLiii” (man on duty) are 

often used as nouns, Hov/ever, they occur in the genitive 

plural after all numbers, just as they would If they were 

modifiers• 

B uiTade 6byi tojibko Only the duty officer 
^^eF.ypHBiM. was at H.Q, 

Tpw ;ie2c;^pHHX. Three men on duty. - 

359 R-6,L.17,P*i 



P ART II 

Text »'B”. 

A.' A. ’’Ural” this is ’’Volga”, 

/Report already there-is?/ Do you have anything to report’ 

/Report there-ls, 

comrade commander#/ 

/Transmit./ 

. B. ’’Volga” this is ”Ural”. 

Yes, sir. We have 

a report. 

I A. Go ahead. 

B. Enemy units are in square 

Able-65 and Baker-74. 

A* How about squares Baker-83 

and Baker-92, is there evi¬ 

dence of the enemy there? 

B. There*s no evidence of 

the enemy over there. 

A* Does the enemy have any 

heavy tanks? 

B. Yes, a column of heavy 
tanks is moving towards 
the city of Gomel. 

360 J?-6^L.17,P.ii 



-q A C T L IT. 

TeKOT ”B". 

A, "yp^", H “Bo^ra". 

JIOHeoeHMe y^e ecTB? 

■ B." B ojira", a »ypaji ” 

JIoHeceHMG eOTB. 

TOBapwm KOl.^aH^IMp, (_ 

A* riepej^aBaMTe. 

B. B Ksa^tpaTe A-65 M 

B“74 BpasecKMe tiacTM. 

A. A B KBajtpaTG B~83 M 

B“9S eCTB npOTMBHMK? 

B, Tan Bp^ecKMX tiacTeS 

HGT* 

/ / 
A. y Bpara eoTB Tfl^ejine 

TaHKM? 

B. to. KOJIOHHa T^mojiux TaHKOB 

HHGT K ropo^y rOMGJIB. 

361 R>~6,La7,P.ii. 



A* Are there any enemy tank 

units in Gomelt 

B# Mo, there are no enemy 

units in Gomel. 

What troops are there? 

B. There are no enemy troops 

in that city. 

A. What la there on hill 34.5? 

B* There are gun pits on 

hill 34.5. 

A. How many gun pits are 

there? 

B. There are seven gun pits 

on that hill. 

A. How many guns are In 

position? 

B. Two heavy artillery pieces and 

five light pieces. 

362 



A. B POMOJIO 0OT.b ’ TcXHKOBK© 

tiaCTM npOTWBHMKa? 

B. HeT, TaM TaHKOBHX 

/ 
'^[aoTeii hgt* 

A, A KaKMe Tau BOftoKa? 

/ / z' 
B 3T0M ropo^o BpajjcecKiix 

BOiiCK H0T. 

A, ^TO Ha BUCOT9 34,5? 

B. Ha BHOOT0 34,5 opyjiMM- 

/ 
HHG OKOriH. 

/ /' 
A, Ckojibko TaM opy;^M^iHHX 

/ 
OKOnOB? 

/ / 
g,. Ha 3T0M BHCOTG CGMB 

/ ^ 
OpyjIHMHBiX OKOnOB. 

/ ^ / 
A. Ckojibko opyjiMii otomt na 

/ 
no3Mn;MM? 

g. JlBa thtvGjihx opyjUMH h 

.. ✓ 
nflTB jiGrKMX opyjfiM^. 

HET 

^ BomckCa HET 



A. Are there also gun crev.s 

i 
at the position? 

B. V/e didn’t see them. 

A. V\fhat is there in the vicinity 

of Dubki village? 

B. Enemy machine-gun nests are 

in that area. 

A. Where are they and how many 
■" of them are there? 

B. Four machine-gun 

nests are between the woods 

and the marph and one is 

near the village. 

A* ^JVhat about the square 

Dog-41; are there any 

enemy troops there? 

B. There is some movement of 

infantry units over there. 

364 R-6,L.17,P.II 



A. Opy.JlMriHH0 pao^GTH TOS0 

Ha no3ic];iiM? 

B. MH MX H0 BM;X0JIM, 

A. ^To ecTB B paiioHG c0Jia 

Jly6KM? 

B 3T0M panoH© nyji©M0T- 

HH© rH03j5a Bpara, 

A. PJt© OHM M CKOJIBKO MX TaM? 

B* ^©THpe nyJIQMQTHHX 

^ / / 
rH©3;DCa M©JK^;y JieooM 

M 6OJIOTOM, M 04^H0 

/ 
y o©Jia, 

A. A B KPja.zrpaT© jr-41 

/ 

ecTB BpaizecKMe 

/ 
BOHCKa? 

/ / 
Tau ;^B^1S©HM0 OTpeJIKOBHX 

tiacTQii, 

/l4i 

365 R-.6,L.17,P*II 



A. Does the man on duty at the 

airfield know about that^ 

B* I haven»t reported It to the 

man on duty. 

A* Let him know about It* 

The planes have taken on fuel 

and can take off* 

B. Are our new pilots already 

there? 

A« Yes, I*ve seen them there* 

B* How many of them are there? 

A* There are 60 men. 

B* Thatts good. 

A. inform the man on duty about the 

enemy Infantry right away. 

B. I»ll Inform him immediately, 

air. 

366 



06 3T0M 3Ha0T j^e«ypHHii 

Ha aapo^poMe? 

^ / 
a oo 3TOM jDceaypHOMy 

He JOHOCIIJI. 

Coo6lI^lT0 eiiy, CauojieTH 

^ r ✓ 
no4ytiMjiM ropnqee h Moryr 

/» 
BLWeTaTB. 

£• HainM hobhg jigtiiukh 

yxe Tail? 

A* -5a» H Hanuix hobhx 

40T WKOB • 

Ckojsbko MX? 

A* nUTMeCHT MOJIOBeii* 

3T0 XOpOJDO. 

A» OpotiHO coo6mMT9 AeacypHoiiy 

o nexoTe npoTMBHMKa, 

Coo6iiQr HeuexJieHHO, 

TOBapMm KouaHXwp. 

HE ^ 
JXOHOC^JX 

COOButMTe.,. 

t 

CKOAblfO ? 50 

Xopomd f 

cooeu4i^te o 

Neme/ijiehho 

367 R-6,L.17,p;ii 



P ART III 

READER. 

/ / >' 

CHryADiMH: CTaTtfl BoeHHoro KoppecnoH;i0HTa. 

(Article by a military correspondent•) 

IlflTHii TaHKOBuii daTajiBOH nojxofliiJi k oe;iy "J^ydKM" 

Ha peKe ”BejiaH" y ropojia roMejiB. BpajKecKaH apriuiJiepiifl 

Bejia oroHB ns JierKHX m TiixejiHX opy^iJiii. B KBa^paTe C-60 

y npoTMBHMKa 6iuio xieTt^e TflxejiHX opy^jiH m BcJoeuB jierKWX. 

KowaH^Mp nHToro daTeuiBOHa jiaji npMidia nepBoii TaHKO- 

Boii poTe MATH no jiopdre yepes dojiOTO b paiioH bhooth ”A", 

a BTOpdii poTe no ndjiio k MOoTy. 

„ f f f y 
^04^xo;^IUIa Hama nexoTa - Tpw oTpejiKOBHX poTH. 

CTpejiKM noiiuiii Me^a.5y BHOOTC^ii “A" m moctom k oejiy. 

CKopo KOwaH^liipH CTpejiKOBHX poT ;^OH0OJIM, ^TO opy^Mtew 

paoTioTH Bpara H0oyT 6ojiBmM0 noT0pM. 

B O0MB qaooB yTpa nopBaa TaHKOsaa poTa yxd 6wir 

B oejie, a oTpejiKW Ha bhcot© ”A’' . B boo^mb tiaods yTpa 

TOJIBKO O^HO nyJI0M©THO0 THea^O npOTMBHMKa B©Jlo' OrOHB. 

368 R-6,I.17,P,III. 



PART IV 

HOMEWORK. 

Translate into Russiani 

{Translate the meaning, not the words!) 

6th Infantry Regiment reconnaissance reports that 

in square XVlI-31, the line of enemy trenches runs from 

the marsh to the village of Gorki. This morning. In 

2nd Battalion area, enemy machine-guns twice opened 

fire from hill 31*7« There are no machine-gun nests 

in the village of Gorki. In the woods beyond the 

village there is a fuel dump* On the road between 

the city and the village traffic Is heavy. Our 

poouta did not see any enemy tanks. 

369 R-6^L.17,p.IV, 



CJOBAPB. VOCABOtARY. 

CojiOTO (H.) awamp, marah 
6ojidTa 
6ojidTa 
6oji6t 

BOftoKa (N. PI.) Ipoopa, forcofl 
BOiiOK 

BOoeubAeoaT (Num.) 

Bpar , (M) 
Bpara 
BparJi 
BpardB 

eighty 

enemy 

Bpa^eoKMli,-aH,-'oe,-M0 (AdJ.) enemy 

BHCOTa^(P.) 

BH09TH 

BHOOTH 

BHOOT 

rH0 34id^(N.) 
rneajia 
rwea^a 
ruesA 

ropioiiee (N.Adj.) 
ropEoqero 

;iBM»eHMG (N.) 

j^eBflHOCTO (Nuni,) 

^eacy^HHii (M. AdJ.) 
4ieKypHoro 
jieaypHHe 
^ejK^HHX 

AOHeoTM see 

hill, height, altitude 

nest 

fuel, gasoline 

movement, trafflo 

ninety 

man on duty; duty 

/ 
XOKOOMTb 
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^^OHOOMTB (Imp.) 
jlOHOiiiy 
;^OHOOMIUB 

;ioH6oflT 

;^OHeoTM (Perf.) 
AOHecy 
jioHGoeniB 
jOHecyT 

KQJIOHHa (p.) 
KOJidHHH 
KOJIOHHH 
KOJIOHH 

H0Me;5JieHHO (Adv.) 

opyjUMe 

opy;iMfi 

opy;iMiiHHii,“afl,-oe,-He (Adj.) 

/ 
nflTB,necflT (Niim.) 

paiioH (M.) 
paMOHa 
paii6HH 
pailOHOB 

paoneT (M.) 
pac'tieTa 
pacTieTH 
pacxiGTOB 

cejio, (N.) 
cejia 
oejia 
ceji 

to report, to make a report, 
to inform 

column 

right away, immediately, 
at once, without, delay 

gun, artillery piece, 
field piece 

gun 

fifty 

area, sector, district 

crew, gun crew 

village 
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yPOK I8A, LESSON 18A 

PART I, 

1) TextA” - STRUCTURAL FEATURES. 

A. KanHTaH a^iecB? A» Is the captain here? 

HeT, KanwTaHa B, No, he isn’t. 

S^ieCB HGT* 

A. E ;i6^1210H n0pe.naTi> A. I have to give him 
a letter. 

KanMTany nMCBMO. 
/l obliged to-over-give 

to-captain letter./ 

B. BH m6k0T0 yBM.H0TB B. You can see the captain 

KamiTaHa b mrada. at headquarters. 

Oh ;t6jiK0H 6htb He must be there 

TaM c0nxiac. right now. 

A. nojitajiyiicTa nope^tawTa A. Could you please give him 
the letter. I’ve already 

BH 0My nwoBMo', E 
talked to the captain this 

morning. 

yjK©' paaroBapwBa^ c 

/ Please over-give you to-him 
letter. I already talked 

with captain in morning./ 

KanwTaHOM yTpou. 

373 R-6 ,La8A,P*I. 



B. Xopouio, fl nepe.naM. 

KanuTaH roBopwji 

MHe o nwcBMe. 

B. O.K., lai do it. 

The captain told me 

about the letter. 

Insert in singular and plural; 

r^e ...? 

H He B^&y. 

( JlaiiTG 3T0 ... 
( . 

( 
( Mh nonoimm k. 

fl. BMsy . 

( fl rOBOpMJI c . 

( Mh OToaaw nepe^i . 

Oh roBopiitt o . 

pa;iMOT, pa,HMOTKa 

MCTpedwTejiB, 3.ziaHMe, 

baTapea, 3cpca^pi;iBi 

MexaHMK, KapTa, 

cepsaHT, aaponpoM, 

OKHo', nojie, 

TaHK, bOJiOTO 

I 
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2) GRAtiriAR ANALYSIS 

Par,5« Complete declenaloii of all nouns* 

Singular > 

Masculine. 

Norn. psLjimT IICTI)06llT0Jlb 6oPl 

Gen. paj^MCTa MCTpe6MTejifl dOH 

Dat. pajMCTy IlCTI)06MTeJIIO 6qio 

Acc. pa^iMcTa MCTpe6llTOJlb 6oU. 

Instr. pajUMOTOM MCTpebwTejieii doeu 

Loc. 0 pa A HOT e o6 iicTp06KTeji0 0 doe 

Neuter. 

Nom. 
✓ y 

dojiOTO (swamp) nojio s^aHMe 

Gen. dojiOTa nojia 3;^aHIlfl 

l^at. dojxoTy nojiK) ajtaHMK) 

Acc . dOJIOTO nojie a;iaHMe 

Instr. dOJIOTOM nojiew a;^aHMeM 

Loc. o dojioTe o none 

Peminine. 

Nom. Kapra apMMH 6aTai)ea acKa;tpMJiBfl aaoTb 

Gen. Kapru apMMM daTapew 
/ 

acKajupwjibM tiaoTM 

Dat. Kapre apMMM daTapee acKa,npMjibe tia'iDTM 

Acc. Kapry apiofio 
/ 

daTapeio acKaj^pMJiBK) tiacTb 

instr. Kaproii apMweii daTapeeacKaj[pMJiBeii uaoTbi 

Loc. 0 KapTe apMitii daTapee acKa;ipiij(B0 tiacTM 
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par .6 P 1 u r a 1 

Masculine > 

Norn. 
/ 

pa;iiioTH MCTp06ilTeJIM 6oii 

Gen. pa;iMOTOB IlCTp06MTeJI0M 6oob 

Dat. pajiMCTaji MOTp06MTeJI^M 6om.i 

Acc. pa;^wcTOB MCTpedWTeJIM 6oii 

Inst. •pajMCTaMM MCTpe6MTeJiflMM 

Loo. 0 pajMOTax o6 MCTPe^MTeJiflx o 6oflX 

Neuter. 

Nom. 6ojiOTa 
/ 

nojiB 

Gen. 6oji6t nojieii S^aHMM 

Dat. 6oJioTaM 
/ 

nOJiHKf QjL^mmA 

Acc. 6ojioTa nojiH 

instr. bOJIOTaMM nOJlHMM 

Loc. 0 dojiOTax 
/ 

o nojiflx 0 3;r.aHMHX 

Feminine. 

Nora. 
/ 

KapTH a"pMMii 6aTapeM SCKaApMJIBM xiaoTM 

Gen. KapT apMHii daTapeii acKa^tpMJiMii ^acTeii 

Dat. KapraM apMMflM daTapeflM 3CKa;ipMJIBHM xiacTfM 

Acc. KapTH 
/ 

apMMM 
/ 

daTapeii 
/ 

SCKaupWJIfcM tia'cTM 

Instr. Kapraiyiii apMMHHM 6aTapem.!ii 
/ 

aoKajpMJiBffl.tM tiacTmiM 

Loc. 0 
/ 

Kaprax api.(WHX daTaiDGflx acKanpiinBHx tiaCTHX 
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Par♦ 7» ,1!oji.^eH /;n,ojiKHa,ojiacHO*,j;ojikhhV means "must”, 

"have to" and is followed by an infinitive* 

in the present tense; 

ft ;ioji.'KeH exaTb na I must go to 
aepo^tpOM* the airfield. 

Pa.^wcTKa ^lOjiacHa The girl radio-operator 
pa66TaTi> H(5xibK)« has to vjork at night. 

ICypcaHTbi Aojiacuu The cadets ought to 
noBTopaTB ypdKM, review the lessons. 

in the past tense; 

^ ,ffOJi)!ten 6}m exaTB I had to go to the 
Ha aapojipdM. airfield. 

In the future tense; 

ft j:o^ateH 6vJiv exaTB I*11 have to go to 
Ha aapoApOM. the airport. 
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PART II 

Text 

Lt•Polkln: 

Pvt ;Zorini 

P./When you up-came to 

hights 27,5 and 36,2 

you saw there enemy?/ 

P* Did you have an accurate 

map of the reconnaissance 

area? 

Z. Yes, Sir. 

P. Did you see the enemy 

while you were approaching 

hills 27,5 and 36,2? 

Z* Yes, there are gun 

pits on those hills. 

P. YOU should have reported 

that; why dldn»t you 

do it? 

Z. We didn*t have a radio 

set. 
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^ A C T B II. 
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P. /And you know that on 

reconnaissance at (of)- 

you must be radio?/ 

P. /After-all in this region 

on reconnaissance were 

only you?/ 

P. Don*t you know that you 

are supposed to have a 

radio on reconnaissance? 

Z. Yes,Sir; but our old 

sot doesn*t work, and we 

haven*t received the 
nev; one. 

P. Weren*t you the only ones 

on reconnaissance in that 

area? 

Z* No,Sir; there was a 

reconnaissance plane 

flying over the pits, 
I thought he would send 
a message* 

We*11 check that. What 

did you see in the pits? 

Z. There were some guns 
in them. 

P. Were the gun crews at 

the guns? 

I 
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r 1 n. A BH SHaeTe, ^to na [ flOJDHHO J 

V st>nb! } 
pasBG^lKO y sac .hojihho 

6htb pajiMO? 

3. Snaio, ho cTapoe y nac 

H0 pa6oTaeT, a hobopo 

MH He nojiyxiMjm. 

n. Be;xB B 3TOM pawoHe na 

pa3Be^;iK0 6h;iii tojibko 

BH? 

/ f 
3, HeT, Ha.5 OKOnawM JieTa.ji 

Ham pa3Be;iHHK, h jiyuaji 

HTO OH C006lI]iMT. 

n. Mh 3T0 npOBOpWM. ^TO BH 

/ /■ 
BMnejiii B OKonax? 

3. Taw cToinii opy^twH. 

n. Opy,HMMHH0 pac^0TH 6wiK 

y opyj^Mii? 
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^Z./Evidently were, but 

to-us (of)-them not 

was visible./ 

Z. Evidently they were, 

but we couldn»t see 

them. 

P. O.K. Now you must go to 

the warehouse and get a 

field radio-set. 

Z. I was there yesterday, 

but the sets hadn*t 

arrived yet. 

P. The sergeant was supposed 

to get several sets 

today, 

Z. All right, I»ll go 

>to the warehouse once 

more and find out. 

I 
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3, Ot^0BM;^HO 6eUIM, HO 

HaM MX H9 6bUIO BMJtHO. 

II. Xopomd. Ceiixiac dh ^iojikhh 

nOMTM Ha OKJia.H M nOJiytlM^TB 

nojieBj/To pa'ii;Mio. 

£ TaM 6im BHepa, ho 

^ f 
paiXMM eme ho npM6HJiM 

Ha cKJia;i. 

n. Cero^HH cepscaHT ^lojisen 

6hVl nOJiyxiMTB HeCKOJIBKO 

panjMM. 

3, Xopomd, fl noliny na 

CKJia;^ erne pas m 

ysHaio. 
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PART III 

READER > j 

Cero;iHH hoxHjIO mh jojikhij hmtu Ha pasBej^Ky. liu nojiyqiiJiM 

TOHHyio KapTy paiiona pasBe^^^KW w nojieByra paiiiMio. Mh jiojishhu 

ysHaTB OKOjiBKO y npoTMBHMKa TaHKOB B KBa;ipaTe 38“A, m rja.e ohm 

cTOflT. Kor^^a im 3T0 ysHaen, mh ^ojihhh 6y^eM HeMe^^jieHHO c;^e- 

1 

jiaTB ^OHeoeHMe b mrab no pa^iio. jlo Jieoa mh iioeieM na rpyao- 

BMKO, a Tiepes jiec j^ojixhu dyOiOM vlp,tj/i neuiKOM. Ot HauiMX okohob 

JIO M0CTa pa3B0;tKM ^Bam^aTB UIBCTB KMJIOM0TPOB. 

I 
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PART IV 

HOMEWORK. 

A. Have you seen the colonel? 

B. No, I haven»t seen the colonel. 

A. Do you knov/ where is he now? 

B. I think he is in the warehouse now. Why do you 

want to see him? 

A. I must deliver a radiogram to the colonel. 

B. Are you talking about the radiogram from the 

division commander? 

A. Yes, I am. 

B. Yesterday, when I was talking with the colonel, 

he told me about the radiogram. 
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CJIOBAPB. V0CA31TLART 

BOjih (Particle) but, indeed, after all 

BiUHO (A6j.Short) 

MHe He BH.HHor 

visible; apparently 
I can't see. 

JtOJLSeH 
^ojiKHa (p) 
;50JisH0 (N) 
J!,OJlKliU (pi.) 

must, have to 

otieBiWHO (Adv.) evidently 

nojiGBOM, -an, -00, -He (Ad j.) field (Adj.) 

nojieBafl p^mh (P) field (portable) radio se 

npMdHBaTB (Imp.) 
npndHB^ 
npiidHBaeiiiB 
npMdHBaioT 

to arrive; to come 

npMdHTB (perf.) 
npM6^,ny 
npM6^;teiiiB 
npiidy^yT 

TOtiHHii, -aa, -00,-ne (Adj •) exact; accurate 

ysHaBaTB (imp.) 
ysHaio 
ysHaeuiB 
ysHaioT 

to find out; to learn 

ysHa'^B (perf.) 
ysHaio 
ysHaeiEB 
ySH^T 
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yPOK 18-E. LESSON 18-B 

PART I. 

1) Text "A" - STRUCTURAL FEATURES. 

A. Ko^;^a bh npMxo^iiTe A. When do you come 

B niKOJiy? to schoolt 

OdiraHO a npaxosy Usually I come at 

B 8 ^acoB yTpa. 8 o»clock in the 
morning- 

A. Korjia bh npwiiuiii A- When did you arrive this 

ceroAHH? 

morning? 
/when you have-come-walking 

today?/ 

Cero^iHfl a npameji B. This morning I came 
at 7 0 * clock- 

B 7 tiaooB yrpa"^. 
/Today I have-come-walk¬ 

ing at 7 of-hours 
of-morning./ 

A. noaeiiy? A- Why? 

B. H ^cuaea 6hji no- B. I had to review 

/ ' / 
BTopwTB Awajior* my dialogue. 

/ ' 
A. Kor^ia bh yuum as A. When did you leave school 

yesterday? 

niKOjiH Baepa? 
/when you away-went out-of 

school yesterday?/ 
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B. B 4 ^aca msi. B. At 4 0* clock in the 
afternoon. 

4. Bh Boer^ta yxduMTe A. Do you always leave at 

B 4 tiaca 4HH? 4 o*clock in the after¬ 
noon? 

Jla. Kto 3T0 nojc- B. Yea, I do. ’^o»3 that 

going over to the 

XO^MT K ytUf- teachers? 
/Yea. Who this up-comea 

TejiBHimaM? 
to teacheresaea?/ 

ii* 3to renep^. A. That*a the general. 

g* Kor^ia OH npMexaji? B. When did he get here? 

/When he has-come- 

riding?/ 

A, Oh npiiexaui cero^na A. He got hero this 

yTpoM, morning. 

g. ^4^e Bce KypcaHTH? B. Where are all the 
students? 

A, KypcaHTH b imaccax. A. They»re in class. 

/Cadets _ in classes./ 

✓ 
g, A rji,e yuMTeJia? B. How about the teachers, 

where are they? 

A, 04IHM yxiMTejia toeo b A. Some of the teachers are in 

388 R-6,L.18B,P.I 



' / 
KJiaccax 0 KypcaHTaMw, class with the students; 

others are in their 
/ / 

jipyrite TaM b KOMHaTax. 

offices. 
/Ones teachers also in 
classes with cadets. 

B. Kor^a renepaji yejteT? 

others __ over-there in 
rooms./ 

B. VVhen is the general 
leaving? /V/hen general 

A. H ^lyMaio, oh yejteT will-away-ride?/ 
A. I believe he*3 leaving 

aaBTpa• 
tomorrow. 

/l think he will-away-ride 
tomorrow./ 

Bh cero;iHfl nojiyxiMjm B. Did you get a letter 

HMCBMO or KanHTaHa? from the captain today? 

A. Hot; e(|)peMTop He A. No, the Pfc. didn*t bring 

npMHec nwoeM. 

any letters. 

/no, Pfc. not has-come-bring 
Ing of-letters./ 

B. Kor;xa o6HtiHO e(]^pe'a- B. When does the Pfc. 
usually bring the mail? 

TOp npMHOCMT nwcBMa? 
/when usually Pfc. comes- 

bringing letters?/ 

A. B II.00. A. At 11:00. 

B. Kowy OH npMHOCMT B. Whom does he bring the 

letters for? 

HMCBMa? 
/To-v/hom he comes-bring¬ 

ing letters?/ 
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A. yxiMTeJlAM Ji Kyp- 

caHTaM. 

A. The teachers and the 
” students. 

/To-teachers and 

to-cadets•/ 

Mh0 Ha4^o iWTM. B. Well, l have to go. 

Jlo cBMJiaHiia. I»ll be seeing you. 

A. Ky,^a bu iweTO? A, Whore are you going? 

Ha OKJian, fl 

;iojis0H noroBopMTB 

C O0pxaHTaMM. 

B. To the warehouse. 

I have to talk to 

the sergeants. 

/on store. I must 

to-convorso with 

sergeants./ 
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Par,8» Verbs of motion with prefixes* 

Prom the previous lessons we already know that the 
forms; »'noexaTB ”, "nonTw", "nojieTe'TB’' (all with the pre¬ 
fix ”no»y serve as PERFECTIVES I'oFTEe following pairs 
of the verbs^ of motion; es.niiTB^exaTB*^, ’’xomiTB-HTTM^i 
'*jieTaTB-jieT9TB” (Lesson lb A; 'Volume II, Page . 

Imperfective Perfective 
both for iterative 

Iterative Actual and actual 

e3;iiiTB exaTB noexaTB 
XO.HI1TB MTTM noiiTM 

jieraTB .TieTe'^TB nojiGTeTB 

Prefixes (except ”no”) added to the same 

pairs of imperfective verbs of motion makes them OPlDINARY 

IMPERPECTiVE-PERPECTIVE TEAJ'IS (just like tiMTaTB-npo^MTaTB, 

nncaTB-HaniicaTB, ;iejiaTB“c;iejiaTB etc*). 

Original verbs of motion (with two imperfectives)* 

Iterative 

Imperfective 

Actual 

^3;iIlTB 

XOJIMTB 

jieraTB 

exaTB 
MTTM 

jieTeTB 

(Nev; /prefixed/ 
verba with only 
one imperf ective.) 

Imperfective Perfective 
/ / 

npM easaTB *«* npw ^exaTB 
\ 
npM xo;iMTB npw WTIl 'iHJ- 

npM JIGTaTB npM JIGTOTB 

English translation* 

to come, arrive 
riding,driving 

to come,arrive walking 

to come,arrive flying 

'“Note the change e3.HMTB to -e3Ha^TB. 

Note the compounding form of mttm - -mth» 
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Note the following pairs of verbs: 

Iniperf ecti ve Perfective 

xomTh to arrive, to come walking npn ilTM 

fieraTB It It It ” running der.aTB 

jieTaTB If It If ” flying JieTGTB 

esEaTB If II II ” driving exaTB 
riding 

HOCMTB to bring , to come carrying H0CTM 

BO;iMTB It II II ti leading BeCTM 

B03I1TB It II II It hauling BG3TM 

X04^^^TB to leave ,to depart, to go av/ay y 
/ 

utm 

deraTB It It to run off,to run away descaTB 

jieTaTB II It to fly off,to fly away JieTGTB 

eastaTB II II to drive off, to ride away exaTB 
to drive away 

HOCMTB to take away. to carry away HGCTli 

BO^.MTB to^ lead off. to lead away DO'CTM 

/ 
B03MTB to cart away. to haul away BeOTM 
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Imperf0ctlvo 

no;i 

Perfective 

OT 

to approach,(to draw near. 
1 „ 

nO,lIOMTM 
(to walk up to 

beraTB to run up to descaTB 

jieTaTB to fly up to 
/ 

JieTOTB 
/ 

BesacaTB to drive up to 1 bexaTB 

/ 
HOCMTB to offer, (to present. HeCTM 

/ (to carry up to' y 
BO;iMTB to lead up to BeCTM 

/ 
B03MTB to cart up to 

/ 
BeSTM 

XOAMTB to withdraw,(to walk from. OT( JMTM 
(to step away from 

beraTB to run off a ways deacaTB 

JieTaTB to fly off a ways JieTG^TB 

'Bea^.aTB to drive away a bit 1 iexaTB 

HOCMTB (to take to. HeCTM 
(to take some place 

BOJIMTB (to lead to. BeCTM 
(to lead some place 

B03MTB (to haul to. BeSTM 
(to haul some place ‘ 

Imperfectlve.(Iterative meaning) 

Oh Ka)KA9e yTpo yjieTaeT 
B MOCKBy. 

He leaves for Moscow by 
plane every morning* 

Imperfectlve*(Actual meaning). 

Coiitiac OH yjiGTaeT He is leaving for Moscov/ 
B MocKBy. by plane now. 

Perfective. 

Oh yj.e yjieTe'ji b Mockb/. He has already left for 
Moscov/ by plane. 
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PART II 

Text 

B«/(Of)-hlm (there)-isn’t. 

He must this-time 
to-oome./ 

A»/And sergeant already A» 
has come?/ "" 

A. 

B*/At (of)-telephone*/ 

A./To me has-come-riding A* 

Captain Borisov./ 

A.*/Yes. You can this-time A# 

come-rlding?/ 

B./This-time not can, but 
in-evening will-come- 
rlding./ 

A./Good, come-riding A* 

exactly in 20.15./ 

Give me the Ist Company 

Commander. 

B. He isn’t here, but ho is 

duo here any moment. 

Is the sergeant there yet? 

B. No, he’ll come along 
with the C.O. 

Is this 1st Company Commander 

Captain Zuev? 

B. Speaking. 

Captain Borisov is hero. 

B. Does he want to talk 

to me? 

Yes. Could you come here 

right away? 

B. I can’t right now, but 

I’ll come this evening. 

Pine, come at 20tlS 

sharp. 
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A. C T L II, 

Tgkct 

A, Jta^Te MHG KOManjuiipa • . 

nepso^ poTH. / 

_ _ , X L, 1st 
£. Ero HOT. Oh jiojiaeH ^ 

OGMtiac npMJ^TM, 

A* A CGpacaHT ysQ npmuQJi? 

Hgt, oh npM^lQT 0 

KOLtaH^tapOM. 

y / y 
A* KoManjiMp nepBOii poTH 

KanwTaH SyGB? 

y TGJIG(J)OHa. 

A* Ko MHG npMQxaji KanwTaH 

Bopa^coB. 

Oh XOaGT CO MHOli 

noroBopMTB? 

A» to* Bh mojkgtq OQMiiao 

npwQxaTB? 
/ > 

CGMaac He Mory, ho 
/ / 

BGtiepoM npaejcy. 

A. Xopomd", npaesflcaiiTG 

TOUHO B SO. 15. 

, ^ 
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A« /No, he already away-rode 

to survey forward 

positions•/ 

B./l thought that he 

will-away-ride 

tomorrow./ 

A./No, to us come-flying 

colonel and Borisov with 

him away-rode./ 

B.*/Prom-v/here you will 

up-coma to positions 

enemy*s?/ 

B.Ia Captain Borisov hare? 

A. No, he has already left 

to survey the front 

lines. 

B.I thought he was leaving 

tomorrow. 

A« No, the colonel arrived, 

and Borisov left with 

him. 

B. Did the captain give 

you a new mission? 

A. Yea, we have to assault 

hill 49.5. 

B.Prom what direction 

will you approach the . 

enemy positions? 

A. We will approach from 

the north. 
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KanuTaH BopwooB s^iecb? 

A. IIgt, oh ysie yexaji 

ocMaTpMBaTb nepe- 

H j^yiiaji, TITO OH yeAOT 

saBTpa• 

A* Hot, K HaM npwjieTeji 

nOJIKOBHMK, M BOpMCOB 

o HUM yexaji. 

B, KanwTaH Ban msui 

HOBOe 3a;taHM0? 

A, JI.a, im MojijRHH aTaKOBaTB 

/ 
BHCOTy 49.5. 

/ / 
OTKy;ia bh oy^oTe no;t- 

/ / 
XOJ^HTB K nOSMI^MflM 

npOTHBHMKa? 

A, liu 6y:sieu no;txo;tMTB 

/ 
0 oesepa. 
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B./yesterday you have-up- B. Did you get to the enemy 

come to trenches of enemy? trenches yesterday? 

A.»/No, we not could up-come; A. No, there was a sv/amp, we 

o 

thera_swamp»/ couldn»t get close* 

B* I think that, you can 

reach the enemy units. 

from the north. 

A« We are supposed to attack 

at that point with our tanks 

B. ^iVhere is the enemy 
"" located at present? 

A. On hills 49*5 and 43.7. 

They»re retreating in this 
area. 

B. How about in the War 

Plant No.5 area? 

A* Enemy units have already 

withdravm over there. 
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• / / 

B^iopa Bij .no.uoiiuiM k 

^ / 
OKonau Bpara? 

A* Hgt, uu iig MorJiM no^OMTw: 

Tan 60J10T0, 

H jiyMaio, UTO c cesepa 

Bti noj(ofi.zi0Te k ^acTHM 

npOTMBHMKa. 

A. Taw liH JtojDKHu aTaKOBaTB 

/ 
TaHKauM. 

r^e cewxiac npoTWBHMK? 

A* Ha BucoTax 49.5 m 43.7. 

3;ieoB OH otxo^imt* 

A B paiiOHe boghhopo 

aaB6;xa N^S? 

A* TaM tiaoTM npoTMBHWKa 

/ ✓ 
y«e OTOUDiM. 

flVMAKJ 

y<r 

TJX^ nPOTMBHMK r 
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B*/How you think, 

v/hlbher wlll-away-step 

enemy after our 

assault?/ 

A. 

B* Where do you think the 

enemy will withdraw 

after our assault?, 

They can withdraw to 

their old positions. 
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£. KaK BH .nj^aeTe, 

Kyjna OTOM.50T npo- 

TMBHUK nocj[e Hameii 

aTaKM? 

A* Oh MOXeT OTOHTM Ha 

OTapne no3iiu(HH. 
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PART III 

READER # 

CIiryAIIMfl; PasroBop ;iByx opwi^epoB. 

A. r;ie KanuTan Ahmcwmob? 

Oh yexa;i b iiiTa6 .jiiibm3mm, 

✓ 

A, C KBM OH noexaji? 

He aiiaio tckiho, ho gtjmaro, tjTO o cepacaHTawM M3 
nepBoii poTu. 

A# KaKMe cBeTreHMH c ^poHTa bh nojiytji^jiM? 

B. Kor^^a npoTMBHMK otxojiio ot ropozta OcTpos, naiua nexoTa 
c TaHKawM aTaKoaijia ero na jiopc5^re. ^ • 

A. Bh nonoiiuiM yace 6jim3ko k pene Me;iBmiKa? 

B. Jla, oeiitiac iiauia qeJiB - moot tje'pea peny. 

A. Bh yne b ropo;;0? , ' ’ • 

B. Aa, naiuM nepe^iOBue cTpejiKOBHG naoTM yyme b ropo^te, 

A. Boghhhw 3aBO,n okojio ropo.na eme y npoTMBHWHa? 

IlGT, TaM npOTMI^HHK OTOlUGJI . 

. _ ' ' * 

A. Bh roDopwjiM, xito npoTWBHWK yxojDiMT M3 ropo;ia? 

B. Aa, roBopM^i, ho b ropoyie ecTb ^eiii,e ero BOwoKa, 
M MH Be;ieM 6om c tiacTHWM spara Ha yjiMi;ax. 

A, llama aBMai],Mfl aTaKODajia npoTM^^BHWKa? 

B4 Ona aTaKyGT riexo^Ty npoTMBHWKa, Kor;ia npMJieTHT 
MGTPG6hT0.7IM DTOpoii GOKa.HpiLJIbM, 

A. IIctp:>6mto.7IM y»:e b D03,n.yxe? 

B. Mil nojiymijiii cooOmoHMo, hto ohm BwiGTaioT b 14.35, 

I / .. ^ 

A. no KaKOKW Kyp<’y oaMo.neTH’nojioii.nyT k ne.im? 
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Ohm 6yAyT m;^tm saMM. 

A, IlMJlOTbl xopouio SHaiOT, VJIQ HaillM nOSMI^MM? 

B. Aa, OHM TOMHO SHaioT^ r;i0 bu. 

PAR T IV. 

HOMEWORK. 

Translate into Russian; 

(Translate the meaning, not the words!) 

Capt • 

It 1 eu t • 

C. 

L. 
C. 

L. 

C. 

L. 

Have our units in*the Borisov area gotten close 
to the factory as yet? 

No, Sir, but our tanks are already approaching 
the enemy positions there. 

Where are the forward observers? * 

In the woods between hills 52.8 and 50.1. 

Has the enemy infantry left its positions on 
the hills? 

Yea, enemy infantry units withdrew from the hills 
to the south-v/est. 

What mission did your battalion got? 

Our battalion must approach the bridges across 
the river Byelaya and attack the enemy beyond the 
river. 
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CJIORAPI) 

aTana (F) 
aTaKM 
aT^KM 
aTciK 

assault, attack. 

HTaKOBaTB (Imp.and Porf.) 
aTaKj^o 
aTaKyeiiiB 
aTai<jnoT 

to assault, to attack 

DoenHHii,-an,-00, (Adj.) military, war 

3aBo;i^ (M) 
saBO^a 
3aB(5;iH 
SaBOAOB 

factory, plant 

3a,5aHM0 (N) 
3a,^aHMfl 
3a;tdHiia 
3a.naHiiM 

mission, task, assignment 

ocMaTpMBaTB (Imp.) 
OCMaTpMBaiO 
ocMaTpMBaeiiJB 
OCMaTpMBaiOT , 

OOMOTpeTB ( PBrf . ) 
OCMOTpiO 
ocMOTpmnB 
0CM6TpflT 

to examine, to inspect, 
to survey 

otomtm (perf.) see OTXO;tMTB 

OTxojtMTB (imperf.) 
OTXOjxy 
OTXO.HMIUB 
OTXO/^HT 

to step av/ay, 
to step back, 
to withdraw 

/ 
OToiiTH ^ (Perf.) 

OTormy 
OTOHH0I1IB 
OTOiinyT 
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nopo.noBOii,-afl,-00,-fcio (Adj.) forward, advance 

no.noiiTM (perf.) see 

noAxomTh (imperf,) 
(See Less.12) 

no;iowTM ^(Perf.) 
nonoiiny 
no.noii.n0mi5 
^o.2^ow;^yT 

npM03.'icaTB (imporf.) 
npMeajicio 
npMG3}KdeiUB 

npM03JKaK)T 

✓ 
npwexaTB (perf.) 

npMe.ny 
iipAe^teiuB 
npMe.nyT 

npwexaTB (perf.) see 

npiiJieraTB (imperf.) 
rrpMJieTaio 
npMJiGTaeiuB 

npMJioTafOT 

npM.«eTeTB (perf.) 
npRuetiy^ 
npwJieTMiiiB 

npHJIGTHT 

npujiGTOTB (perf.) see 

TOUHO (Adv.) 

no;txo,HMTB 

to step up, to come up, 
to approach,to draw near 

to arrive (by vehicle), 
to come driving, 
to come riding 

npwea^aTB 

to arrive (by plane), 
to come flying 

npMJIQTaTB 

exactly,accurately, 
punctually 
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yesF.aTB (imp erf.) 
ye ajtcaio 
yes^.aeniB 
yesacdioT 

yexaTB (Perf.) 
ye;iy 
y^;i0UiB 
ye.il yT 

to depart (by vehicle), 
to drive away, 
to ride away 

yexaTB see ye3^dTB 

yiiT^i see yXO.UMTB 

yxo.niiTB (imperf.) 
yxojn^ 
yx6;iiiuiB 
yxd^HT 

to go away, to walk away 
to leave, to depart 

yidTM^ (Perf.) 

yitiiemB 
yiUyT 

ij;ejiB (P) 

UidjIM 

target, goal, objective 
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yPOK I9A. LESSON 19A 

PART I. 

1) Text ^>A” - STRUCTURAL FEATURES 

A. KaKwe oaMOjieTH ctoat 

B 3TI1X anrapax? 

B, B 3’tmx anrapax ctoat 

jierKiie 6oM6ap;!:Mp6BmMKM 

A. Kto KOMaHj^yeT JieriuiMM 

6 OM6ap^ MpOBIII.MKaMM ? 

B, ^cKai^pI^JIBe^i jierKWX 

6 ou6a.pR npoBmM kob 

KOMannyeT Maiiop 

MBaHOB• 

f / 
4. r;ie ceiinao Maiiop 

MsaHOB? 

B, H BVL^eji ero b niTa6e 

nojiKa. 

A* What planes are parked 

in these hangars? 

B. There are light bombers 

in these hangars. 

A. Who commands the light 

bombers? 

B. Major Ivanov commands 

the light bomber 

squadron. 

A. Where is Major Ivanov 

right nov/? 

B. I saw him at 

regimental H.Q* 
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A. ^TO OH Tau M,ejiaeT7 A. IVhat’s he doing there? 

B. Oh nMuiBT npwKas B. He is writing an order 

BOOM 3B8HBH}i. to all flights. 

A. CKa>KMTe eiity, tjTO h A. Tell him that I want 

xo-qy ero bm,50TB. to see him. 

B. Xopoino. B tiBeii B. All right, in which 

KOMHaTe BH 6y- room will you be? 

^STe? 

A. H 6y.ny b KOMHaTe A. I»ll be in the 

KOMaanMpa TpeTBe^ 3rd Squadron Commander*s 

SCKajipHJIBM. ' room. 

B. 3to KOTopan kom- B. Vi/hich room is that? 

HaTa? 

A. 3to BOCBMafl KoWaTa. A. That*s room 8. 
/This _ eighth room./ 

B. Cnacwbo. fl B. Thank you. I’ll 
let him know. 

nepejiiaM. 
/Thanks. I will- 
over-give./ 
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Insert the words in singular and plural 
(where possible). 

rjie . HOBHM CaMOJieT 

3;teci> Her . 

pyccKafl rasGTa 

H He Bwineji . 

6ojiBin60 3;iaHMe 

HOBHM KOMaHAMp 

9 / 
Hama pa^iMOTKa 

to npOXO.UMJIM MMMO . . . . 
f f 

3T0T npMKaS 

riepe^iaMTe hmcbmo. Baui 6paT 

/ 
MOH KHMra 

Mh no;txo,HMM k . 

/ 

TOT MGXaHMK 

/ r 

BH BHUejIM . HaniG 3a.2iaHM0 

Bh sHaere . 

CMHHH aBTOMauiMHa 

/ f 

H HMTajI . 

Bama 30Ka.5pMJiBH 

BCG I>a;tMOTH 

/ OH, OHa, BH, OHM 

H roBOpMJi 0 . 

Oh KOMaHAyeT . 

etc. 

Oh npMiueji c . 

Oh roBopwji o . 

Bh sHajiM 0 . 
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N. 
G • 
D. 
A. 
I. 
L. 

N. 
G* 
D. 
A. 
I. 
L. 

N. 
G • 
D. 
A. 
1. 
L- 

2) • -GRAMi/lTICAL AHALYSIS. 

par»9. Coraplete declension of adjectives and pronoi 

Singular. 

Masculine and Neuter. 

^ xt t 
HOBbIM, -00 pyooKMH, - ■00 XOpOlUMii,-00 dojiBuiopi, -60 cfiHiiii/eo 
HpBoro pj^ccKoro xop6niero 6ojiBm6ro cMHero 
HOBOKiy pyocKOMy xop6ni0My 6ojiBm6My CHH0My , either .like nominative or like ^eniti V0, 
H^Btat PjroCKMM XOpOfflMM 60JIBI11PIM CMHMM 
HOBOM pyCCKOM xopomoM dojiBm($M CMHeM 

Feminine. 

/ 
HOBaa 
H9BOii 
HODOM 
HOBjnO 
Hdaoii 
HOBOft 

pycoKaa 
pyccKoii 
PJ^OCKOM 
pyccKyio 
pyccKoii 
pyccKoii 

xopomaa 
xopomoM 
xopdmoM 
xopdmyio 
xopomeii 
xopdiuGM 

dojiBiuafl 
dojiBiud^i 
dojiBiiidii 
dojiBur^ 
6ojibuic5m 

dojiBmoii 

CMHHa 
cMiieii 
CMH0M 
cwmoio 
CMH©^ 
cilH0M 

Plural • 

Masculine, Feminine and Neuter. 

/ 
hobho 

h6bbix 

h6bhm 

pyooKMO 
py^CCKMX 
pyCCKMM 

xopomwe 
xopomiix 
xopdmwM 

dOJIBlUM© 
dojiBmiix 
dOJlBIIlilM 

/ ' 
CMHM0 
CMHMX 
CMHMM 

/ either ylike nominative or like ^genitive 
HODtTMM pjrCCKMMM XOpdlUMMM CMHMMM 

HOBHX pyCCKMX XOp<5mMX 6OJIBIIIMX CIIHMX 
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par.10. S i n u 1 a r. 

N. 
G. 
D. 
A. 
I. 
L. 

Masculine and Neuter, 

MOW,-e TBoJi,-o Ham,-e Bam,-e dgci>, bc0 
Moero 
MOGMy 

TBOoro Haujero Bamero ^Bero 
T BOG My HameMy BamoMy titexfy 

^either l:l,k0 nominative ^ or 
MOWM TBOHM HamWM BaiUMM HBWM 
MOGM TBOOM HamGM B^mGM xjbeM 

Bcero 
Bceny 

like genitive 
BceM 
BceM 

Feminine. 

N. 
C. 

D. 
A. 
I. 
L. o 

MOW TBOfl Ha'ma Bama WBfl BOH 
Moeii TBOeii HamGii BamoM WBGW Bce^i 
MOGfi TBO0W Ham©^ Bamoii WBGW BCGW 
MOIO TBOIO Hamy Bamy WBIO BCIO 
MOGil TBOGW ■ H^mOM Bamefi WBGii Bceii 
MO^W TBO0W Hameii Bameii WBGii BCOli 

plural . 

Masculine, Feminine and Neuter. 

N. 
G. 
D. 
A. 
I. 
L. 

' / 
MOW TBOII 

MOpjx TBOMX 
MOWM TBOMM 

, either ^ike 
MOMMW TBOWMM 

O MOWX TBO/lX 

/ / 

HaiUM B^UIW tiBM 

iiamwx Bamwx wbwx 
HamwM BamwM wByiM 

nominative or l^ke 
HamwMM BamwMW wbhmpi 

namwx Bamwx wbwx 

BCG 
BCOX 

BOOM 

genitive 
BCGMW 
BC0X 
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par.11 Singular 

Masculine and Neuter. 

• o6 

/ /' /o' 
3T0T.3T0 TOT.TO KaKOM.KaKOG 

3Toro Toro 

3T0Kty TOMy 

/ either like 
3TMM TGM 

^TOM O TOM 

KaKoro 
KaKOMy 

nominative or 
KaKKM 

O KaKOM o 

KOTOPHM,KOTOpOe 

KOTOpOrO 
KOT6pOMy 

like genitive 
K0T(^BIM 

KOTcSpOM 

/ 

. 3Ta 

• ^Toii 
, 3T0M 

. ^Ty 

. 3T0ii‘ 

, o6 3TOM 

Feminine. 

Ta KaK^a KQTopaa 

Toil KaKOii KOTopoii 

TOii KaKoii KOT^poii 

Ty kuk;^ KOTOpytO 

Toii KaKC^ii KOTopoii 

Toil 0 Kandii O KOTOpoii 

p 1 u r a 1 . 

Masculine, Feminine and Neuter. 

. o6 

3TM 

3TMX 

3TWM 

T0 KaKMe 

Tex KaKMX 

TGM KaKMM 

/ either like nominative 
3TMMM TdMM KaKI^MM 

^TMX O TGX O KaKMX 

KOTOpHG 
KDTOPHX 
KOTOptlM 

or like genitive 
KOTOPHMM 

O KOTOPHX 
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?ar.l2. 

N. 

060 

Singular, 

« / • TBI ^ • OH,OHO OHa 
Meiifl T©6a ©r<^ e© 
MH0 ^ t©64 ewy epL 
M0HH T©6fl erd ee 
MHOW To6(i^i HU ea 
MH0 0 Te64 0 Heu 0 H©ii 

P 1 u r a 1 , 

MBI BH OHM 
Hao Bao MX 
Hay Bay My 
Hao Bao MX 
HaMH B^MM MyM 

0 Hao 0 Bao 0 HMX 

KTO? 
Koro? 
KOMy? 
Koro? 
K0M? 

O KOM? 

tier9? 
tieuy? 
UTO? 

TI0M? 
o tieii? 
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PART II 

Capt,Kiselyov; 

Capt.Mushkln; 

/Enemy conducts 

offensive./ 

Text 

K. Hov/ are things 

at the front? 

M. The enemy Is advancing. 

K. In what direction? 

M. To the north and 

northwest. 

K. Where Is our line 
of resistance? 

M. Our line rOns along 

the southern bank of 
the river. 

K* Is there a bridge across 

the river in your area? 

M. Yes, there is one old 

bridge. 
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K 

K 

K 

► Can heavy tanks go across 

that bridge? 

M. I don't know. But 

then we don't have 

any heavy tanks. 

, That's right. But I'm 

talking about the enemy's 

heavy tanks. 

M. It'll be necessary 

to destroy that bridge 

before withdrawing. 

• And do you think you'll 

have to withdraw? 

M. Yes, I do, because there 

isn't any ammunition. 

• We're supposed to get 

ammunition tonight. 
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]{• no 0TOMy MOCTy MoryT 

VLRTK TflJiCejIHe TaHKM? 

He 3Haio, JIo Be;tB 

y Hac HGT TascejiHX 

/ 

TaHKOB• 

To^ho. Ho h roBopio 

o THsejiHX TaHKax npo- 

TMBHMKa. 

M* Ha;io 6yp,eT yHMtjTOSMTB 

3TOT MOOT nepe;i HamMM 

OTCTymiGHiieM. 

K* A BH ^lyMaeTe, ^ito 6yjiGT 

OTOTyruieHMe? 

M. By^GT, noTOMy tjto 

HGT 6oGnpMnacoB. 

K. Mh ;^OJla:HH nojiy^TB boe- 

npMnacH cGro;i:Hfl HOtiBio. 

OTcTYnneH^^*^ • •• 

Byjner ?) 
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M. Eoyi do you know? 

K. Regimental Headquarters 

informed our C.Q. 

about that. 

M. Major Popov? 

K. No. Lieutenant Colonel 

Sidorov. 

M. Do you have a new 

C.O.? 

K. Yes, he came here 

from the Eastern 

Front. 
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PAR T III 

READING . 

Ha ^poHTe, B paiiOHe bhcoth 32,5, HaniM BOiicKa 

BejtyT HacTynjieHJie b ceBepHOM HanpaBJieHMM. CTpejiKOBHe 

qacTM M TaHKM aTaic^T BBicoTy 32,5, m Bpar otxo!hmt na 

sana^HHii deper peKM "FopHafl". Hama aBMai^Mfl nojiytijina 

3a;taHMe yHMxiTOSMTB moot tjepea peny m cvjia^u doenpwna- 

COB npOTMBHMKa. HOJtnOJIKOBHMK BhKOB, KOTOpHM KOMaH^iy- 

eT BTopo^ acKaapwjiBeM dOMdapjiMpoBmMKOB, BiiieTeji na 

pa3Be;^Ky. Ho aa^^anwio iiiTada oh ^tojiacen ysHa^^TB, ^;^e 

CTOHT TaHKM npOTMBHMKa. 
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PART IV 

HOTO//ORK. 

A* When I was walking here, I saw a large 

new building. 

B. Are you talking about the new building 

on Zelyonaya Street? 

A. Yes. What*s in that building? 

B. Third Array Headquarters is in that 

large building. 

A. That*a what I thought. 

B. V/hy? 

A* I saw our General»s new blue car near 

that building. 

B. And where is his old car? 

A. I don*t know. 
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CJIOBAPL. VOCABULARY^ 

6oenpMnacH (Pi.) 
6oenpMnacOB 

BOCTOtiHHii,-afl,-oe,-He (Adj.) 

X^ejio (N.) 
^ejia 
;iejia 
MeJi 

sana^tHBiM,-an, -oe,-He (Ad j .) 

HanpaBJieHiie (N) 
HanpaBJieHMH 
HanpaBJieHMH 
HanpasJieHMw 

HacTymieHiie (N) 
HacTyrmeHMH 

odopoHa (p) 
odopoHH 

OTCTyimeHMe (n) 
OTCTymieHiiH 

no;inoji kobhmk ( m) 
no^inoji KOBHMKa 
no;inojiKOBHMKPi 
^o;^^OJI kobhmkob 

ceBepHHK,-an, -oe,-ne (Adj.) 

y HMtiT osaT B (Imp •) 
yRMtiTOscaio 
yHMxiTOJKaeuiB 

ynHxiTosciioT 

yHMXlTOKMTB (PePf.) 
y HMtiT OEy 
yHM^TOZcmUB 
yHMtITOSaT 

I03KHMH, -aa, -oe, -ne (Adj,) 

ammunition 

eastern, easterly 

matter, affair, business 

western, westerly 

direction, orientation 

advance,offensive, attack 

defense 

withdrawal, retreat 

lieutenant colonel 

northern, northerly 

to destroy, to eliminate, 
to annihilate 

southern, southerly 
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yPOK I9-E. LESSON 19-B 

PART I. 

1) Text - STRUCTURAL FEATURES. 

A. ^TO jiejiaioT 6tm. cojijaaTH? 

g. Ohm nepeHOCHT cTyjiBH 

CO cKjia^ia B niTaO* 

A* r^e CTOHT THsejiHe 

6 OM6apj[IlpOBIIl,MKM ? 

B. TaacejiHe 6oM6ap4tMp6B- 

miMKM nepejieTejiM Ha 

^ipyroM aopojipoM* 

A. Kor^k? 

B. Bnepa yTpoM. 

A. TenepB noHMMaio, fl cjiBUuaji, 

Kor;i:a ohm npojieTajiM Ha;i 

HaniMMM KasapwaMM. 

B. Ky;ia bh M;^eTe? 

A, H Mj^y K BajuMM pa;n:MCTaM. 

A. V\niat are these soldiers 
doing? 

B.They are carrying chairs 
from the warehouse to H.Q. 

/They transport chairs off 
(of)-storage into staff./ 

A. Where are the heavy 

bombers parked? 

B.The heavy bombers have 
moved to another air¬ 
field. 

/Heavy bombers have- 
across-flown on-to 
other airdrome./ 

A* When did they do that? 

B. Yesterday morning. 

A. Now I get it. I heard 

them viien they were fly¬ 

ing over our barracks. 

B. Where are you going? 

A. I am going over to see 
“^your radio operators. 
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E* Ohm b Tex sji.aiii-iHx. 

^To Ban Ka;i,o? 

/ ' / 

A, l^He Ha;io nei:)eBecTM 3T0 

/ / 

nMOBMO Ha anrjiMiiCKMM 

H3HK. 

B. Mom opaT roBOpHT no- 

aHrJiMMCKM. Oh BaM 

nej'teBe.neT dmcbmo^ 

/ / 
A, y Hero ceimac ecTB 

BpeMH? 

/ / / 
B. y Hero Bcer;i:a Majio 

/ 

BpeneHM, ho oh saw 

c,2iejiaeT sto* 

A. CKamMTe noF.ajiywcTa, 

/ / 
Kor;[ta iiiTao I0~ro nojina 

/ ' 
nepeesacaeT b hobog 

sjiaHMe? 

B. Oh y)}:e nepeexaji Bnepa. 

A. CnacMdo, Tene'pB h 

K BaiiiGMy opaTy. 

B. They are in those build¬ 
ings, Eiiat do you v/ant? 

/vVhat to-you ^needed?/ 

A. I have to get this letter 

translated into English. 
/To-me ^needed to translate 
this letter on-to English 
tongue./ 

B. My brother speaks 

English. He v/ill trans¬ 

late the letter for you. 

A* Does he have any time right 

now? 

B. He never has any time, 

but he »11 do it. 

/At (of)-him always 
little (of)-time, but 
he (to)-you will-have- 
done this./ 

A. Tell me, will you - v/hen 

does the 10th Regiment 

Headquarters move to 

the new building? 

B. It moved yesterday. 
/He already did-over- 
ride yesterday./ 

A. Thanks; I’m off to your 

brother’s now. 
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2) GRAMMATICAL ANALYSIS 

par,15. Irregular declension of certain nouns* 

BpaT (m) 
cTyji (m) 
nepo ^ (n) 
KptMO (n) 
sneuo (n) 

- brother 
- chair 
- pen 
- wing 
- flight 

are declined regularly in the singular; in the plural 

they are declined according to the following pattern. 

(Note that the stems end in -fc- .) 

N. 
G. 
D. 
A. 
I. 
L. 

dpaTBH 
6paTi>0B 
dpjTBHM 
dpaTBOB 
djpaTBHMM 

O dpaTBHX 

CT3JJIB.H 

CTyJlBGB 
OTyJIBHM 
CTyJIBfl 
OTy.JIBWiM 

O CTyjIBflX 

BpeMa (n) - time 

is declined as follows; 

N. 
G. 
D. 
A. 
I. 
Ir. 

Singular. 

BpeMfl 
BpOMOHM 
BPGMOHM 
BpeWH 
BpeM9H0M 

O BpeMGHM 

plLU’al • 

speMeHa 
BpeMBH 

Bpewea^M 
BpoMOna 
BpOM0Hai.«l 

o DpoMendx 

BO BP0M5I means "during”. After this expression 
the Genitive case is required. 

Bo speMii ypoKa During the lesson 
KypcanTH roBopflT students speak 
TOJiBKO no-pyccKii. only Russian. 
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Par«14. Verbs of motion v/ith prefixos nepe- and npo- 
require an object in the accusatTve case. 

£, The general meaning implied by the prefix nepe- is: 

1. Transferring soraething or somebody from one place 
to another. 

Mh nepeBOSMJiM 
boenpinrsicH ms 
ropo.na Ha aopo- 
;rpoM, 

CTy^ieHTH nope- 
HeCJII^ CTOJI M3 
niTa'^ba b KJiacc. 

We tran’sporbed 
the afiimun 11 i o n 
from the city 
to the airfield. 

The students 
carried the table 
from H.Q. to the 
classroom. 

2. Getting over or across. Or getting something or 
somebody over or across. In this case the preposi¬ 
tion Hepe3 * Acc. is used. 

Oh nepexdiwT nepea He is crossing 
yjiMi];ythe street. 

Mh ne penes JIM doe- 
npMnjicH ti^pes 
peKy. 

Wg transported tho 
ammunition across 
the river. 

3. The verb nepesojiMTB - nepenecTM'' 
"to transfer’'”'’or "to translate. 

may mean either 

Penepa^ji nepeseji 
KanMTana m3 uiTa'da 
Ha $pOHT . 

Pa,iiMcT nepeneji 
pa.nHorpaMHy o 
pyccKoro flSHKa 
Ha anrjiMMCKi'iM. 

The general trans¬ 
ferred the captain 
from i-i.Q. to the 
front. 

A radio operator 
translated the 
message from Rus¬ 
sian to English. 

The preposition ^Wpea" after the verb "nepexoHMTB - 
nepei-lTi^i" is sometimes omitted. 

Oh nepexojiMT He is crossing 
yjiMD;y, the street. 

414 R-6,L.19-B,P.I. 



B. The general moaning implied by the prefix npo- is: 
1. Getting through something, in this case the preposition 

uepea -h Aoc. is used. 

Tan KM npoxdinT 
ti^pea jiec. 

Mh npoexajiM Tie'pes 
rdpoji;, 

Tanks are passing 
through the forest. 

V/0 passed through 
the city. 

2. passing by something, in this 
MiiMO 4. Gen, is used. 

Mh npo(^xajiM mmmo 
CTaHI^MM, 

KanMT^H ^npoDieji 

MMMO HIT a 6a • 

case the preposition 

We went past the 
station. 

The captain went 
past the H.Q. 

Getting past a place or leaving it behind. In this case 
no preposition is used and the object is in the accusa¬ 
tive case. . / / / , . 

Mh npoexajiM stot ropo,ii. We passed the city. 
(We left this city 
behind.) 

Note the difference between the following sentences: 
Mh npodxajiM Jiec. We passed the woods. 

(Vife left woods behind.) 

Mh npoe^'xajiM q^pea 
Jiec. 
Mh npoexajiM mmmo jieca. 

We went through the 
woods. 
We went past the woods. 

All verbs of motion previously given may take these 
prefixes. 

Imperfactive Perfective 

nepexojiMTB to walk across nepeiiTM 

nepeJieTaTB . to fly over nepejiGTeTB 

nepeeasiaTB to drive over nepee'xaTB 

nepeHOcMTB to transfer nepeHecTM 

nepeBOjr.ifTB translate 
transfer 

nepenecTM 
/ 

nepeB03JC&B to transport nepeBesTM 

npoxojiMTB to walk past npOMTM 

npojieTaTB to fly past npojieTeTB 

npoeamdfTB to drive past npoGxaTB 

npOBOJIIlTB to conduct npOBGCTM 
to spend 
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II. PART_ 

Text ’’B*'. 

COLONEL : 

MAJOR; 

Cj^;/On whose machines 

you transport?/ 

]^;/0n our trucks./ 

LIEUTENANT;/Enemy has- 

transferred fire onto 

this village./ 

C«; V/ho»s transporting 

ammunition? 

M.;I am, Sir„ 

C« ; Whose vehicles are you 

using? 

M.; We are using our trucks. 

C»; Prom which battalions? 

M.; Prom Ist and 3rd. 

: Along what roads are the 

vehicles moving? 

M.; Along all roads 

through Kamenka Village 

past the airfield. 

L^: The enemy has brought 

that village under fire. 

I 
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l'.% : /At of-you there-i3 Are you in contact with 

cor.irriunlcation with 

, , , , the loading vehicles? 
loading machines?/ 

L» ; Yes. The first colurmi 

passed through the 

village with heavy- 

losses. 

C,: Where is the second 

column right now? 

^•/She has-over-gone it has crossed the • 

across river and goes river and is moving 

In southerly direction./ to the south. 

C.; And what does it report 

right now? 

L. i It has passed the 

enemy»s line of 

fire, 

C.! V\/liere is it now? 

L. ; It>s already within 

the infantry unit 

I 
positions• 
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ce^3\> 
9 

M.; y Bac GCTB cbhsb o 

/ / 

Be;iyii;MMM MaiuMHaMM? 

J«: ila. IlepBan KOjioHHa 

o 6ojiBmMMit noTepHMM npo 

Qxajia qepes cojio, 

n«; A VAG cewxiac BTopan 

KOJIOHHa? 

/ / / 
Ona nepjeiiuia tiepea 

r^E 2-a?» ? 

peKy M MJ^GT D lOKHOLI 

HanpaBJiGHMH. 

n.; OHa ceitec? 

JI,; Ona yyae b pacnojiOjKG'HMM 

cTpejiKOBux tiacTeii. 

r/lE OHA f 
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C.: Do \V0 still have a lot of 

ai'.u.iunition? 

M. ; /Still much./ V/e still have plenty. 

C. ;/Th6m_necessary to transport should be moved by 

on transportation planes./ air transport. 

M.! V/ho will be moving 

it? 

C^:The transport aircraft 

from the forward airfields. 

j^:/Part of them over-flew I^;Some of them have flown 

into rear./ back to the rear. 

^:Aro those the ones that 

flew over us yester-. 

day? 

M.; Yes, they flew by 

during combat. 

I 
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n>: y Hao eme MHoro 6oe- 

npwnacoB? 

M.; Eme MHoro, 

IT.! Mx iia.n;o nepesesTM Ha 

* 
TpaHonopTHHX caMOjieTax. 

M.; Kto MX 6yA0T nepe- 

B03MTB? 

n>: TpaHonopTHHe caMOjieTH 

/ / 
c nepe^iOBHX a3po;tpoMOB. 
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C*; O.K« Wiiat do the forward 

airfields report? 

M4; Our units there have 

gone over to the offen 
si ve« 

C.; In what direction is the 

enemy retreating? 

M*; To the north and 

north-east* 

C. ; Hov/ about west of the 

airfield? 

Jh:/Ther6 enemy did- i^: The enemy has gone on 

over-go to defense./ the defensive there* 

-£^;/Out-call airdromes, at C.; Call up the airfields, 

(of)-us little of-time;/ wo don't have much 

time • 

C. ;/And in westerly 

direction from 

airdrome?/ 
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n^.: Xopomo, Hto coo6iuaK)T 

nop0;tOBLie aapo^ipoMu? . 

M.; Taw Haiim tiacTw nepe- 

* / 
UDiM B HacTynjieHMe. 

n. I B KaKOM iianraBJieHMM spar 

BOJieT OTCTyiUieHM©? 

M,; B cGBepHOM m cesepo- 

BOCTO^HOM. 

n»! A B 3a^a;^H0M nanpaBJie- ^ W 

HUM. OT aapo^ipoMa? 

M...: Taw npoTMBHMK nepe- 

meji K o6opdHe. 

n,! BuSHBaiiT© aapojipdiAu, / V^V 

y Hac Majio BpeiiOHii. 

N ^/.-E 
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PART III. 

READER. 

CirryAITlIH: PaaroBop KOManjiipa nojiKa co mTa6HH}.i o^imopoM. 
(Conversation of a Re^jiinental CoimnandGr v/ith 
a Staff Officon•) 

A. PoBopirr KOMaH^;wp 67-i’o cTpeJiKOBoro nojiKa, KTO-y Tejie- 
ioaa? 

B. IlOJIKOBHHK Cmihoxmh, 

A. Hama pasBe^Ka .hohooht, ^to npoTMBHiiK nocjie OTCTyiuieHMH 
nepemoji k obopono. 

B. O^eHB xopomo. HepeBeawTe TpM CTpejiKOBHX m ^bo nyjiie- 
MeTHHX p(5th b pacnojioji:^HM0 H^Cmwx apru/iJiepMHCKWX 
tiacT^w. 

A. Pa© ctoht apTMjiJiepMMCKMe yacTM? 

B. Ho Bameii aapT© 3to KsairpaT C-38. 

/ / / y 
A* y MOHH Mamo TpaiicnopTHHx MamMH. 

B, H A'<^u BaM HecKOJiBKO TpaHcnojrrHHX cajjDJieTOB. 

A. Kor^ia ohm nepemoTHT Ha Ham aapo^tpoM? 

B. Cerd^HHH ohm 6yiyT y Bac, Tohho© Bpenfl fl CKajRy Ban 
xiepea nao, 

A* Bh 3HaeT©, tiTo B iokhom HanpaBJi©hmm mjiot 6oli? 

B. Aa, BCG HaujM rpyaoBMKM nepoBOSHT Ty;ia boenpimacH. 
Bot nouei.ty mh Aaen Baw TimHcnopTHH© caMOJieTbi, a 
He miuMHu. 

A. Ko MH© npMGxajiH p.bb. jieMTenaHTa m3 ^ieTBepToro nojiKa. 
Ho BamoMy npMKSisy? 

B. 3TO ;tBa 6paTa, ohm oxighb xopomu© o^jwnepfcj m 
3HawT aurJiMiicKMM hshk. 
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PART IV, 

HOMEY/ORK. 

Translate into Russian: 

(Translate the meaning, not the wordsi) 

• lYhere do the front lines pass? 

B. Between the villages of Vysokoe and Bugry. 

A* Where are our infantry units? 

B« They have already come up to the forward enemy 
positions# 

A* in what direction is the enemy withdrawing? 

B# The enemy la withdrawing to the south and 
south-west# 

A» Where are our transport planes? 

B# Today they were flying over us and now they are 
in the northern part of square A-92* 

A. I thought that they flew back to the rear# 

E. No, they are now within the positions of our 
infantry units# 

418-G R-6,L#19-B,P.IV 



CiOBAPL. 

aHrjiMiicKMH, -an, -oe, -Pie 

6paT (M) 
6paTa 
6paTBH 
6p£TBeB 

Be;iyiiXiiii/-aH,-00,-Me (Adj.) 

Beiiyin.Mii (M) 
B0;i:^m.ero 
BeAyiUM© 
Be;iym,pix 

BO BpeuH 

BpeMH (N) 
BpeM0HM 
Bpewena 
BpeMen 

nepeseaTM see 

nopeBecTM see 

nep0Bo;^MTB (Imp.) 
nep0BO}Ky 
nepeBOHMiiiB 
nepesojiHT 

/ 
nepeseoTM (perf.) 

nepeBejt^r 
nepesejieiUB 
nepese^iyT 

nepeB03MT,B (imp.) 
nepesoxcy 
nepeBOSMiiiB 
nepesosHT 

English 

brother 

leading forward, front 

leading vehicle or plane 

during; at the time of 

time 

/ 
nepoBoapiTB 

nepeBo;iiiTB 

to transfer, to translate, 
to lead over, across 

to transport, to cart over 

nepeBesTii (perf.) 
nepeseay 
nepeseaeniB 
nepesea^T 
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to move, to drive over nepeesEaTB (Imp.) 
nepeesEaio 
nepeesEdeiitb 
nepeesE^ioT 

nepeexaTB (perf.) 
nepee;iy 
nepe4;ieniB 
nepe4;iyT 

nepeexaTB see 

nepeiiTM see 

nepejieTaTB (imp. ) 
nepejieTaK) 
nepejieTaeiiiB 
nepejieTaioT 

nepejieTeTB (perf.) 
nepejiexjy 
nepejieTMiuB 
nepejieT^T 

/ 
nepejieTeTB see 

nepeneoTM see 

nepeHOCMTB (imp.) 
nepeHomy 
nepeHocniuB 
nepenScHT 

/ 
nepenecTij (perf.) 
nepenecy 
nepeHeceniB 
nepeneoyT 

nepexojiMTB (imp •) , 
nepexoEy 
nepexojiMuiB 
nepexdjiflT 

nepeMTM ^ (perf.) 
nepewjiy; 
nepeiineniB 
nepewJiyT 

nepeeasaTB 

nepexonMTB 

to fly over, to fly across; 
to move 

nepejieTaTB 

nepenoGJiTB 

to carry over, to transport, 
to move, to bring over 

to walk across, to walk over 
to move over; to pass over; 
to go over; to shift 
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npoe ssaT b (Imp•) 
npoe 3Eaio 
npoesF^aeniB 
npoesiKaioT 

npoexaTB (Perf*) 
npoe^y 
npoe;i0iiiB 
npoejiyT 

npoexaTB see 

npoiiTM see 

npojieTaTB (imp,) 
npcjiGTaio 
npojieTaemB 
npOJIGT^IOT 

npojiGTeTB (perf,) 
npOJIGtiy^ 
npO^GTHDEb 
npojieTHT 

npcjiGTOTB see 

npoxo;tMTB (imp.) 
npoxojxy 
npoxoJiPiiiiB 
npox6;iHT 

npoMTM^(perf •) 
npoiiny 
npoi^GinB 
npoMjiyT 

pacnojiOHeHiie (n) 
paonojiosc^HiiH 

TpaHcnopTHiiiii,-aa, -oe, -He(Ac3 j 

asHK M) 
asHKa 
aSHKIl 
aSHKOB 

to drive by; to drive through 
to gn through; to pass 

npoeasaTB 

npoxo^iPiTB 

to fly by; to fly through; 
to fly past; 

npojiGTaTB 

to pass; to go by; 
to go through; to walk by; 
to walk through 

disposition; location; 
position 

)transport; groop-carrier 

tongue; language 
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JBASUATUa yPOK. TOEMTIKTH LESSON. 

PART I. 

1) Text STOITCTITRAL FEATURES. 

r^e CTOHT McnpaBHiie A* \KI10re are the aerviceable 

cawojieTH? planes parked? 

£• McnpaBHHe cauojieTH B. Serviceable planes are 

CTOHT B TOM aHTape • ' parked in that hangar* 

A* A aTM caMOJieTH wcnpasHu? A* How about these planes, 

ISe^o^pfanea^^repaired?/ 

HeT, aTO HGHonpaBHHe ' B.No, they are not* 

caiiojieTH* 

/No, this not _ repaired 
planes./ 

B BaUIGM 3BGHG BCG A. Is everybody well in your 
~ flight? /in your flight 

all _ healthy?/ 

3.^0p0BH? 

B. Hgt, oahh lUTypMaH B. No, one navigator 

bOJIGH* is sick. 

H Bau ^aM jipyroro mryp- A. 1*11 give you another 

Maaa, Bh OBo6diHu bombard!ei?. Are you 

CGkaac? free right now? 

g,, Jla, H CBOeOJlGH. 
B-.Yes, I am. 
-/Yes, I _ free./ 
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A. TorAa iijikto Ha OKJiaji: A# Then go to tlio v/arohouse 

DH .noji:i:nBi nojiy^TB You are supposed to draw 

HODBie KapTbl. new maps. 

E. Hobh9 KapTLi ys0 B. Are the new maps 

rOTOBH? ready as yet? 

A. Jfa, OHM rOTOBH. A. Yes, they are. 
/Yes, they _ ready./ 

B* Mh0 Ha;!]:o /nyjKHo/ B. I have to drav/ five 

nO./iyMMTB nHTB new maps. 

HOBHX KapT. 

A. Xopoluo, EaM Hy:>KHa A. O.K. Do you need a 

icapra paMona ropojia map of the lierson 

XepooHa? city area? 

B. Aa, Hy>KHa. B. Yes, I do. 
/Yes, _ needed./ 

A* Bh MOscGTe nojiytiMTB A. You can get it at 

GG B niTa6e. headquarters. 



g,. ^TO rOBOpHT 0 B.What do they say about the 
new vehicles? 

HOBHX MaiUMHaX? 
/Vifhat say about new 
machines?/ 

A. POBOpaT, XITO OHM He A. They say they aren't bad* 

ruioxMe. 

B. Ky;ia nepesejiM B* \Vhere have they trans¬ 

JiGiiTena^HTa UeTpoBa? 

ferred Lieutenant Petrov 
to? /Where-to transferred 
Lieutenant Petrov?/ 

/ ^ y 
A. Ero nepesejiM b ce^BMOii A* They transferred him to 

aBManojiK. 

seventh group. 
/Him transferred into 

seventh air-regiment./ 

JB. Oh 6hji xopouiMii B. He was a good flight 

✓ ^ 
KOMaH^Mp BBena. commander* 

A, £ corJiaceH c BawM. A* I agree with you. I have 
to go now. I'm real busy. 

Mhg Ha;no hatk. 
/l __ agreed with you. To-mo 

^needed to-goj I very 

H OxieHB SaHHT. 

occupied./ 

JTO CBM^iaHMH. B. See you. 
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2) GRAI.n.IAR ANALYSIS 

Par,15, Long and short adjectives# 

3to MonoaBHBiM caMOJieT. This is a serviceable plane, 
long form - 
modifier 

3tot caMOJieT McnpaBH^. ) 
To'ngnform ) 

« " predicate.) plane is serviceable. 
3tot caMOJieT McnpaseH. ) ^ 

short form ) 
- predicate.) 

Normally, the long form is used as a modifier and as 
a predicate; the short form occurs only as a predicate and 
even in this function is seldom used. 

However, a limited number of adjectives (see below) 
have short forms which are very common in predicative uses. 

Long formi Short form: 

SJIOpOBHM healthy, well a.^opoB, -a, “0, -H 

dOJIBHOil ill, sick dojieH, dojiBHa, 6ojibho, 
dOJIBHH 

paneKHii wounded paneH,-a,-o, -h 

ydwTHii killed ydwT, -a, -o, -Bi 

rOTOBHli ready roT(5B,-a,-0,-H 

aaHHTOM busy saHHT, -a,-o^-H 

cbo6o,hhhm free CBo6o;teH, cBodonna, 
CBOdduHO, CBOdcJllHH 

HyjKHBIIl necessary, 
needed, 
useful 

HyaceH, HyjKHa"', nyxHO, 
HySJHH 

■5’* Verbal adjective, 

I 
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3to bo^BHOii pauMCT, 3tot pajiMCT 6oiJieH, 

3to paHeHbie oojijjaTu. 

3to roTOBHii ruiaH. 

oTM co^;naTH paHeHH. 

3tot ruiaH toto^b. 

• The English expression ”I need (something” la 

rendered In Russianj Hygen (4 nbmlnatlve) 

Mne HyjceH cjiOBapi>.(M) 

liHe HyitHa KH^a. (py 

Kh0 HyxHO nepo. (N) 

Une HyaHH KHHrfi. (Pl.y 

I need a dictionary. 

X need a book. 

I need a pen. 

I need books. 

The neuter form ”Hy«HO” may be used Instead 

of ^Haxo”: 

MHe ^HyiKHO exaTfc ) 
B ^opo.^. ) 

Mne tia^o exaTB ) 
B r<5poji. i 

I have to drive to town. 

I 
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Joj:KeH, 2IO.^^:h6, koji'zuu is also a predicative 

adjective, used only in the short form* 

H jiojisGH exaTB I must drive 
B r(5po,n, to town* 

Another predicative adjective /ne/corjiaceH, -cua, -cho, -chh 

(in /dis/agreement /v/ith/) is followed by Prep.'*£” 

i instr•; 

H corJia'ceH c BaMW. I agree with you* 

CorjiacHo (according to) is a preposition, it is 

followed by dative case: 

CorjiacHO npwKasy According to the 
KOMaHnwpa... coiTunandor *s order (s) 

Par*16* Non-peraonallzed constructions• 

The English expressions '*it is said”, ”th6y say”, 

”bhey sald^^ and the like, do not refer to a specific 

speaker* As a matter of fact, they are used so much for 

just that reason* 

The Russian form of non-personalized expressions 

consists of the verb in the third person plural without 

the pronoun* 
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rOBOpHT, SaBTpa 
npM^.5eT renepaji, 

Coo6m,aioT, qTO cero- 
6yM,e'V 

They say the general 
will arrive to-morrow# 

They say, that It Is 
going to rain to-day# 

The Russian non-personalized construction is often 

best rendered in English by using the passive voice# 

Hum cKaaajiii, UTO 

npOTMBHMK OTOUIOJJ 

OT r 6po.ua. 

We were told, that 
the enemy had retreated 
from that tov/n# 

/Us they-told that 
enemy retreated 
from (of)-town#/ 

Ero nepeBGJiM He v/as transferred to 
B ,5pyr^ 'lacTb. another unit# 

/Him they-transferred 
into other part#/ 

\ 

R-6,L.20,P#I. 

I 

425 



PART II 

Text "B”. 

A./At (of)-you there-is 

losses in personal 
composition./ 

B./yes, after last attack 

at(ol)-us there-is killed 

and wounded./ 

A 

E./Healthy, but I ^easily 

v/ounded into hand./ 

Av^iow-many at (of)-you 
(of)-killed?/ 

A./And hov/-many heavily 
(of) -V70unded?/ 

B./Heavily (of)-v;ounded 
_five (of)-persons./ 

A.Do you have any losses 

in personnel? 

B. Yes, we have some casu¬ 

alties now, since that 

last attack. 

Hov/ about you? 

Are you well? 

B. I*m all right, but I 

was lightly wounded 

in the arm. 

A.How many dead do you have? 

B. Three men killed. 

A.How many seriously 
wounded? 

B.Pive men. 
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r 
^ A C T L II. 

TeKOT ”E”. 

A. y Bao eoTB noTepM 

^ /> 
B JIMUHOM OOCTaBe? 

JTa, noGJie nocjie.5HeM 

aTaKM y nao eoTB 

ydiiTue M x)aHeHH0. 

A. A BH s^topoBH? 

B. 3;iopoB, HO H jierKO 

paH0H B pyKy. 

A. Ckojibko y Bac ybMTHX? 

Tpw xie;ioB0Ka. 

A. A CKO^BKO TH»0JIO paHeHHX? 

B. Tmiejio paHGHHX hatb 

y 
tjejiOBeK. 
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A#/How-many (of)-all 
(of) -v/ounded?/ 

A.Hov/ many wounded altogether? 

B.Fifteen men* 

> A.Where are your wounded 
right now? 

B.They»re in a bunker* 

A*/To-th9m (they) rendered 
first aid?/ 

A.Were they given first aid? 

first aid?/ 

B.Yes, with them ^our B.Yea, our nurse is with 

med-aleter* We must them*,. We have to evacuate 

promptly dispatch the wounded to the rear 

wounded into rear*/ immediately#^ 

A.How many vehicles do you 
have? 

B#Yesterday they sent u?i 

two trucks* One of them 

is serviceable, but the 

other one la in repair. 
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CKOAbKO BCFro 

A. CKOjibKO Bcero paneHHX? 

B, nflTHa;maTB ^gjiob0K. ‘ 

rxe ceiitiac saiuM paHeHue? 

Ohm b bjiMH^taae", 

A. Hm OKaa^JiM nepsyio 

noiiomb? 

^ / 
^a, 0 HMMM Hama uex- 

oecTpa. Mh xojikhh 

HeuexJieHHO OTirpasMTb 

paHGHHX B Tu;i. 

4* CKOJIbKO y Bao UaiUMH? 

Haw npMOJiaJiM B^epa ABa 

rpysoBMKa, Oamh ms hmx 

McnpaB0H, a BTOpoli b 

peuoHTa• 
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A. V/hen v/ill the second truck 

be ready? 

B. Tomorrow, but we can*t 

wait* 

A* ^Vhat»s your plan? 

B* I want to send the 

wounded to the 8th 

Regiment field hospital. 

A* But you need transportation 

/ 

and all of our vehicles 

are busy. 

B. I heard that there<s 

an empty vehicle in 

6th Company. 

A* But do you have 

a driver for it? 

B. No, our driver was killed. 
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A. Kor.na 6y;ieT totob 

BTopoii rpysoBMK? 

g,. SaBTpa, HO im ho 

lioxaeu acj^aTB. 

A. Kanbii y Bac nnan? ]/ 

H xoxiy nocJiaLTB 

paHGHHX B JiaaapeT 

/ 

8-ro nojiKa. 

! / 

A. Ho BaM HyacoH Tpano- 

nopr, a y nac see 

ManiWHH aSLHHTH. 

/ 
H cJiBimaji, tiTO 

B 6-OM pOT0 ecTB 

CBo6o^Hafl ManiMHa 

A. A y sac ecTB luapep 

3T0ii MainwHH? 

B. Hot, Haiu iuo(J)0p y6nT 
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A. Are you willing to 

drive it? 

B. Yes, I am. 

A. Do you have any sick? 

B. Yes, 3 men are sick. 

The rest are well. 

A. Then send the sick 

to the hospital together 

with the wounded. 
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PART III 

R E A D E-R. 

I 

New word; - ninth. 
/ 

A. OTKy^a OTnpaBJi^T paHeHtix? 

£• MX oTnpaBJi^T co oTanniiii Jlno. 

A. Ham rocnWTajib e^e k npaewy He potob. . | 

A B maaapeTG N55 Boe saHflTO? 

fl js,yuBX)^ aTO jiJisi Bamwx jnoM,ePL ecTB eme mgcto. 

y Bac eoTB nao TpanonopT? 

4. y Hac HGT OBOdojHHX MafflMH-. 

nomJiiiTG aa noMomtio b jeBflTuii nojiK. 

4. Ohm HaM hg MoryT OKaaaTb noMOiuM. 

A y Bao bojiBinMe noTepM? 

JIa, cGMMao MA^ THicejiHG 6om, m y nac b JiManoM oocTas^ 
MHOro yOiiTHX m panenax. 

Hy.xopomo^ . Iloctuia'^MTe BaniMX paneHHX k Hau.^ fl. A^aio, 
tjTP K TOliy BP^MGHH y Hac 6;yAGT MH6rO OBO6OAHUX MGOT. 

4. nOAOKAMTQ, K Bak MOSHO JiePKO npoGxaTB? 

roBopaT, HTO JierKo; a tiTO^, y sac UHOpo Tflaejio paneHHX? 

4* Mhopo, a MGAoeoTep oobogm hgt. 

Jla, 3T0 ruoxo. Hy, mh sao 6yjieu xahtb. Bcgpo' xopomer 
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PART IV 

HOmVORK, 

Translate into Russian; 

(Translate the meaning, not the words I) 

liAJOR; Give me Seventh Infantry Division Headquarters* 

OPERATOR: The line is busy* 

M* Then give me Eighth Regiment Field Hospital* 

HOSPITAL; Eighth Regiment Field Hospital. 
Captain Nosov speaking (lit.;at the telephone). 

M. They*re sending you 35 men, sick and wounded, from up 
front. Be ready to receive them at 14;30. 

H. Everything will be ready. How many seriously wounded 
will there be? 

M. Thirteen men. 

H. Have all the wounded been rendered first aid? 

M. I believe so. There are two nurses here. 

H. We»ll send the lightly wounded to the field 
hospital and the seriously wounded to the 
city hospital. 

M. Do you have any transportation for them? 

H. Yes, v/e do. 
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G.JOBAPL 

6o;ieH, SojiBHa, 6ojibho, 6ojibhh 
(Adj.Prea.) 

6ojibh6m,-an,-oe,-He (Adj.) 

dojiBHOii (M) 
dojiBHoro 
dOJIBHHG 
dOJIBHHX 

BOOBMOil,-aa, ~oe,-He (Num.) 

rocnMTajiB (M) 
rc^cnwTajiH 
r^onwTajiM 
r^cnwTajieii 

roTOB,(Adj.Pred.) 

roToWii/-afl/-oe ,'^-Bie (Ad j .) 

;ieBflTHii/-“afl,-oe,^e (Nmn.) 

(Prep.) 

2c;i:aTB (Imperf.) 

sj^eniB 
K;nyT 

noAOscjtaTB (perf.) 
nojiosLJiy 
no^to^Kj^eniB 

3aHHT/-a/-o/-H (Adj.Pred.) 

saHHToii, -an, -oe, -hg (AdJ .) 

3AopoB,-a,-o/-H (Adj.Pred.) 

3;topoBHM/“aH, "-oe /-big (Ad j .) 

^ / 
wcnpaBGH, McnpaBHa, iicnpaBHa, 

MOnp^BHH 
^ ^ (Adj.Pred.) 

iicTipaBHHM,-an/-oe /“tie (Ad j .) 

I 
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ill, sick 

ill, sick 

a sick person; 
a patient 

eighth 

hospital 

ready- 

ready, prepared 

ninth 

for;for the benefit of; 
for the salce of; on behalf 
to wait for; 
to wait 

busy, occupied 

busy, occupied 

healthy, well 

healthy, well 

serviceable, in working 
condition,sound. 

serviceable, in working 
conditon, sound. 
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field-hospital jiasapeT (M) 
jiaaap^Ta 
jiasapd^TH 
jiaaap^^TOB 

field-hospital 

JiGrRo"" (Adv.) easily, lightly 
A 

JiiiTiHHM,-an, “Oe,-He (Adj.) 

JIMtIHHM COOT as (M) 

personal, individual,private 

personnel 

Me.JtcecTpa ^ (P) 
MeAcecTpH 
Me^icecTpH 
MGAceoTep 

nurse 

/ > / / 
Hyxcen, HyjKHa, HyscHO, nyscHH 

^dj.pred.) 
necessary,needed,required 

Hy^YvKHii, -aa, -oe, -hg (Ad j.) necessary,needed,required 

OKasHsaTB noMomB (Imp.) 
OKaasLTB noMO^B (Perf.) 

to render aid; 
to give assistance to; 
to help 

ocTajiBHOH, -aa, -oe, ^hg (Adj •) remaining; the rest of 

OTnpasJiaTB (imp •) 
OTnpasji^k) 
OTnpaBJif^eiuB 
OTnpasjiiioT 

to send, to dispatch 

OTnpaBMTB (perf.) 
OT apsis JIK) 
OTnjmBMIUB 
OTnpaBHT 

njian (M) 
ruiana 
lUiaHH 
ruianoB 

plan 

no;iOiK;iaTB see JK^iaTB 
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noMoyb (p) help,aid,assistance 
hohok;^ 

nociuiaTB (imperf.) to send (out going); 
noGtaaio to forward 
nociUiaoiiiB 
nocHJiaioT 

nocjia^TB (perf.) 
nOLUJiK 
nouweriB 
nOEUIBDT 

npiiotmaTB (imperf.) to send (in coming) 
npiiCLUiaio 
npMOhuiaeffiB 
npiiOBPiaioT 

npMOJiaTB (perf.) 
npMuuno 
npiinLTiemB 
npMmjrioT 

paHGH, -a, -o,-H (Adj .Pred.) wounded 

paneHLiii,-an,-oe, “He (Adj*) wounded 

paneHLiii (m) 
paneiioro 
paHGHHe 
paHGHHX 

a wounded person 

cBo6o;r.eH, CBodoj^Ha, CB060AH0, free, unoccupied 
CBo6<anHH 

^ ^ (Adj.Pred*) 
cbo6o;ihhm, “an,-oe,^“He (Adj*) free, unoccupied 

ce^tBMOH,-aa, -oe, -hg seventh 
' ^ 4 

corjiacGH, corjiacKa, corjiacHO, in agreement v/ith 
OOrJI^CHH 

, (Ad.UPred*) 
corjiacHO (prep*) -f Dat* jaccording to; 

, ^ (in accordance with 
corjiacHO npMKaay according to order(s) 

(30cTaB (M) 
COCT^Ba 
COCTaBH 

COCT^BOB 

composition 

I 
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TpaHcnopr (M) 
TpaHcnopra 

Tsjzejio (Adv.) 

y6KT,-a,-o,% (Adj*Pr0dO 

y6i«THi4,-an,-oe,-He (Adj«) 

yCmupL (M) 
ytJiiToro 
yd^ue 
ydifTHx 

]ueoT6A,-aH,(Num») 

transportftransportation 

heavily,seriously,severely 

killed 

killed 

killed (person) 

sixth 

I 
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jBMIIATL, JIEPBHii, YPOK. T'y/EITTY FIRST LESSON* 

PART I. 

1) Text »A» - STRUCTURAL FEATURES^ 

A. May I come in? 
/^Allowed to(me) to-ln-go./ 

B. Yes, come ini 

A* MOJKHO MHe BOilTM? 

B* Bxo^iMTe,’ 

A, CKaflf.MTe no^aJiyiicTa, 

Kor;ta etuiea’^OT 

/ / 
nepBOo 9BeHO? 

Oho yace sii/ioTejio, 

/ / 
A. G KaKoro aapoj^powa? 

/ / / 
IlepBOe BBOHO BH“ 

/ 
jieTejio 0 aspo^tpoMa 

/ 
HOMep 3. 

t / 
Hto MHe Ha;io ^lejiaTb? 

/ / 
£• Baw naAo exaTB Ha 

f t ^ 
aopo;tpoM HOMep 3. 

A. Tell me please, when does 

First -^'light tales off^ 

B. It has already left, 
/it already has-out- 
flown*/ 

A. From which airfield? 

B. First Plight took off 

from Airfield 

Number 3* 

A. What should 1 do? 

B* You are to go to 

Airfield Nwabor 3. 
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A. H HMKor;i:a He 6wi Taw 

M He 3Haio ;iop6rM. 

/ / 
B. Bh ;nojiEHH exaTB no 

ft / 
;iopore HOMep o;i;mh, 

/ / 

o6'i)exaTB ooiSiR onpasa 

f / 
OT aepojipoMa, jnoexaTB 

/ / 
AO peKM M noexaTB Ha- 

/ 
AGBO, 

/ f / 
A. Xoponio. CKaEMTe nosa- 

/ 

AyiicTa, rAe KaruiTaH 

f 
MeaHOB? 

/ / 
B. Oh mam Ha cKAaAe 

/ / 
MAM B KaaapMe. 

/ 

A, Hm Ha CKAaAe^ hm b Ka- 

sapMe ero He ohao, 

/ 
B. CnpocMTe b DiTaoe, 

/ 
TAe OH, 

/ / / 
A. yace cnpaniKBaA. Hmkto A 

/ / 
He SHaeT, rAe oh. 

' f 
B, TopAa H Toace He 

3Haio. 3to Bce. 

MO}KeTe MATM, 

A. I’ve never been there, 

and don’t know- the way. 

B. You should go on Highway 
Number 1, go around the 
warehouses to the right 
of the airfield, go as 
far as the river, and 
turn left. 

/you must to-ride along 
road number 1, to-around- 
ride storage from-right 
from airdrome,to-ride 
till river and to-off- 
rlde to-left./ 

A. Thanks. Tell me, please, 

where is captain Ivanov? 

B.He^s either at the ware¬ 
house or in the barracks. 

/He or on storage or in 
barrack./ 

A. He basnet been at either 
place, /(N)or on storage 
(n)or in barrack (of)-him 
not (there)-was./ 

B. Inquire at Headquarters 

v/here he is. 

I’ve already asked. No one 
knows where he is* 

/Already asked, (No)-who 
not knows where he ./ 

B. Then neither do l. 

That»s all.You can go. 

/Then I also not know. 
This __ all. Can to-goJ/ 

I 

442 R-6,L-.21,P.i 



2) GRAMMAR ANALYSIS 

Par_^, Verbs of motion with prefixes. (Continued) • 

Imperfective. Perfective• 

/ 
B XO.HMTB 

BH XO;iIlTB 

to enter, to step in 
to walk out 

B^OMTM 

BH MTM 

BBea^caTB 

BH 

B 

BH 

B 

BH 

B 

BH 

B 

BH 

ess^TB 

JieT^TB 
JIOTUTB 

HOCIITB 

HOCMTB 

B03MTB 

BOaifTB 

bo;hjtb 
BO;^^lTB 

to enter (on a vehicle) 
to go out (on a vehicle) 

to fly in 
to fly out 

to carry in 
to carry out 

to carry in (on a vehicle) 
to carry out (on a vehicle) 

to lead in 
to lead out 

BBexaTB 

BH exaTB 

/ 
JieTGTB 

BH JieTGTB 

B 

/ 
HGCTM 

BH HGCTM 

B, 

/ 
BeaTM 

BH BGSTW 

/ 

BGCTM 

BH BGCTM 

Motion verbs with prefix »b~” require use of preposi¬ 
tions "b” 4 the accusative case. 

Oh BXo;^MT B KOMHUTy. He enters the room. 

Motion verbs with prefix ”bh-» require use of 
prepositions 'to" ♦ the genitive case. 

Oh bhxokmt MS KOMHUTH. He is coming out of the 
room. 

Motion verbs with prefix Indicate motion 
"up to a certain point"; they require use of the preposi¬ 
tion ’to" + the genitive case. 

m flouuiM xo oiaax&. 
house. 
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Motion verbs xiith prefix *'o6 indicate motion around 
something or making a detour; they’^require use of the accus:> 
tive case* 

Mli od-L^^xasiM 
a3po;i.poM. 

y/e by passed 
(drove around) 
the airfield* 

Par*2* Adverbs meaning “left" and “right". 

Location or ) cnpdBa 
direction ) 
from which ) cjrena 

"from the right, on the right" 

"from the left, on the left" 

Direction ) HanpaBo "toward the right" 
t oward ) 
which ) HajieBo "toward the left" 

CnpaBa ot aapo^^powa 
6bui oKJia^j. 

Mh oboiujiii npOTMBHMKa 

cnpaBa. 

There was a warehouse 
to the right of the 
airfield. 

V/e outflanked the enemy 
from the right. 

Ohm noiiwM HajieBO. They went to the left. 

P^• Hhkto (nobody, no one) and HM^rd/Gen. rHMtiero/ 

(nothing) are negative pronouns. They are declined like kto aw 

Vifhen these pronouns occur in sentences, the verb is 

preceded by the negative particle "ne". 

3;!:ecB hmkto ne sHaer nac. Nobody knows us here. 

Mh He BMjtejiM HMKoro. \qQ saw no one. 

H He cjiHUiaji HMMero. I heard nothing. 

hmkto HMuero ho tejiaji. Nobody did anything. 
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Hnrje (nov/hero - location), HMKyja (nowhere - direction), 

HMKorja (never) and HMKaK (by no means, in no way) are nega¬ 

tive adverbs, When these adverbs occur in sentences, the 

verb is also preceded by the negative particle ”He”. 

£ He BW^neji pa;iMO, 

Oh HiiKyj;a ne xo^mt, 

Mh HMKor^a He'’ 6buiii 
B EBpone. 

/ / / 

£ HMKaK He Mory paapeiiiMTB 
BaM 3TO. 

» hm. ., hm, ,. n in Russian ne^ 

to the English ’'neither., nor.., 

I didn't see the radio 
anywhere. 

I didn't go anywhere. 

We have never been 
to Europe. 

I can by no means allow 
you to do that. 

ative sentences correspond 

" or, if the verb in English 

sentence is negative, to "either.. .or.Russian sen¬ 

tences with "hm..HM..*" always require "ne" before the verb. 

m He 6wivl TaM hm V/e didn't go there either 
__Btiepa^_HM cerojff,HH_.__ yesterday or today. 

" We were there neither 
yesterday nor today. 

Hm orvlvl hm ;^py^6M KypcaHT Neither student knows 
HM^iero He anaioT. anything. 

NOTE; It must be remembered that the particle "hm"(whether 
it is separate or is a part of some negative pronoun 
or adverb) by itself can never negate anything; it 
can only emphasize the negation expressed by "ne". 
Therefore "]^" can never be met in any Russian sen¬ 
tence v/ithout a "He" standing before the verb. 
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rP A H T II 

Text 

LIEfftEWAHTi/How to-till-go LlEgTEMAtlT; How do I get to the 

till place, where me place where they’ll be wait¬ 

(they)-will await?/ 
t 

ing for me? 

MAJOR: Go straight down 

this road* 

L•/Along which road?/ ; Down which road? 

|!*/AXong road along- M.Down the rc^d running 

length-of river*/ along the river. 

L*; And then? 

M>: When you get to the 

bridge, turn to the 

right. 

M./Around-go swamp 
from-left and then 
you will-have-out¬ 
gone Onto edge of 
forest./ 

L»; O.K., but there’s a swamp 
over there. 

M.: Go around the left of 
the swamp and you’ll 
reach the edge df the 
woods. 
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q A C T L II. 

TeKCT . 

JEMTEHAHT: Kan Aok^vi ao 

MecTa, r;^e uensi dy^yT 

np^M^ 

K^iaTB? 

^ / / 
MA^OP; npflMO no 

3TOk Ao^dre* 

JLi no KaKofi ;iopore? 

iiopore b^ojib 

/ 
.peKM, 

A iiOTOM? 

M. ;Korja ^loiliteTe ;jo 

/ / 
MOOTa, noBepHMTe 

HanpaBO, 

JI.; Xopomo, ho Tan dojioTO? 

M«; Odoii^jHT© dojiOTO cjieBa 

M Tor;5a bh BHiueT© 

/ / 
Ha onyniKy Jieca, 
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1^; /Explain exactly 
where this _J/ 

J/U j/When you in-go into 

forest, you will- 

through-go one 

Uilpmeter./ 

jjf/(N)or in forest (n)or 

on road yesterday 

(of)-enemy not 

(there)-was./ 

M./Wlth you (no)who 

not will-off-go./ 

L.: Vifhere will they be 
waiting for me? 

They*!! be waiting 

for you at the road 

forjc. 

L. i Give n\o the exact 
location^ 

M.; Y/hea yo^ enter the 

v/ooda, you go 

one kilometer* 

Is it ppasible that 
the enemy*s there? 

LU: Yesterday there was 

no eneray either in 

the woods or on the 

road. 

L.; Who»ll go with mO? 

M.; NO one will go 

with you. 

L.; Who*11 be waiting for 
me there? 

M.; Just the driver. 
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L.: Does he know of our plpn? 

M. : /No, doesn^t know. 

V/e (no) -where (no) - 

thing not informed./ 

]L.; /in what direction to-ride 

from fork of-road?/ 

, No, he doesn^t. V/e 

haven't "told anyone 

anything. 

L.; V/hat direction are v/e to 

go from the road fork? 

M.: /off-ride along-length- 1^; Go along the creek, 

of brook./ 

L.z/All time to-ride along- 
— length-of brook?/ 

-M.j /No, when you v/ill- 

L.: Should I go along the 
creek all the way? 

M.: No, when you get to the 

It . • 

till-ride till 

shrubbery turn onto-left, 

and you will-in-ride 
into ravine./ 

/And from-there easily 
will-be to-out-ride?/ 

brush-land turn left, 

and you'll come to a 

ravine• 

; And v/ill it be easy to 
drive out of it? 

Mj^i/Yes* V/hen you out-ride 

out-of ravine, you 

will-up-drive to 

highway./ 
L*: /(To)-us allowed to-out- 

ride onTo highway?/ 

M^:/(0f)-this (no)-how 
not-allov/ed to do./ 

L.; /And how then to-around- 
ride village?/ 

M.t Yes, and when you 

drive out of the 

ravine, you will come 

to a highway. 
L.; Can we drive along the 

highway? 

M.; No, that’s something 

you shouldn't do. 

L..: in that case, how should 
I go around the village? 

M.; /Around-go village 
from-left. - there 

there-is road. 

She leads directly 

towards radio¬ 

station./ 

ill Go around to the left 

of the village. There 

is a road there 

that’ll take you 

straight to the radio 

station. 

I 
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PART III 

READER . 

Nev; words; 

/ / 0
 i .5OJ10TaTB - 

/ 

5OJI0T0TB 

/ 
OdjIGTaTB - 

/ 
o6jieT©TB 

/ 
- to 

bhhocmtb - 
/ 

BHH0OTM 
/ 

- to 

.HOBOOTM ,50 KOHn;a - to 
to 

reach (by plane); to get to 

fly around,to circle 
(by plane) 

carry out 

bring to a close; 
complete 

f f f f f ' 
B HHTB qacOB yTpa jiewTenaHT Comob Biiiueji ms ojiMH^iasa. 

t ^ ! t / / 
y Hero OBL7IO sajiaHMe npoexaTB Ha panMooTaHn;Mio, 

Eine Btiepa oh ouji ;tajieKO b Tbwy. Oh BbweTeji c aapo- 

;5poMa HOMep 8. Kor.ua oh .hojigtoji ;io nepe.noBoro aopoTipoMa, 

oh objieTeji ero .nea paaa w nomeji Ha nooa,2iKy. JHeHTenaHT bh- 

H0C noHTy M3 cawojieTa m bhoo ee b 3.5aHM0 lUTaoa, 3a ctojiom 

OMJteji MaMop OaepoB. nepe.n hmm Ha cTOJie jiemajia KapTa. Mawop 

od'BHoHMji CoMOsy HOBOe 3a;taHMe, Oh otmo^tmji KpaoHBtti Kapan- 

janioM uecTOf rjie ctomt pa.HMOGTaHi];HH. IIotom oh obBHoHMJi 

w rjie Ha;io o6ohtm 6ojio^to, r.ne boiitm b Jiec m KaK OTTyjia 

/.. t t / / / ✓ 
BBiMTM. Maiiop 0Ka3a*/i, xito 3a.naHMe Ha;io .nosecTM ^[o KOHi];a 

f f / / 
ceronHfl Be^epoM, m xito Comob ,^OJIsceH 060 boom hohgctm bo- 

BpeMH, 

I 
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PART IV, 

HOMEWORK. 

CAPTAIN; Our ground attack planes have taken off and 

are flying in a southerly direction towards 

the front. 

COLONEL; Vi/here are the enemy tanks right now? 

Capt. A column of tanks has come out of the woods, gone 

around the swamp from the left and is now approach¬ 

ing our positions. 

Col. This afternoon I am going to the front in my 

car. How do I get to the Seventh Battalion 

positions? 

Capt, Drive along the highway, and when you get to the 

creek turn right. 

Col, Should I drive along the creek for a long time? 

Capt, Two kilometers. When you drive out of the brush, 

you will see the Seventh Battalion positions 

along the edge of the woods. 

Col, Thank you. You may go nov/. 
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GJIOBAPB VOCABI)X.ARY, 

BAOJIL (Adv.) 

BHeCTM see 

BHOOIITB (Imp erf.) 

BHomy 

BHcJciimB 
BHOOHT ! 

BHeoT^ (perf.) 

BHGOy 
BHeo^ms^ 
BHeOVT 

BOiiTM see 

BXOjBcii*5B (Imperf.) 
Bxosy 

BXO^UBIh 

BXCUflT , 
BOitTM, (perf.) 

BOiiny 
BOiijDt^’lUB 
Boit^yT 

BHeaaaf^B (Imperf.) 
BHOa^^ 
BHesjsaeiuB 

BHeasajioT 
BH^xaTB (perf.) 

BUOMy 
BijOAemh 
BHe;tyT 

BHGXaTB see 

bhMtm see 

BbweTa'pB (Imperf.) 
smieT^ 
BHJieTaemB 
BLUieT^T 

BHJJ0T0TB (perf.) 

B^0Tiy 
BI^eTWIDB 
BbUIGTHT 

BtaeTeTB see 

along, along the length of 
alongside 

BHOOMTB 

to carry into; 
to enter (something) 

BXOJ^MTB 

to enter; to come in 

to drive out; to ride out 

/ 
• BHeaataTB 

/ 
BHXO^HTB 

to fly out; to take off, 
to leave by air 

/ 
BHJIGTaTB 
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see BHHecTM see 
/ 

BHHOCMTB (imperf.) 
BHHomy 
BHHOOMinB 
buhocht^ 

BhiijecTM (perf.) 
BHueoy 
BHHeceiuB 
BHHeoyT 

Buxo.nMT^i, (Imperf.) 
BUXO^Ky 
BuxanMniB 
BLIXOAHT^ 

BHMTJi(perf.) 
B^Pmy 
BuiUeiuB 
BiJ^yT 

BBeajKaTB (imperf.) 
BBean^o 
BBesiK^emB 
BBG ajK^IOT, 

B'B035aTB(perf.) 
Btexy 
BT»^.H0mB 
BBGJiyT 

/ 
BBGxaTB see 

/ 
^lOBOcTd see 

;50BOjM‘yB( Imperf •) 
;tOBO»y 
JBiOBC^MlUB 
;^OB(^5aT , 

;iOB0OTjj (Perf.) 
j;oB0.ny 
;iOB0;i©lIIB 
;tOB0.nyT 

^OGaiKaT^B (Imperf.) 
;tO0aaaio 
;iO0a«a©mB 
;iO0a)KaioT, 

^co0:5^TB(perf.) 
4 00,5 y 
;50^.5©mB 
,50^.5yT 

/ 
,5O0xaTB see 

/ 

BHHOCMTB 

to carry oat; to hear 

to go out; to walk out; 
to come out 

to drive in; to drive into; 
to ride into 

/ 
BBeaiKaTB 

fl0B0.5JlTB 

to lead to; to lead as far as; 
to bring (to one»s attention); 
to lead someone some place 

to drive to; to drive as far as 
to get some place by driving; 
to reach 

/ 
;^O0^aaTB 
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see 

j^ojieT^T^h (irnperf.) 
;iojieTaio 
;r.ojieT^.eiiiB 
^TOJIGTarOT / 

,^o.JIeTe‘yB (perf.) 
;!iojieq3^ 
.HOJieTMIUB 

JlOJIGTifT 

/ 
;io;iGT0TB see 

/ 
;ioH0CTM ■ see 

/ 
.50H00ii'^B (imperf.) 

;icoHO]uy 
^OHOOMiUB 

.HOHOCHT , 

jioHecTJj (perf.) 

JlOHGCy 

^OHeoeniB 
j^ofiecyT 

/ 
;l:oxo;^n^B (imperf.) 

J^ox(ycy 
.HOXO^T^MiaB 
^OXCV^HT / 

jXOiiTM ^(perf.) 

^loiiny 
^Oiin^niB 
^loiUyT 

/ 
i<ycTa;^HMK (I/l) 

KycTapHiiKa 

KyOT.^pHIlKIl 
KyOTapHHKOB 

Hajie^BO (Adv.) 

iianpaBO (Adv.) 

HiiKaK (Adv.) 

HMKOrj[!;a ' ( Arlv, ) 

HHKTO (pron.) 

viiKV-^a 

HwtiTo (Pron.) 

/ 
JlOXOJlVLTh 

to fly to; to fly as fas as; 
to get some place by flying; 
to reach 

/ 
;iojieTaTB 

f 
;tOHOOMTB 

to report; to carry as far as 
to get something some place pi 
carrying 

to get to some place; 
to reach; to walk to 

shrubbery; brush; 
brush“land; undergrowth 

toward the left 

tov/ard the right 

by no means; no way; 
(no how) 
never 

no one 

nowhere 

nothing 
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/ 
odoiiTii see 

odjiGTa-^B (imperf.) 
o6jieT^ 
o6;ieTaeiiiB 
o6jieTaioT ^ 

o6jieTe'^B (perf •) 
o6ji0^ 
OdjieTMlUB 
o6jieTifT 

o6jieT0TB see 

o6xo.hm^b (irnperf.) 
o6xCWcy 
06x<^MilIB 
o6xo;tflT , 

060MTM,(perf.) 
o6oiluy 
obormemB 
o6oiij[yT 

o6t>0 axa'^h (imp erf,) 
o6B03Kaio 
06^0 ajiC^eiuB 
oOBea^taioT ^ 

o6'i>©:^tb (perf,) 
06'beMy 
o6‘be^emh 
o6‘heAyr 

od'BOxaTB see 

OBpajj; (M) 
OBp^ra 
OBparM 
OBparoD 

onyiuKa (p) 
onyiUKii 

noBepHy^B (perfO 
noBepH^ 
nOBepn^iuB 
noBepHyT 

npm^o (Adv.) 

o6xo;5jitb 

to fly around; to circle In 
flight 

odJieTaTB 

to go around; to by-pass: 
to circle; to walk arouna; 
to detour 

to drive around; to by-pass 
to circle; to detour 

061,0 asaTB 

gully, ditch, ravin© 

edge (of woods) 

to turn 

straight; directly 
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road-fork pasBM^Ka (F) 
pa3Qj|;iKi4 
pasDi^iWJ 
paaBJwoK 

pyxi©^, (jj) 
jpyuhs} 
pyTiBM 
pyxibeB 

oJieBa (a<3Iv») 

cnpaBa(Adv*) 

niooQQ^ (N)(not dooXlned) 

brook, creek, stream 

on the left! to the left 

on the 

higiiway 

on the right; to the righ 
(o: 
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JBAJIIIATL BTQPO^ yPOK T'/ZENTY SECOND LESSON 

Part I, 

1) Text "A” - 

A, KOTOpHM uao? 

Cewtiao 8 ^oob yipa. 

4# KaKoa coroAHH AenB7 

/ / 
Cero^iHH ope^a. 

/ / 
a AyMaJi, ^TO oaroAHH 

/ 

BTOpHHK. 

/ / 
g,, KorAa npwQQJuaeT 

/ / 
Hoanfi KOMaiWMp? 

/ / 
A. HOBHil KOwaH^iiip npH- 

oaa^eT B n^HKuy* 

/ * 
g, B KOTopoM tjaoy? 

. ^ f f 
A* B oeiib uaooB aeuepa. 

STRUCTURAL FEATUBES* 

A* What time is it ? 
/which hour?/ 

B. It»s 8;00 a.m. 
/This-tirae 8 (of)- 
hours (of)-morning./ 

A. What day of the week Is 
it today? 

/what-kind today day?/ 
B. Today is V/ednaaday. 

A. I thought today was 

Tuesday. 

B. When Is the new C.O* 

arriving? 

He is corning on 

Friday. 

B. At what time? 
/xn which hour?/ 

A. At seven p,m. 
/in seven (of)-hours 

(of)-evening./ 

I 
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CKOJIbKO BpeMeHM OH B.How long will he stay 
here? /How-much (of)-time 
he will-he here?/ 

6yj!,eT 3<50Ci>? 

Oh 6yfleT 3;^ecB ABa 41HH - A. He »11 he here two days - 

/ / 
oy66oTy w BOOKpeceHBe. Saturday and Sunday. 

Oh ye^jD[0T b BOOKpeceHBe? B. leave on Sunday’ 

/ 
Hot, h ^lyuaio, uto oh A. No, I think he*11 leave 

/ / 
ye^ieT b ^oH0;^eJIBHI^K• on Monday. 

/ / / 
Oh y©;ieT yTpoM hjim B. Will he leave in the 

morning or in the 

^H©M? afternoon? 

A* B 4^0'caTB ^acc^B yTpa^, A. At ten o»clock in the 
morning. 

]B. JIo y nac B. V/ill we have much 
““ work to do before 

. / / . / 
6y;^0T MHoro padoTH? 

Friday? 

/Till Friday at (of)-us 
v/ill-be much (of)-v/ork./ 

/ / 
4* ;ia, MHoro. Bh noe^toT© A. Yes, a lot. Are you going 

to headquarters right now^ 
/Yes, much. You will-off- 

ooiixiao b iiiTa6? ride this-time into staff?/ 

noe'iny. B. Yes, I am. 
~ Avill-off-ride./ 

A. fl nooAy 0 BaW, A. 1*11 go with you. 

]B • Xopomd^. B. Fine. 
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^ ^ / / / 
A. rjte cTOiia' Brij,ra -lAamMiia? 

T. W '' / / 
B. }..ori Mamiiim. ctoiit aa 

/ / 
cTaiirapoM. 

/ / 

A* A tlBR 3TO MaUIMHa BH” 

/ / / 
ea^Y.aeT ns-aa anrapa? 

B. 3to Mamima j.iaiiopa. 

/ / / 
A, H ^:yMaji aTO Bania. 

/ / 

Hgt. TaM Boer;ia mhobo 

MaM'iH. Bot erne o^tna 

LianiMHa e;ieT aa anrap. 

/ 

/ / 

A, JTa, BM:icy. Hy TenepB 

/ / 
HaM Ha;io exaTB, 

B. Xopomd^. £ roTOB. A 

TRe Bama waniMHa? B^iepa 

H Bii;iev7i ee no^ moctom. 

^ ✓ / .V.*. 
A. Moh Mamiina HencnpaBHa. Ee 

/ ^ 

BLiBeajiH Ha-no;!; MOCTa m no- 

/ / 
BG3.7IH K MexaiiriKy. 

A. Where is your car parked? 

B. Ivly car is parked behind 

the old hangar. 

Whose Car is that 

driving out from behind 

the hangar? 

B* That»s the major^s car. 

A. I thought it was yours. 

B. Ho, there are alvmys a 
lot of cars parked 
over there. There*s 
another car going be¬ 
hind the hangar. See it? 

/No. There always many 
(of)-machines. Here-at 
still one machine drives 
behind hangar. See?/ 

A* Yes, I do. Well, we 

ought to go now. 

B. O.K., I*m ready. But 

where is your car? 

Yesterday I sav/ it 

under the bridge. 

A. My car broke down. They've 
towed it from under the 
bridge to a garage. 
/ily machine _ not-in-orcer. 

Her (they)-out-rode froni- 
under (of)-bridge and off- 
rode to mechanic. 
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2) GRAMI.IAR ANALYSIS 

par»4« Days of week# 

/ 

/ 

BTOpHMK 

cpe^a 
/ 

ueTBepr 

nHTHjma 

oy66oTa 

BOOKpeoeHBe 

KaKoii oerdina ;ieHb? 

Ceranna cpe4^a• 

/ 
B Ka^oii <^eHB (Accus.) 
BH 6y.neTe TaM? 

H 6yjy Tau 
B cpe4^y.(Accus.) 

Monday 

Tue s day 

Wednesday 

Thursday 

Priday 

Saturday 

Sunday 

What day la today? 

To-day is Wednesday# 

On what day will 
you be there? 

I will be there 
on V/ednesday. 

Par#5# To ask the question ”What time is it?” Russians 

say - KoTopHii aac? 

Answers TenepB ijao /l.OO/* . Jtsa uaoa /8.00/, 

nHTfc »jao(^B /5.00/... Tpu nsTHaAiiaTb /3.I5/, 

IU0OTB TpMJ5i;aTB /6e30/.., oeMB OOPOK nHTB 

/7.45/. 

^'Note: no number is used in this expression# 
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To ask a question concerning at what time something 
happens (happened, will happen), Russians say: 

S ^OTCltpoM ^aoy .. 
juooT case. 

The answer is in the accusative case (same as nominative). 

B tjao, B ;^Ba uac^, B Tpu ni3THa,nuaTL,0to. 

Instead of a.m. or p.m* Russians say '*of the morning** 

(from 3 or 4 am. to 12 a.m*), "of the day*' (after 12 noon 

to 4 p.m.), "of the evening" (from 5 p.m. to 11 p.m*)and 

"of the night" (from 12 midnight to 3 or 4 a.m.) 

_ / / 
B oeuB tjaoOB yrpa. 

B .nea Jian. 

B meoTb tiaoc/s setiapa, 

B Jisa tjao^ houm. 

i KOTopoM uaoy BH 
^p^^xo;^^iTe b niKWiy? 

a npwxoEy B uindjiy 
§ a uaoOB yTpa. 

Kor.5a npxexaji 
KOMaH.ni4p? 

_. / / 
Koki^^smp np^exaji 
B naTHMuy b 5.30 
BOqopa, 

Transportation^ radio a 
the USSR (as in America) use 

At 7.a.m. 

At 2 p.m. 

At 6 p.m. 

At 2 a.m. 

What time do you 
oome to school? 

I oome to school 
at 8 a.m. 

When did the commander 
arrive? 

The commander arrived 
on Friday at 5|30 p.m, 

d military installations In 
the 24-hour time system* 

CaM0.3eT sdneTOJi The plane took off 
B 17.30. at 1730. 
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Par>6. The expression "in a few (or any number of) 

v/eeks... days..# hours" in Russian is rendered by the 

preposition gepea + the accusative case. 

qepea hgckojibko nemejih,.. .. qaoOB... 

qepea ;iBe ;D!Ba .. ;iBa tiaca,. . 

^©pea HHTB HojiejiB... hhtb jinepL,,, hhtb ^acoB... 

To ask a question about how long something 

lasts Russians use the expressions - cko^bko bpomohm 

and KaK jojiro. 

CKOJIBKO BpeMGHM BH 
^^ejiajiM aTO? 

KaK ;iojiro bh j^ejiajui 
3TO? 

) 
) How long did you 
) 
) spend doing that? 

' ) 

in stating how long an action lasts the 

words referring to time are in the accusative case 

without any preposition. (The action occupies the 

whole period of the time indicated.) 

HaUIM JIGTtlMKM 6hlJlW. B 
Bda;^yxe comb tjacOB. 

Mh padoTajiM ;teHB n 
HOTiB. 

Ohm ;iexcypMJiM jsa tiac^ 

Our flyers were in the 
air (for) seven hours. 

We were working day and 
night. 

They were on duty (for) 
two hours. 

The same construction is used in the expres¬ 

sions meaning repetition: every day, every v/eek, every 

minute, etc. 

j^eHB.. .Kaxc- ) Acc. Every day. • • every 
,5yio HefldjiK) MH da^MM) case week we drive to 
B rdpoR, ) town. 
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When an action lasts only A PART of the whole span 

of time indicated, then the words referring to time are 

used with the prepositions ”Ha” or according to the 

rule expressed in the following diagram: 

Units of time SMALLERl 
than a v/eek. 

”b''+ Accus, 

A WEEK 

”Ha”+ Prep. 

Units of time LARGER 
than a week. 

ifB” 4. prep. 

B 3TOT JieKB. Ha 3TOM HeRe'jie. B 3TOM MecHi^e.^'^ 

B Ty HOtIB. Ha nponmoM He^iejie. B npoWoM MGcflue 
B 3Ty MMHyTy, | IHa by^tymeii He;^eJIe. 

B TOT xiac. 

par.7. prepositions (under), ”3a»» (behind), 
»tM3-nojrir^from under) ,and (from behind) . 

K y a ? r ;i: e ? 0 T K y a ? 

no;i 4^ acc. no,n + instr. M3-nojt gen. 

/ / 
Coji;];aTBi ii;iyT no;^ moot. 

The soldiers are going 
under the bridge. 

3a ‘ V acc. 

/ / 
Coji^iaTH cTOflT no.5 
MOCTC^l. 
The soldiers are 
standing under the 
bridge, ' 

3a instr. 

/ # 
COJIJiaTBI BHXO;i;flTM3- 
nojc MOOT a. 

The soldiers are 
coming from under 1 

the bridge. 
ii3-3a v gen. 

/ / 
rx)y303MK e.ii;eT sa 
aiirdfp. 

/ / 
PpyaOBM^ OTOIIT 

3a anrapoM. 
rpy30Bi;iK BbiesjKaoT 

M3-3a aHrar^a. 

The truck is 
driving behind 
the hangar. 

The truck is 
parked behind 
the hangar. 

The truck is 
coming from 
behind the hangar. 

The preposition ^IneWl requires the 
instruir'^ntal case. 

nepex ;tOMOM cTonaa There was a oar parked 
aBTOMaaiMHa. in front of the house. 

'\iecni]; - month. 
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PAR T II 

Text ”B”. 

A# What day of the week 

is it? 

B* /Today ^ Tuesday./ B. It»s Tuesday. 

A. At what time must you 

be in school? 

B. /l must (to)-be there B. I must be there 

in eight (of)-hours./ at 8 A.M. 

A. Do you go to'school 

every day? 

B. Yes, I go to school 

on Monday, Tuesday, 

Wednesday, Thursday 

and Friday. 
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^ A C T B II 
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E./ln Saturday and Simday 

I rest./ 

A. /Vi/hlther you rode 

on past week?/ 

A» /v/hen you out-rode?/ 

B. /In Satuday early 

In-morning*/ 

A• How-much (of)-time 

you rode?/ 

B./I rode ten 

(of)-hours•/ 

A* And what do you do on 

Saturday and Sunday? 

B. On Saturday and Sunday 

I take a rest* 

A. Waere did you go last 

week? 

B* Last week I went 

to Los Angeles* 

A« When did you leave? 

B. Early Saturday 

morning* 

A. Hov/ long did it take you 

to get there? 

B* Ten hours. 
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^TO 
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A. Why so long? Was the 

traffic heavy? 

B. /No, en route refused B. No, but on the way there 

motor,/ the car broke down. 

A» Did you call a mechanic? 

B. Yes. Mechanic took B* Yes, a mechanic 

machine into auto¬ towed the car to 

repair shop./ 

A* 

a garage. 

Did you have to wait 
for a long time? 

B. No, soon everything 

was ready. 

A. When did you get to 

Los Angeles? 

B. At three o*clock 

in the afternoon. 
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A. notieMy TaK j^ojiro? 

BlLJIO 60JIBIlI0e ^iBWEGHHe? 

B. Hgt, b ;3:oporG oTKa- 

saji MOT op. 

A. Bh BHSBajIM MGXaHMKa? 

B. Jla. MGxaHMK B3m 

MaiUMHy B aBTOpGMOHT- 

Hyio MacTGpcKyio. 

A. Bh Rojiro acjiajiM? 

B. Hgt, oKopo bog 6wio 

rOTOBO. 

A. Kor^ia bh jiOGxajiM :n,o 

Joe AmcGJiGca? 

B. B TPM tiaca jhh. > 
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A. V.^ien did you get back 

E* /in Sunday late 

in-evening./ 

A./When namely?/ 

B./ln eleven (of)-hours 

in-evening./ 

B./Yes, in Monday 

I was-late into 

school on several 

(of)-minutes*/ 

to Monterey? 

B. Late Sunday night. 

A* When exactly? 

B* At eleven o»clock 

at night. 

Was it difficult 

for you to work 

Monday? 

B. Yes, Monday I came 

to school several 

minutes late. 
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A* V/here are you going 

this week? 

B. /on this week and B. I won't go anywhere 

on future I (not)- either this week 

anywhere no will- or next week. 

off-ride./ 
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A. 
• { 

Ky.ua BH noe.j];eTe 

Ha OTOii He;iejie? 

B. Ha 3TOW He.5ejie 

M Ha 6y;iym0M a 

HiiKy.5a He noe^ty. 
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PART III 

, ; READER ♦ 

->■ 

/ / „ / / / ^ / 
Bo BTOpHMK Ha 3TOM HG^iejie HauiM TaHKM OHJiM Ha pas- 

' / // / / 
Be^Ke. B 6 tjacoB yTpa ohm bbhiijim M3-3a jieca m noiiuiM no 

OBp/ry. ^epe3 lO MMHyT TaHKM ^ioimm :n,o mocoe m npoiujiM 

/ ^ / / / / f 
no;t MOCTOM, CKopo ohm bbidijim M3 OBpara m no^ionuiM k pene. 

P©Ky 6buio Tpy;iHO nepeMTM m TaHKM noBepnyjiM o6paTHO. He- 

/ / /., // / / 
;taji©KO_OT HaiuMX no3Mi];Mii y o;iHoro TaHKa OTKa3aji MOTop, ho 

;tpyrMe TaHKM BifeeojiM ero m3 jieca. HeMcnpaBHHM TaHK no- 

Bea^M B naoTepcK^fe. B naTHPmy Bce t^^hkm dniiM b doKT. 
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P A R T IV 

HOIvIET/ZORK, 

A. Where is your truck? 

B* Over there, under the tree. 

A. I have to go to 9th Regiment Headquarters and must be 
there In 25 minutes* 

B. VAien exactly must you be at headquarters? 

A. At 14;30. 

B. I'Vliat time is it? 

A. It’s 14;05 right now. Will it be hard for us to get 
there on time? 

B. Yes, today is Friday. Traffic is heavy, and w© 
v/on‘t get there soon. 

A. Last week I also left at 14:05 but wasn’t late. 

B. Here’s my truck. VJhen will you go back? 

A. At 16;00. Vi/here will the truck be parked? 

B. Behind the auto-repair shop. 
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CJCBAPB. 

aBTopeMc^HTHufl, -aH, -oe, -Bie (Ad j.) 

, f ^ 
6y;iyui,MM, -an, -ee, -Me (Adj .) 

BG^^iep (M) 

Bd^Mepa 
Bexiepsl 
BeMepOB 

BOCKpeCGHBG (N) 

BOCKpeCGHBB 

BOCKpecGHBH 

BOCKpeCC^HMW 

BTOpiIMK (M) 

BTOpHMKa 

BTc/pHMKM 

BTdpHMKOB 

BHBGSTM see 

BtrBosM'yB (imp.) • 

BbiBcyxy 
BHBaaiiiuB 
BHB03HT 

>• 
BbIBG3TM(Perf . ) 

BLiBesy 
ShfeeSGIUB 

BHBGSyT 

M3-3a (Prep.) 

M3-no;^ (Prep.) 

MMGHHO (Adv.) 

/ 
Bot mmghhoI 

automobile repair, 
motor repair 

future, coming, next 

evening 

Sunday 

Tuesday 

BbIBOSMTB 

to take out; to remove;• 
to evacuate; to export; 
to haul out; to drive out 

from behind 

from under 

exactly; namely; just 

Quite sol 

i/acTepcKaM (F) 
MaoTGpcKOii 

MacTepcKMe 

MacTepcKi(x 

workshop; shop 
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MMHyT^a (P) 
MIIHyTH 

MMHyTH 
MMHyT 

minute 

H0HonpaBHBiii/-Hafl, “Hoe, ^Hue 

Heiicnpa^BeH/-Ha,-HO, -hh 

(Short form Adj. 

(Adj.) defective,broken down 

; Pred.) 
odpaTHO (Adv.) back, conversely 

f 

onosjtaTB see ona'^a^iBiBaTB 

onas^tBEsaTB (imp.) 

(See i*ees.l2) 
onoa^iaTB (Perf.) 
onoaji^ 

o^o3;^aemB 

onoa^^ioT 

to be late; to come late; 
to be tardy 

/ 
OT^DiOXHyTB see OT.nBlXaTB 

OT;i;BixaT^B (imp.) to rest 
oT;i;i>ixa;o 
OT;^HXaGI^B 

OT;tHX^K)T 

OT;^oxHyVB (Perf.) 

OT^^OXH^ 

OTJiOXH^B 

ot^ioxh/t 

OTKasHBaTB (imp.) 
OTK^SBIBaiO 

OTKaSBiBaeniB 

OTKsCsBIBaiOT 

OTKaaaT^B (perf.) 

OTicaacy 

OTKasceiuB 

OTKaacyT 

nc^sjtHO (Adv.) 

noHe;nejiBHiiK (M) 
noHe.n^jiBHMKa 

noHejte^BHMKM 

noHe^e^JiBHMKOB 

npoflUTHM, -afl/“Oe, -ho (Ad j.) 

nHTHMn.a (P) 
n^THMUH 

nflTHMUiH 

ni^THwn; 

to refuse; to fall (Mech.) 

paHO (Adv.) 

late 

Monday 

past, last, former 

Prl day 

early 
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CK(ipo (Adv.) quickly, promptly, aoon 

cpe;i:^ (F) . 

cpeiSH 
cpe;i 

cyttOTA (P) 
oy6d<&N 
oy66OTH 
oy66oT 

TaK (Advr) 

Wednesday 

Saturday 

ao; thua; Ilka this 

Tpyj^HO (Adv.) 

ueTBapr /m) 
tieTBepra 
ndTBaprK 
TiaTBSprOB 

difficult, hard 

Thursday 
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IBAfUATB.. TPETMli yPOK. TV/EHTY THIRD WESSON 

Part I. 

1) Text ”A” - STRUCTURAL FEATURES. 

t 
tiTO K ^e;iaio? A. \Vhat am I doing? 

Bu KJi&JieTe KHMry &. You are placing a book 
on the table* 

Ha oToa. 
/You lay book onto 
table./ 

# 
4, Hto a 0flejia4? A. VJhat have I done? 

/what I have-done?/ 

# # 
Bh noaoaicjMd KHMry B. You have placed a book 

"" on the table. 

Ha CTOJl. 
/you have-laid book 

onto table#/ 

f / 
Pa© xeKMT KHHra? A. Where le the book lying now? 

"" /where lies book?/ 

/ / 
KHwra jiexMT i^a B. It*3 lying on the 

table. 
/'Rnnk IIqs OH ii£LllL6«/ / 

OTCxn©* 

/ / ^ 
4, Hto a 404310 Tenept? 4. What am I doing now? 

Tenepij bh depeTe B. Now you are taking the 
"" book off the table. 

/ / 
KHMry CO cT04a. 

/Now you take book 
off (of)-table./ 

/ 
4, Hto a C4©4a4? A. V>(hat have I done? 

/ / 
Bh BaajiM KHMry You took the book off 

■‘•ha table. 
/ 

CO 0TO4a. 
/You have-taken book 
off (of)-table./ 
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A. V/here is the book now? A. rjie cei^mac KHura? 

Ce'AH^c KHMra y 

Bac B pyKe, 

/ / 
A, A TenepB uto h ;iejiaio? 

/ / 
B. Bh oTaBMTe KHMry 

Ha CTOJI, 

A. Uto a oAeJiaji? 

/ / 
B. Bu nooTaBMJiM KHMry 

Ha OTOJI, 

A* Pao ceiaxia^c otomt KHMra? 

^ / / 
CewMao KHMra ctomt 

Ha cTOjie. 

/ / 
A* Hto bh ocTasMJiM Baepa 

Ha cTOJie? 

g., Baepa a ooTaBMJi 

KapaHjiam Ha cTOJie 

B. It»s in your hand. 

/This-time book at 
(of)-you in hand./ 

A. Now what am I doing? 

B. You are standing th 

book on the table. 

/you stand book onto 
table./ 

A. V;hat did I do? 

B. You stood the book 
on the table. 

/You have-stood bool 
onto table./ ^ 

A« Where is the book stam 
~ ing now? /v/here this-t; 

stands book?/ 

B. On the table. 
“* /This-time book stam 

on table./ 

j^. What did you leave on 

the table yesterday? 

/what you left yesterda, 
on table?/ 

B. Yesterday I left a 
pencil on the table 

/Yesterday I left 
pencil on table./ 
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* / f 
A* ^TO BH BcerJia ocTas^iH- 

/ / 
GTe Ha oTCJie, Korja 

JW0Te B KasapMy? 

£. H BcerjDia ooTaBJi^^o 

/ / 
KHwrit Ha oTOJie, 

A, ^TO a 4^jiaio? 

Bh KJia;50Te KHMry 

Ha OTOJl* 

A* Ky<«a u nojioaiiji KHKry? 

B. Bh nonoEiuM KHHry 

Ha oTon* 

A, JieSHT KHIO’a? 

£• KHwa JiesHT Ha OTOJie, 

A. OTKyia H 6epy KHKPy? 

Bh depoTe KHJcry 

00 oTOjia, 

At Y/hat do you always leave on 
"" the table when you go to the 

barracks? 
/\Vhat you always leave on 
table, when go into 
barrack?/ 

Bt I always leave my books 
"" on the table, 

/l always leave books on 
table,/ 

A, What am I doing? 

B, you’re placing a book 
“* on the table, 

/You lay book onto table,/ 

A, Vi/here have I placed the 
book? /whither I have- 
placed book?/ 
B, you placed the book on 

the table. 

A, Where’s the book lying? 

B, The book is lying on the 
"" table, 

A, Where am I taking the book 
^ from? /whence I take book?/ 

B, You’re taking it off 
the table, /You take 
book off (of)-table,/ 
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2) GRAJvn-JAR ANilLYSIS 

Par.S, 

Imperfective Perfective 

/ 
KJiacTB to put (in a lying position) 

/ 
nOJI 0:5CHTB 

/ 
CTaBMTB to put (in a standing position) 

/ 
nOCTaBMTB 

6paTB to take BBfiTB 

C 0 n j u g a t i 0 n. 

/ / 
fl KJiaj^y CTaB.TO) bepy 

TBI KTiajteinB CT^BMmB bepeuiB 
• • . . « • • 
• . . . • • • 
• 

/ 
OHH 

* * / 
KJia;iyT 

. • 
/ 

CTaSHT bepyT 

/ / / 
H noji oj^y nocTaBJiK) 

/ BOBBMy 

TB.I nOJI OSCMIUB nocTasMiuB BOBBMeUIB 
• . • • • ... 
• • « • • ... 
• / • / • • / • • • / • 

OHM nOJI OW.3iT nOCTaBHT BOSBMyT 

NOTE! 1) lOiacTB,^ 6paT B, B3HTB have the same ending 

as* MitTPi in the present tense. 

2) in the fjresent tense of cTaBMTB (and 
future nocTaBMTB) appears only iln the first 
person. 

5) The present tense stem of dpaTB is her)- . 

4) The verbs miacTB and 6paTB belong to 
the 1st conjugation. The verb bshtb 
(Perf.of dpaTB) also belongs to~iIie^ 
1st conjugation, but the verb nojioscHTB 
(Perf. of KJiacTB) belongs to the 2nd 
conjugation. 

I 
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The past tense is regular; 

KJiaji 
/ 

OTaBMJI 6pajj nojiosim. 
/ 

nocTaBMJi B3HJI 

Imperative 

f 
KJiamTQ 

/ 
CTaBBTe bepMTe nojiojRMTe / 

nocTasBTe BOSBM^Te 

Use; 
/ 

yjacTfc - nojOEHTB means to put an object in a horiaontal 
position (if not on its baselTli 

It is also used when the position 
of the object is not clear or not im¬ 
portant , 

CojinaTti nojLOKMJiM The soldiers put the 
naTpt^HH B HaMK.(Accus.) cartridges in the box. 
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cTaBiiTB - nocTaBMTB means to put an object in a vertical 
position or on its base« 

MainMH^ nooTaBHJiM 

® rapaa. (Accus.) 
They parked the car 
in the garage. 

bTJaTB - bshtb 

/ 

Kyp^caHT depeT, 
KHMry CO CTOJia.(Gen.) 

^ / t 
COJIJC^TH B3Bjy/l 

naTpoHH M3 fimMKa.(Gen#) 

The student picks up 
the book from the table. 

The soldiers took 
the cartridges from 
the box. 

Mh B3HJIM I^TOT FC^pOJ. (ACC.) We took this. city. 



Par. 9 

/ / 
ocTasJiHTB poTasHTB means to leave something, to abandon. 

/ 
Iraperfeotive ocTaBJiflTB belongs to the Ist conjugation and 

la regular# 

/ / 
Perfective ooTasHTB Is conjugated like nocTasHTB. 

/ / 
Ky^oaHT ocTaBMJi 
KHury Ha otojig. 

The student left 
the book on the table. 

IIpOTMBHHK OC^TaBHJI 

xopoiuyK) nosMUiMio. 
The enemy abandoned 
a good position. 
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PART II 

Major Repin; 

Captain Somov; 

R, /v/hither he usually 

lays her?/ 

/May (to)-be he laid 

her into drawer 

(of)-table./ 

R. Vvho took my map? 

S. I don^t know# 

The C#0« sometimes 

takes your map# 

R# Vi/here does he usually 

put it? 

S# Usually he leaves 

it on the desk. 

R. But I don»t see any map 

on the desk. 

S. Maybe he placed it 

in the desk drav;er. 
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S. /v^liat problem?/ Vi/hat mission? 

R./V/6 only-nov; found-out R. V/e just found out that the 

that antagonist left enemy has left the Village 

village ’'Zotovo”./ of Zotovo. 

S. /You this found-out S. Did you find that out 

from military-captive?/ from a PW? 

R. /Yes, captive said, that R. Yes, the prisoner said that 

his unit from-walked onto his unit pulled back to 

old position./ their old positions. 

S. /VJhere him (they)-took 
into captivity?/ 

S. Y>/h6re did they capture him? 

R. /On our sector of-front, R. in our sector of the front 

when he stood mines./ 
while he was placing 

mines• 

S. /Vihere now through- S. Where is the enemy 

goes forv/ard edge main line of resistance 

of-defense of-enemy?/ right now? 

R./Forward edge of- R. It runs along the river. 

defense now through- 
goes along-length of-river./ 
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S./Tilis _ exact data?/ 

R, /Yes, v/6 then verified./ 

S* /v/hat-kind assignment 

we received?/ 

R. /Commander ordered to-take 

height ^'Lyesnaya” and to- 

open fire against new posi¬ 

tions of-antagonist./ 

S./Artillery will-take- 

under-fire height 

"Lyesnaya” in-front-of 

attack?/ 

/Yes, first and second 

batteries will lead 

firing./ 

S# Is that information 
accurate? 

R. Yes, we checked it. 

^'I'hat mission did v/e 

get? 

The C.O. ordered us to take 

hyesnaya Hill and to open 

fire on the new enemy 

positions• 

S. Will the artillery 

fire on Lyesnaya Hill 

before the attack? 

R* Yes, the first and 

second batteries will 

conduct the firing. 
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s. /And battle-supplies at 

(of)-us sufficient?/ 

R. /This you find-out and 

results communicate to-me./ 

S. /Here-ls tube. This __ he 

you out-calling./ 

S. And do we have enoug 

ammunition? 

R. Find that out and let m 

know the results. 

S. At what time v/ill th 

attack begin? 

R. I don't know. I'm wait 

ing for the decision of 
the CO. 

S. Here's the phone. 

That's him calling 

you. 
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PART III 

- , ' READER . 

. „ ^ ^ >• ’ / ' 
* HoHaiuew passejiKM B^iepa na nameM y^iaoTKe 

(l^poHTa 2-oii 6aTajiBOH saaji b ruien o;^HO^o' jiQMTeHaHTa, 

BoGHHomieHHHii ooo6m,m, xito np'oTitBHiiK oot^ibmji cTapne 

no3iiri;MM. - Tenept erd" nepe^HHM Kpaii o6opoHH must ot 

BHCOTBT 4S,3 Ha loro-BOCTOK OBpapa, M OT OBpara bjiojib 

pyxiBa K Jieoy. 

/■ / > /• > 
Me}r,^y bhcotom 4£, 3 h OBparoM npoTiiBHiiK nocTaBMJi 

tjGTHpe nyjiGMGTa. Ha nojiG, B^tojiB pyqBa, aasTpa 6yAyT 

CT^BMTB MMHH. 

■ * * ^ f ApTMJiJiGpMa npoTHBHMKa cTOMT 3a JIGCOM, 3a^atia 

apTHJiJiepMM o6cTpGJiMBaTB HaiuM no3MLi;iiii M no3Mri;MM 2-ro 

CTpGjiKOBOro nojiKa. 

0 peuiGHMH aTaKOBaTB Hac Ha 6y;iyii],Gpi hg;ig!«g boghho- 

f ~ > 
lUEGHHHM HG 3HaGT • 
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PART IV^ 

HOm/ORK. 

Translate into Russian: 
(Translate the meaning, not the wordsI) 

A. Vifhera is the report from the 9th Regiment H.Q.? 

B. I put it on your desk# 

A. It*s not here, you don*t knov/ v;ho took it, do you? 

B. No one took it; majlbe it»s in the drawer. 

A. Here it is lyin^ on the floor behind the table. 

B. Get It and bring it here. 

A« Vilhat does the 9th Regiment report? 

B. The regimental commander has ordered all battalions 
to take the enemy main line of resistance under fir© 
at 1700. 

A. Where did the C.O. order the first battery guns 
"" placed? 

P. H© ordered them placed on the edge of the woods. 
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01OBAPB VOCABULARY. 

OpaT^Imp.) 

6ep^ 

OepeniB 

6ep^T 

B3HTB ^Perf#) 

B03BMy 

BoaBM^nub 

BOSBWyT 

B3HTB see 

/ 

BOeHHOFLJieHHHii (M) 
BoeHHoiineHHoro 
BO0HHOnJl6HHHe 

BOeHHOIUieHHHX 

flaHHHe (PI •) 
;iaHHHX 

xocTaTOxjHO (Adv.) 
(Prep** Gen*) 

3aJ^aT^ (P) 
3a4iatai 

3a;^ax^ 

KJiacTij (imp*) 
KJia^ty 

KJIa;^§HB 

K;Ia;^yT 

nojicaifT^j^ (P©rf#> 
new gay 
nojK^MiiitB 
ncwoaaT 

Kpai^ (M) 
Kpa^ 

Kpag 

Ki)aeB 

MMHa (F) 
lOlHH 

MMHH 
MWH 

to take, to pick up, 
to grasp 

^paTB 

prisoner of war 

data, information 

enough,sufficient,auf 
flciently, adequately 

task, mi salon,problem 

to put, to put down, 
to lay, to place 

edge, rim; region 

mine, mortjar shell 
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06cTpe^ (M) fire, shelling 
o6cTpejia 

o6cTpe^MBaTi> (Imp.) to fire on, to shell, to sub 
obcTp^JiMBaio ject to fire, to fire upon 
06cTpeJiMBaeiiib 
ObCTpojIJCBaiOT^ 

obcTpeJiflTB (Perf*) 
obcTpejiaio 
oboTpojifleinB 
oCcTpeji^oT 

obcTpojiaTB see obcTpejniBaTB 

OCTaBMTB see OCTaBJiHTB 

ocTasJi^^B (Imp.) 
OCTaBOJHtO 

ooTaBOutemB 
OOTaBai5lOT 

ooTaBUTB (perf.) 

OOT^BJOO 

OCTaBMlUB 

OOTaSHTB 

OT KPfiB^T B (Imp.) 

OTKPHB^K) 
OTKpHBaeWB 
OTKPHB^r^ 

OTKPHTB (perf.) 
OTKp6lO 

OTKp6einB 

OTKp6lOT 

0TKPHT|> see OTKpHBaTB 

nepej^HMJi, -flk, '-ee, -we (Adj.) 

nepejtHMii Kpaii odopoHH 

luieH (M) 
luieHa 

iweHHHii (M) 
ruieHHoro 

lUeHHHX 

nojiOKJiTB see KnaoTB 

nooTasMTB see oTa^BHTB 

to leave, to leave behind, 
to abandon, to quit 

to open, to expose, 
to disclose, to reveal, 
to uncover, to discover 

front, forward 

main line of resistance 

captivity 

prisoner, captive 

501 



npwKasaTB sea npiiKaaHBa^B 

npwKasHBaTB (lmp«) 
npwK^aHBaio 

to order, to glva an 
order, to coiamattd 

npMKasbiBaeiHB 

npMKasBCBaioT^ 
npM Ka saTB (terf ») 
npMKascy 
npwKaaeBiB 
npwKaEyT 

peayjiBTaT (n^ result, outcome, oonse- 
pesyjiBT^Ta . ^[uence 
pesyjiBTaTH 
pe ayjiBT^TOB 

peiueHHe (N) decision, solution. 
pem^Hwa 
pemeHMH 

pemeHnii 

verdict 

OTaBMTB (Imp.) 
cTasjno 
OTaBMfflB 

CT^LBHT ^ 
nocT^MTB (perf*) 
nocTaBiiiio / 

to put, to place, to 
stand, to Install, to 
set up 

nocTasHT 

TOJIBKO tITO (Adv.) Just now, right now, 
a moment ago 
exact, precise, accurate 
punctual 
pipe, tube, telephone 
hand set 

TOtiHHii, -an, "'-oe, -h© (AdJ.) 

TpydKa (p) 
TpydKM 
Toy6KM 
TpydoK 

y^acTOK (M) 
y^i^oTKa 
yxidoTKM 
y^J^CTKOB 

sector, section, 
portion 

aiUMK 

OT^MKOB 

^MKa 
box, case, drawer 
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)tb4J.eatb ^etbsptiivx ypoK TWENTY FOURTH LESSON 

Part I. 

1) Text »A”_STRUCTURAL FEATURES« 

lAt ^TO coo6Dp.roT c (|)poHTa? 

/ / 
Buepa 6blji Boa^yni- 

Huii 6oVl. 

/ / 
RaKO^ peayjiBTaT bos- 

;^ylUHO^o 6oa? 
I 

B. B peayjiBTaTe bos- 

/ / / .. 
^yiDHoro 6oh Hamw jigt- 

qwKM oGm.'IH nHTB oaMO- 

. / 
I JieTOB npOTMBHMKao 

lA. Kawie y Hao noTGpn? 

/ / 
J.. Mh hot g pH.71 w 

caMOjxeT. 

A. What Is the news from 
the front? 
/what (they) communicate 

off (of) front#/ 

B* There was an air 
battle yesterday* 

Vi/hat were the results 
of the air battle? 

B. Our pilots shot down 
five enemy aircraft, 
/in result of airial 
battle our pilots 
off-beat 5 of 
planes of antagonist/ 

A* V/hat were our losses? 

B« We lost one plane. 
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^eid oaiioJieT? 

.. ' 
B, CaMOJieT jieiiTeHaHTa 

/ . ^ f 
IleTpoBa, y Hero nyjifl 

npo6iuia 6eH3o6aK« 

A> PAe jieiiTeHaHT IleTpoB? 

/ 
B. B rocnwTajie, 

/ t 
A. Oh THKeJio paneH? 

/ / 
HeT, JierKO, CeroAHfl 

/ ! 
BexiepOM OH £HXO;iMT 

✓ 
MB roonHTajia. 

A. nyoTB OH aaBTpa nppr* 
mm 

AOT KO MHe# 

/ 
B. Xopomo* 

/ / 
A-i ^To HOBoro Ha seu^e? 

/ / 
B* Ha loscHOM ynacTKe 

HaiuM cTpeJiKM Bu6mvi 

npOTMBHHKa M3 OKOHOB 

/ / / 
M SaHHJIM HOByiO n03MI3;M{0 

A. Whose plane was it? 

B* Lieutenant Petrov*; 
"" A bullet punctured 

the gas tank* 

A. Where is Lieutenant 
"" Petrov? 

Bf In the hospital* 

A* Is he seriously wound6( 

B* No, only slightly. 
"" He *11 leave the 

hospital this eve¬ 
ning* 

A* Have him report to 
me tomorrow. 
/Let he tomorrow 

at-come to me./ 

B. All right. 

A* What*s new on the 
"" ground? 

B. In the southern 
"* sector our reflemei 

drove the enemy 
from their trenchei 
and took up new pO' 
sitions. 
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A Ha GOBopnoM ytiacTKe? 

^ rr. ^ ^ 
B# TaM Hama aprwjiJiepMfl 

paadjwa TaHKOByio 

/ 
KCJlOHHy. 

• / / 

A» Kor^a bh dy^aTe s^tecB? 

/ / 
Bf Hex>a3 ABa tiaca. 

/ / 
A# Mu noe^(0M ceroAHH 

B ropo^t? 

/ / 
HeT, JaBai/iTG noe- 

/ 
jieM aaBTpa. 

/ / / 
A# Xopomo, noe^GM aasTpa, A 

A. And v/hat about the north¬ 
ern sector? 

B* Our artillery de¬ 
stroyed Q tank column 
there. 
/There our artillery 
apart-beat tank co¬ 
lumn#/ 

A. When will you be here? 

B# In two hours. 

A« v;ill we go to town 
*" today? 

/'iiQ wlll-off-drive 
into town?/ 

B. No, let *3 go 
tomorrow* 
/No, leave (we) wlXl- 

-of-go tomorrow./ 

O.K. V/e *11 go tomorrow, 
/well, will-off-go 

tomorrow./ 
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2) ANALYSIS 

Par* 10* 

The English expression 

is rendered in Russian 

IlycTB^oH HainimeT 
nWCBMO, 

Ilyo^B 
OIo;^a. 

/ / 
OHM npMflyr 

However, imperatives in 
the first person plural, 
such as 

are not translated with the 
word 

Let (have) him do it 

nyOTB OH 8T0. 

Let him write the letter 

Let them come here* 

LET TJS DO IT 

nyoTB. 

In the imperfective 
aspect this Imperative is 
usually rendered: 

In the perfective as¬ 
pect it is usually rendered: 

Note omission of the 

Imper.of ^aBaTB ^ 
Hasaii/Te/ S^aTb STO 

farrdl*|polit3| 
I form! 

/ / 
C;iejiaeM eTO or 

Hasak/Te/ c^te^aeM 9^T0. 

1st pers.pL.lUttt. 

pronoun - MU. 

JlaBaiiTe He jjaeroBapM- 
BSTB, a HMCaTB* 

JlaBaiiTe HanMuiew 
HMOBMo' KariMTaHy. 

Let us write not talk* 

Let us write the letter 
to the captain. 

In military usage the infinitive by Itself (usually 
perfective) is often used as a command form. 
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Par.11 

OTKpBiTb oroHB! - Open fireJ 

However the negative command is always in the imperfective 

aspect. 

He OTKpHBajiTe orHfll — Don^t open fire] 

Pa£_j^. Conjugation of verbs ”nobiiTB”» 

Imperfective; Perfective; 

6mtb to beat, 
to strike 

noduTB 

Present t. 

6b 

6b 

6b 

K) 

einB 

lOT 

Past t. 

6ii7i, -Jia, -jio, “JIM 

Future t 

no6B 

no6B 

no6B 

K) 
/f 
emB 

lOT 

no6MJi, -jia, -jio, -jim 

Imperative 

6eM/T0/ no6eM/Te/ 

Par.13. Groups (families) of verbs formed from 
imp6rfectives with the aid of prefixes. 

The imperfective verbs which form their 

perfectives with the aid of prefixes may produce not 

one perfective but several, according to the number of 

prefixes available. For instance; 

6mtb: no6MTB, c6mtb, paadi^TB, sadifrB,bh6mtb,no.n6ilTB,yd^TB; 

HMcaTB: HanMoaTB, cnMc^TB, sanMOc^TBjBtmLMcaTB, nepenMoaTB, 
OnMC^TB. 

507 R-6,L.24,P.I. 



But among those perfectives only O^IE retains the meaning 
of the original imperfective. In the above mentioned examples 
such perfectives are ”no6nTB” and ^naniicaTB”. Like their im¬ 
perf ectives and~~^'micaTB” they^meanT^to beat” and ”to 
v/rite”. These perfectives are REAL TV/INS of the correspond¬ 
ing imperfectives, and they can be appropriately called their 

"MAIN or TRUE'PERFECTIVES. 

All other perfectives formed from the above mentioned 
verbs have some DIFFERENT RffiAillNC. Therefore, they may be 
called "SIDE" PERFECTIVES. In order to provide them with 
corresponding imperfectives it is necessary "to stretch" them; 
that is done by giving them endings "-HBaTB" and "-nnaTB"; 
for Instance: "cduTB" - "cdMBaTB"; "sanncaLTB" - "sanMCBisaTB’*, 
As DERIVATIVES of SIDE perfectives they may be caried "DERIVA- 
TI^/E IfTERFECTIVES'. 

BNTL 

f TWINS. 
Sic3e 

Perfectives 
I 

y- ..... - i- 
cCniBaTB knock down, c6mtb 

Derivative 
Imperfectives: 

shoot down 

RMCATL 
I 

TWINS. 
Derivative 

Imperfectives; 
side 

Perf ectives 

/-/- 
sanwcBiBaTB write ^ sanwcaTB 

down,note 

npodwBaTB break 
through 

npodiiTB ii'nepenMCBiBaTB copy nepemicaTB 

nojioMBaTB hit, 
disable 

nOBtdMTB 

sadMBaTB jam, 
drive in 

aaduTB 

ydwBaTB kill ybwTB 

BtiCiiBaTB knock out bhChtb 

IpaediiBaTB smash, 
break pasdwTB 

BwnwoBiBaTB write oit, Biini'icaTB 
order by mall 

cBMCHBaTB copy CBMCaTB 

BIlHCBIBaTB write, EBMcaTB 
enter into books 

no,irnMCHBaTB sign no.^nncaTB 

OBMCLiBaTB describe oniicaTB 

Conjugation Conjugation 

CBIIBATB 

Present t 

CBMTL 

Future t. 

OHMCEBATB 
Present t. 

OnilGATB 
Future t. 

) f 
cCi'iBa 10 co6b onncBiBa K) onniu 

) 

y 
euiB eiiiB eujB eniB 
lOT lOT lOT yT 

Past t. Past t. 
/ 

COl'IDa.)! c6iiji onNcHBaji ormcaji 

r Imperative. / Imperative. 
cdiroa; h(T e) cOeii (Te) onncMBaii(Te) onniuM (tg 
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Par#14> Conjugation of verbs ending on 

imperfective Perfective Imperfective Perfective 

noHiiMaTB to under- nOHHTB npMHMKiaTB to take, 
/ 

npMHHTB 
stand to accept. 

f > to receive 
SaHMMaTB to take SaHHTB 

over. 
to occupy; 
to borrow 

Present t. Future t. Present t. Future t. 

t 
noHMwa K) noii^l y/ npMHMMa K) npuM y 
3aHMM^ K) 3aMM Y. Gil IB eiuB 

eniB guib 
lOT lOT yT 

Past \ Past t. 

r / r / npMHMMaji, -a, - o, n r . I r ^ / / / 
noHMMaji,-a,-o,-M noHHJi,-a,-o,-m 
3aHMM^/-a/--o/“M -a,-o/-H 

noHMh-iaii (to ) 
3aHMMapi(Te ) 

Imperative 

noMMP^ (to 
eaiiMM (tg ) 

Imperative 

npMHMMaii (to ) npwMM (tg ) 
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part II 

Text 

LIEUTENANT; /What-for him 

to ask. All summaries re¬ 
ceives Sergeant Ivanov#/ 

C.{ /Then leave (we) ask 

sergeant#/ 

jC.j /Let he comes to me, 

when will-have-fini¬ 
shed receipt#/ 

L#: /Await him here, he 

already finishes#/ 

_C#: /V'/all, leave (we) 
await-soma#/ 

LIEUTENANT; Have we received 

the summary from 

Headquarters yet? 

CAPTAIN; I don*t know# Ask 

Major Petrov# 

L#; \Vhy ask him? Sergeant Iva¬ 

nov receives all reports# 

C#: Then let*3 ask the serge¬ 

ant. 

L.; The sergeant is busy# Heh 

taking down a message# 

Have him come to me when 

he's through# 

L#l Wait for him here, he's 

almost through. 

C#: All right, let's wait# 
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TeKOT "B** 

K.J 

•I • t 

Kfi 

HyOTB OH npjf^lST KO MH0, 

/ / 
Kor;(a aanoH^T npHOii. 

no;(osAHTe oro a<seoi>9 pH 

/ / 
yjK© KOHuaefi?* 

^ ^ U *• Xopomo, noAos4(ekio 



SCOTT: /(I) give results (of)- SCOUT: Here are the resu] 

-reconnaissance•/ 

I /Give, (I) receive,/ 

t /So, received,/ 

of the reconnaisaa 

mission, 

H«Q,; Go ahead, I*m list 

S,: Squares 43-G and 4 

H,Q,: Yea, I have it, 

S, s There is an enemy rain 

field there, 

H,Q> t What other obstaclei 

are there? 

S«: There are barbed wire 

entanglements past thi 

mine field. 

H,Q,: Do they run along tl 

swamp? 

f No, the barbed wire r\ 

along the ravine. 
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PASBEJpjLHK; toK) pesyjiBTaTH 

pa3Bej[KH* 

IHTAB? JEtaBaiiTe, npMHMMaio. ^ 

P.J Ksa^paTH 4:QrT m 44-^ 

jIjJ TaK, npuHHJie 

/ 
P.: anecB y npOTitsHiiKa 

/ / 
MMHHoe nojie. 

/ 
HI*; Kawie Taw eme npe- 

nHTCTBJia? 

P,: 3a MMHHmt nc^ew npcr 

/ 
BpJiowme sarpajK^teHwa. 

t / 
B. j Ohm npoxo^jar BMOJih 

6oaoTa? 

P^ t HeT, jipoBOJiotiHHe aa- 

/ / 
ppaaAeaica npoxo^iar 

OBpara* 

pg,3YAbTAft>* 

<1/ 
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: I didn't get that, 

Morse code is jainmi 

your transmission® 

S., Aat tney wait SQWTt Have them hold it , 

not-much./ a while® 

H.Q,t Okay, I»11 let them 

know right away. 

H®Q. I Vllhere is the enemy 

artillery located? 

S® I There arefour howitj 

behind Krutaya Hill, 

H»Q, I And what is on the 

hill itself? 

S®» Our aviation knocked 

out the enemy posi¬ 

tions there® 

H®^, I How many planes did 

we lose? 
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IHTAB: He nonaji, sac 3a6MJia 

/ 
MOp3HHKaI 

/ , , (nvcTb’"^^ 
PA3BEjI^KK! riycTB ohm nojiOKAyT ^ 

/ 
HGMHOrO* 

/ / 

SI*! Xopomo, H MM cejt^ao 

ooo6ii^y# 

HI#: Tag otomt apTMAJiepMH 

npOTi^BKMKa? 

P.j 3a BHOOTO^J "KpyTaa"/ (\U^ 

weTiQ^e rayeMmj. 

UU; A ^TO aa bhoot©? ^ 

P.j TaM nauia asMauMH paa-/^ 

noap^MM npo- 

TMBHMKa* 

in* 8 OKOABKO caMOAeTOB 

UM nOTepflAM? 
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scOUTI Tha enemy shot down 

one light bomber* 

1 /How him pff-lcnookad?/ H#Q» g How did it happen? 

8*1 /Whlch-maohine-gwi fire Their machine gun fire 

through-beat benzo- punctured the fuel tan] 

tank and wounded pilot#/ and wounded the pilot. 

What were the enemy 

losses? 

S#I We shot down two of 

their fighters and 

damaged or^e in aerial 

combat• 

CQLOInIEL^ What is the situa¬ 

tion in the village 

Gorky area? 
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/ / ^ 
PASBEJT^HK: npoTMBHMK c6mji 

ojtMH JierKiiii 6ou6ap4iH- 

/ 
POB111.IIK* 

KaK ero o6imi«? 

/ 

P.t UyJiew^'THmi orneM npo6M.jiM 

6eH3o6aK n panpum jieTtiPXKa 

/ / ^ 
A KaKW© noTepw y npoTMB- 

HMKa? 

P*s B BoaAywHOM 6cao mh c6mjim 

/ 
ABa MCTpebWTeJiH k o^^mh 

Hoai6iuii4. 

lI JJKOBHliKt KaKOe nojio«©Hi4e 

/ / 
B paiioHe ceJia 

"rcpKJi" ? 

... nOTEPM 9 
nPoTMBMHKA ; 



f 

M« /Our infantry out-beat MAJOR: Our infantry has driven 

antagonist out*of the enemy out of the vil- 

village and occupied lage and taken up new 

nev/ positions#/ positions./ 

£•1 /Antagonist out-hauled COLONEL: Did the enemy evacuate 

storage (of)-battle- his ammunition supply 

supplies?/ with him? 

MAJOR: No. we destroyed it. 

COLONEL: Is enemy artillery fir- 

£•1 /My orders to-attaok 

ing on the village? 

MAJOR: No. they are short of 

shells. 

COLONEL: Have their anti-tank 

guns opened fire? 

MA£0R^ Yes,and they Just began 

again. 

COLOIffihJMy order is to attack 

new positions of-eneiny the enemy*a new positions 

in 23.00./ at 2300. 

MAJOR: Yes,Sir.to attack the ene^ 
my»a positions at 2300. 
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Part III 

READER 

npwKaa ua 5. 
I / / / / 

npjiKaaHBaio : IlepBcaiy CarajiBOHy o6o^tm mhkhos no- 

Jie H BLrfiMTB npOTKBHIIKa M3 OKOHOBo 

f ^ ^ ' 
IlepBOit TaHKOBOM pore - yHMMTOsKMTB npoBOJiCMHue aa- 

rpsuR^eHMH npOTMBHMKa oKOJio BHCOTH 21,5 M npo6MTB ^lopo- 

ry AJia nexoTHo 

BTop<^li 6aTape0 - OTKpiirB oroHB no bhooto SI,5 m 

paa(jMTB noaio^MM npoTM^sHMKa na arofi bhoot/# 

BTopOMy M TpeTBewy CaTajiBOHaw - aTsiKOBaTB BHCory 

81,6 noojie o6oTpejia m aaHHTB noai^nM npoTMBHMKa. 

Oiwa;i: 6oenpiinaoOB 6yAeT b Jieoy y paasiwiai ^opor® 

Boex p^H0HHX OTnpaBJiflTB B JiaaapeT 7-ro nojiKa. 
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Part IV 

HOI.IEWORK. 

Translate into Russian: 
(Translate the meaning,not the wordsl) 

SERGEANT ICARPQVt The telephone doean*t work# Let *3 

send all the messages by radio# 

RADIO OPERATOR MAICAROVA; O.K. Let*s send them by 
radio# 

K#: Have the radio operator call regimental head¬ 
quarters , 

M.: What for? 

K#: I have a weather report for them. 

SERGEANT KARPOV: Vihat anti-tank obstacles are in 
your sector? 

PFC SMIRNOV: A mine field and a ravine. 

K. : Is there barbed wire along the ravine? 

S#: There was, but enemy aviation destroyed it# 

E*: Hov/ many planes did v/e shoot dovm? 

S. ; Tv/o light bombers# 

E# : And how many planes did v/e lose? 

S.: Three fighters* 
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CJOBAPL. 

6eH3o6aK (H) fuel tank, gasoline tank 
6oH3o6aKa 
6eH3d6a'i<M 
6eH306a'K0B 

6iitb (imp*) to hit, to beat, to strike 
6£50 
bBeiuB 
6biot , 

nobMTB (perf*) 
nobBio 
nobBemB 
nobBFOT 

B03;iyiuHHM,*“aa,-oe,-He (Adj. ) aerial 

BubMBaT^B (Imp.) 

bh6mb^ 
BHbMBaeniB 

bh6iib^t 
BH6MTB(perf.) 
B^6BK5 
BHbBeiUB 

bh6hot 

to drive out, to expel, 
to oust 

bh6mtb see BHdKBaTB 

ray 6 Pina (p) 
ra^6Hi3;H 
rs^dimH 
rstydMu; 

sadiiBaTB (Imp*) 
(See L.6)^ 

saduTB (perfo) 
3a6Bi6 
sadBeniB 
sab HOT 

howitzer 

to drive in, to stop up, 
to jam 

sabMTB see 
✓ 

sabMBaTB 

3arpas;t0H;ie (n) obstacle, block, barrier 
3arpajs;^0^iifl 
sari^ajK^teHHH 
earpa^adHMii 
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J / 
saWMMa'p (imp.) 

Q^HVlVIip 

. SaHMMaiOT, 
saHHT^ (perf#) 

to occupy, to take up (posi¬ 
tions) 

V/hy? for what purpose? 

mine 

again, once more 

to damage, to knock out 
to hit 

I 

no^diiB^eniB 
nojidMBaioT^ 

no^i-diiTB^ (Perf •) 
no;io6BK) 
no^ioCBoniB 
nOJ^OdBEOT 

rio^dMTB sea no^SMBarB 

nojiO}K0iiiie (j^) situation, state, status, 
noJiojKeHMH oondltlon 
no^ojK^Hi^n 
nOJIO.T.OHHM 

noHtiwaTB (Imp*) to understand, to comprehend 
(See L*4) , 

noHHTB, (perf.) 

noiiweniB 

/ 

noHHTB see nOHMUaTB 

npMHIlMaTB (Imp.) 
(Sea L.5) ^ 

npwH^TB (perf.) 
npiw 
npnKiamB 
npiiMyT 
npnKiamB 

tp accept, to receive, 
to take 

/ 
ppuHHTB .see npwHMuaTB 
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npeiTHTOTBPie(N) hindrance, obstacle 
npenflTOTBMH 
npen^iTCTBMfl 
npen^TCTBUii 

npodMB^TB (Imp.) to puncture, to pierce, 
npodMB^K) penetrate 
npobiiB^eiuB 
npo6MB^K)T 

npobwTB (perf.K 
npodBK^ ^ 
npodBeuiB 
npo6H6T 

npodiiTB see npobwBaTB 

npoBOJiotiHHM,-aH/-O0,^He (Adj .)wire 

noTepHTB see Tep^^TB 

npoTMBOTaHKOBH^,-an,-oe,-H0 
^ (Adj.) 

nyjia (p) 
nyjiii 

nyjiB 

paadHBa-^B ,(imp.) 
paadMBa^ 
pa36MBa0mB 
paadMBt^ioT 

paadHTB ^(perf.) 
paaodBK) 
paaodBBJUB 
paaodBK^T 

paadMTB e e 

anti-tank 

bullet 

to smash, to destroy, 
to shatter, to break (up), 
to disorganize, 
to neutralize 

paabwBa TB 

/ 
pai^MTB (lmp.& Perf.) to wound, to injure,to hurt 

pa mo 
paHMIUB 
P^HHT 
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to shoot down cdMBaTB (imp.) 
cdMBajo 
cdMBaeiuB 
odMBaioT 

c6mtb .(perf.) 
co6ho 
COdBGinB 
cod BIOT 

OBOJKa (p) 
OBO,HKM 

OBC^JIKM 
CBci^lOK 

CHap^iA (M) 
cHapana 
cnapi^H 
CHapa50B 

TepHTB (imp.) 
TepAo 
TepaemB 
TepiiOT 

noTepsTB (Perf.) 
noTep^^ 
noTepaeuiB 
noTepiBOT 

y HMxiT oacaT b (imp.) 
yHMtiTOKC^K) 
yHMxiTOac^eiuB 
yHMtlTOHC^IOT 

yHMtiTO»cMTB (Porf.) 
yHMUT o^y 
y HMtIT O^KMIIIB 
yHMtJTC&caT 

summary, i- 

shell 

to lose 

to destroy, to eliminate, 
to annihilate 

yHMtiTOiiciiTB see yUM^TOSCaTB 
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JBAjmATt naiHa ypoK. TWENTY FIFTH tiESSOW* 

qaCTb I. 

1) *r&k6T "A"_ STRUCTaRAL PSATPRES 

A. KaKOil 3T0 caMoaeT Bupyjm- 

f / 
BaeT Ha nojiocy ce^xjac? 

3to Ham JierKMfi 60M6ap- 

A. A KaKO^ii caMOJieT ctomt 

thm y aHrapa? 

B# Taw oTOMT VHsejiHii 6om- 

dapAMpoBiii.HK« 

A« 3t OT 6 OMCapAMpOBUyiK 

B. fla, OH HOBee, tioM 

A. A H AyMa;i, tjTo jierKMil 

.0OM6apAHP<^BiitiiK HOBee 

A* What plane la that taxy- 
ing out to the atript 
/what-kind this plane 

out-wheels onto atrip 
this-time?/ 

B* ’That*a our light bom- 
"" ber. 

/This _ our light 
bomber*/ 

A. And what plane Is that, 
parked over there by the 
hangart 
/And v/hat-klnd plane 

atands there at hangar?/ 

B* That»s a heavy bomber* 

A. Is that a new bomber? 
““ /This bomber ^ new? 

B* Yes, lt»a newer than 
the light bomber* 
/Yes, he newer than 
light./ 

A. And I thought that the 
light bomber was a more re¬ 
cent model* 
/And I thought that light 

bomber newer (of)“heavy*/ 

THEeJioro* 
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]B. Hot, JierKM;^ boudap^twpoB- 

mMK cTapee, xieu TasejiHii. 

/ / 
A. no'qeLiy 3TOT caMOJieT ho 

CTOMT B aHrape? 

JB« ^OT anrap otjenB ysKMW. 

A. A TOT anrap? 

B. Tot anrap eme yae. 

A. BaM HysoH hobhm nmpo- 

KMii M BHCOKMIl aHTap. 

Bo Rs., HaM HyaHH anrapn 

/ / f 

nmpe m BHUie cTapHX* 

A# y Bac ecTB HOBaa KapTa? 

Bo Jla, BOT ona. 

✓ ✓ 

Ao Hy, 3TO HO HOBaa: octb 

HOB^e • 

Bo Bojieo HOBoii KapTH a 

/ 
HO BJIHOJI, 

A. noitUMTO B nirab. Taw bh no- 

/ . / / / 
jiyiinTO 6ojiee HOByio Kapry, 

B. Kto TaM coMtiac? 

✓ / 

Ao Ho yrpaM TaM Boe^;^a 

/ 
KapjiOBo 

B. No, the bomber 
Is older than the 
heavy (one)# 

A# Vtfhy isn*t that plane parked 
In the hangar? 

B# This hangar is too 
narrow. 

A* How about that one? 

Bo That one is even narrcv/- 
er./That hangar still 
narrower#/ 

A # Y/ell, 1 ^ues s, you _ne ed_ a 
new hangar “Wider and higher. 

' /To-you __ heFde'QHnLew^wrae “ 
and high hangar#/ 

B# Yes, we need hangars 
wider and higher than 
the old ones. 
/Yes, to-us (are) needed 
hangars wider and higher 
(ofT-old./ 

A# Do you have a new map? 

B# Yes5, nere it is. 

A# This one isn*t new, there 
3 a newer one# 
Well, this _ not new: 
there-is newer#/ 

B^ I haven*t seen any new¬ 
er maps# 
/Mpre (of)-new map I 
not saw#/ 

A• Go to headquarters and 
you»ll get a more recent 
map#/Go into staff there 
you will-have-received 
more (of)-new map#/ 
B. Vi/ho»s over there 

right now? 

A# Karlov is always over 
““ there in the morning* 

/By-mornings there alv/ays 
_ Karlov#/ 
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2) rpaMMaTHKa . 

In Doth English and Russian adjectives and 
adverDs nave three forms, which are called degreest 

Positive Degree^ Comparative pdgree} Superlative Degreei 

) 
AdJ. ) 

good 

beautiful 

better 

more beautiful 

best 

most beautiful 

) fast 
Adv, ) 

) carefully 

faster 

more carefully 

fastest 

most carefully 

The comparative degree of Russian adjectives is formed 

in two wayas 

1) By adding «»ee (sometimes shortened to -evi) to 
the stem of the adjective* 

OlTHTHHii ) / / 
JiiuTHafl ) oiibiTHee (oirarHeft ) 
(feurlttie ) 

This somparative form la the same for all genders and 
the plural. It is not declined and can be used as a 
predicate only# The object of comparison is a noun or pro¬ 
noun in the genitive, or a phrase consisting of and 
the nominative# 

/ / ' 
3tot pa^iijcT oi^Hee 

^ Toro paA^cTa# 
3tot pajiMCT onHTHee, 

HGU TOT pa;micT# 

J This radio-operator 
) is more experienced 
) than that radio- 
) operator# 
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sty 63 S t 

syllabic adjectivesJi^ve stress on the comparative 
endi ng' dTspa# cThpee. 

Other adjectives accent the same syllable as in the 
positive degree: otihthhm . - j&iHTHee* 

There are some exceptions: s^opcfeHii ~ sjtopoB'^e, 
T&aceJiHW • TH»eJiee. 

Memorize the following irregular comparativest 

high BHCO^KWii - 
/ 

BBinie 

low hhskhPl - 
/ 

wide nmpOKMii - nip^e 

narrow ysKMii - ysce 

short KOpOTKMii - Kop^^e 

light (in weight) jLerv.vipL - Jiertie 

2) By using doie© (more) or neHee (less) with 
the positive degree of an adjective* 

This form may be used as a predicate or as an attri¬ 
bute* In the latter case the adjective after 6<^jie© or MeHee 
is declined* The object of comparison must be in a phrase 
with Tj[0M f nominative* 

Cero^Ha y Hac 6o^©e JierKaa Today we had easier 
padoTa, tieM Buepa* work than yesterday* 

^ / ♦« 
Oh r^BOpMT o dojiee jierKOii 
padoTe. 

He*s talking about 
easier work. 
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PaT_^2. The adverbial expressions: no yTpaw (in the 
moi'iring 7“ every morning), no seqepaM (in the evening, 
evenings, every evening), no ho^i^m (at night, by night, 
every night), describe actions that occur again and 
again at similar hoars. 

no BetiepaM OHM 

xojiMJiM B ropo^. 

Mh cjiHinajiM cTpejiB- 
6y no HOuaM. 

B MoHTepee no yrpaM 
tjacTO TywaHH. 

They used to go 
to town in the 
evening* 

At night we would 
hear firing. 

In Monterey there 
is often fog in 
the morning* 
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a A € T b II 

Tokot "5". 

S«:/Comrade Lieutenant, we 
received Important 
report: our comraunlca- 
tora _ In encirclementi/ 

SERGEANT: Sir, we^ve received 
an important massage; 
our signalmen are 
surroundodi 

B*S /with them there- LIEUTENANT: Are v/e in con- 

-is tie?/ tact v;ith them? 

S.: /Yes* They ask (of)- S*: Yes. They have been 

-help./ asking for help* 

L«: /send there support*/ L*: Send them reinforce¬ 

ments . 

S.: /V/hom to send?/ Whom should we send? 

L*: /l think that there L.: I think that more 

^ needed more expe¬ 
experienced troops. 

rienced fighters*/ 
are needed there* 

S.: Good, we»ll send more 

experienced troopa* 

L*: /How faster to- L*: Do you know how 

throug^ go thither?/ to get there fast? 

S.: Straight through 

the woods* 
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^ A C T B II 

Tgkct **B” . 

' * / 

CEPJKAHT: ToBapnii; jianTenaHT, 
MH nojiytiHJiM saxHoe 

one c o HH0: Hamn 
CBaSMCTH B OKpy»^~ 
HUH. 

JIEi'iTEIiAHT: C mnm ecTB 

C.: 

C.: 

C.: 

CBaSB? 

/ / / 
Jla. Ohm npocaT noMOiuj^. 

JI.: IIoiiiJiMTe Ty^ta no;i- 
0 

/ 
KpermeHMe. 

/ ✓ 
Koro nocJiaTB? 

J.: a J^yMaIo, tiTO TaM 

HyriHH 6ojie0 onHT- 

/ 
HH0 6omii;h« 

Xopoind^, nonuiaM 6OJ10© 

OIIHTHHX 6oMI3;OB* 

s.o.s. nojii^PEn^EHi^E 

JI • 5 Kan 6hctp©0 

npojiTM Ty^a? 

^ / 
C.: npflMO tI0p03 J10O. 
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LIEUTENANT: Is that road longer 

or shorter than the 

other one? 

SERGRANT: It»s loDRar. but 

it»3 easier to 

go through the 

woods* 

V*: /well, how at Cof)-you VOLGA: Don, Don. This is Volga. 

affairs?/ How Si^e you getting along 

over there? 

D* :/TJs surrounded sub¬ DON:V/e are surrounded by 

machine-gunners ./ sub-machine-gunners. 

V.:Do you have ammunition? 

D.: The shells are all gone, 

and we *re running out of 

small arms ammunition* 

V*:/Walt not-much, support V. :Hold on a little while; re¬ 

already going./ inforcements are on the way. 

D.: /We only-now away- D.: We just repelled the 

-beat last attack*/ latest attack. 

V.:Good. Have you fortified 

your positions? 
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JIEiiTEHAHT: 3Ta ^opora 
hg0 mjim ^opoqe, 
xieM ;ipyraH? 

CEHCAHT: Ona ho^ 
^epea jiec npoiiTM 

BOJirA: ^OH, JloH. S BoJira. 

Hy, KaK y sac ;iejia? 

TOH: Hac onpyaiuiM asTO- 

MaTUMKM* 

B.: y Bao eoTB doenpimaoH? 

^ / / 
Jl«: CnapaHH bog bhuuim, 

naTpoHH Ha mcxo^hg* 

B«: ^o;^0}K;^MTG HOMHoro. IIoji- 

KPGIUIGHIIG yaCG IWGT. 

JL,: Mh tojibko xito ot- 

6mjim nocji0;ti£K)K) aTany 

/ / / 
B.: Xopouio. Bh yKpenwJiM saniy 

TpYAMee, 
KOPO^B 

HE TPy/lHO 

\ 

nOSMDiMIO? 
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©•i/yea, but the enemy BON 1 Ye a, but the enemy la 

strogner of«ua*/ stronger than we are* 

VOLQAt What cover does he have? 

Dti Hla main protection la 

a highway embankment# 

V. 8 You mean, he is behind 

the embankment? 

D®8 /Yqs, and from-behind B«s Yes, and he Is firing 

embankment oonduota from behind the embank¬ 

on-fira*/ ment* 

J,«t/Froblem 1 apart-beat LIEUTENENTi Our mission is to 

ring of-encirelement break through tha 

encirclement* 

^•8 /Waht-kind signal SERGEANT! What will the 

to attack?/ signal for the 

attack be? 

L#8 A red flare* 

S*8 Who will cover ua? 

L*8 The machine gunners at 

the road fork* 
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S#f /When to-us to-open SERGEANT 1 When are we to 

fire^/ open fire? 

L* 1 /As-oniy antagonist LIEUTENANT 1 As aoon as the 

out-goes out-of enemy Leaves 

eover#/ cover• 

Stf /At o:P-enemy there-ls 8«i Haa the enemy fortified 

fortifioationsV his poaltiona? 

{••1 /No^ he not on-time L#i No, he dldn*t have 

to-fortify position./ time* 

/Necessary tD-attaok jj,.| We ought to make a aur- 

unexpectedly./ prise attack. 

^^•s7Co^peotly. To-ocoupy L«i .Right. Now move to 

initial situation!/ the line of departurel 
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* / 
CEPIAHT: Ko^J^a nau otkph- 

/ / 
saTfc oroHB? 

JEiteEHAHT: Kan tojbko npo 

TMBHHK 

HS yKpdTMH, 

0«i 7 npoTWBHMKa eoTB ynpen* 

/ 
JteHKH? 

J.; Hex. Oh He yoneji 

/ / 
yKpenMTB nosimi®. 

0«|!HaAO axaHOBaTB BHeaanHO* 

Jl,: I!p)aBiUBHO. SaHflTB 

HoxojiHoe nojioxeHKe Y 
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y A C T L III* 

/ 
XI T E H H Ei 

New word; 

/ , MGHee - less 

FACGKA3 

y Hac 6wi6l TpyjXHafl sa^iatia: Haw Ha;!to 6wlo bhm- 

TM M3 OKpyK0HMfl. 

npOTMBHMK BHesanHO npomeji k Han b thji m OKpy- 

sMJi HainM nosMi^MM* Cbhsm c nojiKOM H0^ 6ewo. CHapiCaH 

M naTpoHH 6iiaM na Mcxo^ie. Mh nocJiaaH Ha paase^iKy 

oiiHTHoro 6oiii;a. Oh cooOdxmji, ^ito c;ieW ot nac eoTB 

M0CTO, r;i0 MOKHO nep0MTM p0Ky m bhIitm na OKpya©HMH. 

P0Ka B 3T0M M0OT0 6iina ys0, npHMO n0^p0;t HaMM. 

noaTOMy MH JtOJISHH 6hjim npoiiTM b^ojib hslchiim k 

M0H00 mMpOKOMy M©CTy p©KM. KaK TOJIBKO MH BHDUIM M3 

yKpHTMH, HamM nyJI0M0THMKM M aBTOMaTHMKM OTKpiilM HO 

Bpary oroHB, Kor^a mh n©p©iiuiM xi0p©a p©Ky, mh no- 

B0pHyjiM Hanpaso. Tan 6i£aM jib© ^loporM, kotoph© b©jim 

K HaiiiMM HaoT^ai. Mh npoiMM^ no ^opor©, KOTopaa dnaa 

Kopotie, 
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IV. 

JOkELBlHAfa pao^ 

nepeBoi o aHTJiKKCKoro na pyooKHH 

Pfc. Do you have an axparionced c«0#? 

Sgt; Yes^ we do« Twiee ha led us out of 
encirol ament# 

P# Our ooBomander Is more expet’ienoed than 
yoursj the enemy could never surround 
him# 

Your positions are stronger than ours# 

P» hut your line of defense Is shorter 
than ours# 

• Are the new tanks heavier than the old ones? 

p'# No, the new tanks are lighter than the old 
ones, but they can go through more diffi¬ 
cult obstacles# 

S • What do you do evenings? 

P • In the evening I work at the radio station. 

S , And who works there mornings? 

P . Sergeant Semyonov works there in the 
morning# 
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/ 
JilOBAEiu VOCABULARY. 

aBTOMaT^MK (M) 
aSTOXl^TTIMKa 
aBTOMaTtlMKM 
aBTOM^TtlllKOB 

sub-ma chine-gunner 

6oe^ ,(M) 
6ovnj,3^ 
6o&i;lj 
6o&];ob 

combat infantry-man; fighter 

bojiee (Adv.) more 

BasHBiM,“aH,-oe,'-H0 (AbJ.) important 

BHesanHO (Adv.) suddenly, unexpectedly 

rJiaVsHM,-afl, -oe,-He (Ad j •) main, chief 

-an,-00,-H0 (AdjJ iong 

(N) 
AejiSi^ 
;5ejia 
;ieji 

business, affair; matter 

KaK ;^ejia? hov; are things*2 how are you 
getting along? 

/ 
SHaiUlT it means; that is 

MCXO^: (M) outcome ^ 

Ha MoxQziie short; short of; 

MGX(i):HHM/-aa/-oe,-H0 (Adj.) 

running out of 

initial 

/ 
KaK TOJIBKO as soon as 

/ 
Ko.iiBn;0/ (N) 

K(^H];a 

KOJii^a 

Kojieij, 

ring, circle 
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KOPOTKHM, -afl,-oe,-M0 (AdJ.) short, brief 

less 

embankment 

to surround, to encircle 
OKpy^aio 
OKpysc^eniB 
OKpyJK^IOT , 

OKpyscMTB (Perf •) 
OKpys^; 
OKp3r5CMmB 
OKpyacaT 

OKpys:eHMe (n) encirclement 
OKpyxceHMH 

/ / 

OKpysMTB see OKpyacaTB 

/ 
oiiHTHHM,-aH,-oe,-He (Adj.) experienced 

ordiisaTB (imp.) 
OTdMBaiO 

OTdMB^einB 
OTdllBaiOT 

OTdiiTB^ (perf.) 
OT o6bio 

OTOdBeniB 

OTOdBIOT 

ot6ii' 

to beat back, to repel, 
to repulse 

reinforcement, support 
nojiKperuieHMfl 
nojiKpewL^imsi 
no;iKpem[eHiiii 

correctly, correct 
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npiiRpHBaTB (imp.) 
TTpWKpHB^ 
npMKpHBaeiEB 
npMKpLIB^IOT^ 

npMKp^B (Parf.) 
npMKpdb 
npnKp^mB 
npMKp^T 

npKKpiCTL sea npHiqpXiiB^TB 

nyjieMeTtipiK (M) 
nyjieMeTTiiiKa 
nyjieMeT^MKM 
nyjieMeTtjMKOB 

ciwiBHHJi,-aH,-O0,-ua (Ad^®) 

Tpy4tHHii,*aH,--oe,-He (AdJ#) 

ysKMii, -a«, -Q0,-iia (AdJ •) 

yKpemiw^B (imp.) 
ynpenJiiTO 
yKpeiMHemB 
yKpenji^oT , 

yKpenuTB (parf#) 
ynpeiuim 
yKpenjmB 
yKpenOT 

ynpemeHMe (h) 
yKperw^HiiH 
yKpenji^Hna 
yKpeiLneHMft 

yKpHT^e (N) 
yKp^MH 
yKpHTMfl 
yKp&Mft 

ycnesayB (imp#) 
yoneBaio 
yones^emB 
yoneB^ioT, 

ycneTB (perf.) 
yon^ 
ycneeiiB 
ycn^ioT 

yqneTB see yonenaTB 

/ 
noipoKiiii,-afl, -oe, -Ke , (AdJ«) 

to cover, to support (with 
fire) 

machi ne «»gumi6r 

strong, powerful 

difficult, hard 

narrow 

to fortify, to, strengthen 

fortification 

cover, concealment 

to have time tO| to be on 
time; to manage to 

wide 
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J.BAJUATB HIECTO^i yPOK> TWENTY SIXTH LESSOR 

HACTB,, I> 

1) T e K 0 T "A*’* 

A* Ckojibko a;^eoi> obo6oahhx 

K6)4HaT7 

J5b© •* oflHa Cojifcm©, 

Apyra« KteHtme. 

A# Mh BOQBMdM 6d;iJbiuyio 

KOMHaTy# 

£ * Xopouio. C KOJl hHO 

ctoji6b saw wyaHO? 

A* HaM HyaHH fpn gtoji&* 

£• TaM t6.«bko Asa cTOjia. 

BO8BMKT0 alroT, 

y Bao eoTB Cd^ee 

HOBuii oTOa? 

£. HeT. ^TO XOp^WMil OTOA. 

Xopoumli, HO MoaOT 6tiiTt> 
Ayumo. 

A* How many vacant rooms 
~ do you havQ? 

/How-many her© ^ (of)-free 
rooms?/ 

B, Jwo. One’s larger than 
the other* 

/Two: on© _ larger 
other _ smaller#/ 

We ’ll take the larger 

room# 

g# Pine# How many 

tables do you need? 

^# W© need three tables# 

B# There are only two 

tables over there# 

Take this one. 

A# Do you have a newer 
"" table? 

/At (of)-you there-is 
more-now table?/ 

B# No, we don*t# This 
one is a good table. 

A#It*a all right,but could be 
■“ better ./Good,but can to-be 

better,/ 
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M^eHBKOii KOMHaTe 

OTOJiu uHoro xyme k 

oTapee ^roro, 

A« Hy xopoiuo; mh Boa&Meu 

OTOT OTOJI# 

Kto y Bac oTapiEMli 

o^MDiep? 

A. yUi&AmPL jiBiiTenaHT 

MBaHOB, 

Tor A a Ham naqajiBHMK 

OTapiue, Ero asaBJia - 

OTapimfi JieiiTeHaHT* 

A* KaK ero (|>aMiinMa? 

g. Ero ^aMJUMA nonoB* 

A* A MMa? 

HnKOjiaw. 

B* The tables In the 
• small room are much 

older and poorer than 
this one,_ ■ 

/In small room tablets 
much worse and older 

Tof)-thia«/ 

4, Well, O.K., n/i'll take 

this table# 

B# Who*s your senior 
~ officer? 

/who at (of)-you 
^ senior officer?/ 

A# Junior l^leutenant 

Ivanov. 

B. In that "base our boss 
outranks him# Hels. a 
Senior Lieutenant. 

/Then our cnier more- 
senlor. His app'illatlon 

senior lieutenant#/ 

A# What’s his last name# 
/how ^ his surname?/ 

Popev. 
/His surname ^ Popov#/ 

A* How about his first name? 
/And naiiie?/ 

B. Nicholas. 
/Nikolay#/ 

R-6,L.8a.P.l. 
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4* H ©ro xopomo ©Haio. 

Oh 6u©Hfc 

g.« Ck6ji£>ko ©My 4eT? 

4* Ewy T04fc|i0 4iBajiij;aTfc 

JieT. 

£. T04fa|<o JlBaAx;aT)i 

,JI©T? 

4» Za^ 3am aavsajiBHifK 

uojtOiHQ HauierOf 

g. Bau Hana^BHHK no 

ro^aw oTapwe, a 

Kaiji no aBaHHiQ 

.t know him vary well. 
He»s awfully young. 

/I him v/ell know. 
He ^ very young,/ 

B. How old la he? 
/How-muoh to-him _?/ 

A« He *8 only tv/enty years 
old. 

/To-hlm _ only twenty 
(of)-yeare*/ 

Only twenty years 

old? 

A# Yes. Your hoss is 
younger than oura. 

/Yes, your chief ^ 
younger (of)-ours‘,/ 

B# Your boss la older, 
i but ours Is higher 

ranking* 

/Your chief ^ aocord- 
ing-to years' older, 
and our aooordlng-to 
rank older*/ 

oT^puie * 

4* Hy, noKa. A* Well, take it easy 
/Well, meanwhile*/ 



2) Up, a. 

par» 5, There Is a group of adjectives with two 

comparative forms. 

dojiBmo^i doaune and dojiBuinJi (*a«, We) 

MajieHBKMii • MeHBmo and MeHBmwii (-aa, -ee) 

The forms dojiBiim& and MeHBiiiMjt are used as modifiers 

Instead of constructions with dojeo (dojiee doaBmoii - la 

not used; dojiee M^eHBKHJt - Is hardly ever used). 

Tan dttno .use KOMHaTH. Mh saHfljm dojtBiiiyK) (KOMHaTy). 

xopoamii - jryxuue and jiymiJ/iii (WH,-ee) 

rwoxoii - xyae and xyiniMii (Wa.We) 

The forma and xymui^ may be used as modifiers 

In the same meaning as ^6oJiea xopojuuM" and ”6ojiee nnoxo)!". 

Taw 6hjio abs KOMHaTH. Mh saHHjiii jiyumyio (orj dojiee 

xopomyio). 

NOTE the comparatives orihe follov/ing adjedTxvws 

and their specialized meanings« 

oTapH^i I 
(old) I 

f oTapme and cTapiHiiii (Wa) 

[ cTapee and dojBtee OT^puH 

M0JI04^6^i I 
(young) ] 

[ MJiaAEie 
uojidae 

and 
and 

HJia'^imwii (-aa) 
dojiee HOJiOAoi'i 
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and ct_%^ mean "older" in age or "senior" 
in ranlc, ulio lorms .6o^ee crap^tg and cre.yea mean "ol.'ier" as an 
opposite of "nev/er’*. -—■ ua...ci ao c..n 

Viov: 6paT CTapme Mena. My brother is older than I. 

^Ba 6paTa sflecB: £t£p~ 
npwexaji B^iepa, 

^9 CTapme Mena: oh cep- 
saHT, a H e(?)pei'iTop, 

Two brothers are hei’e: the 
elder arrived yesterday. 

He*s senior to me: lie*s a 
sergeant, and I*ra a Pfb. 

3to dojiee CTapHid asTo- This is an older aiitomobile5 
_mo6mjib; oh crap^e Moero. it's older thaji mine. 

The forms MJaj^me and mean "younger" in age or by 
rank; the forms MoSoace and Mogofloj'!: mean "yomger" by age 
only: 

Oh MJiaaine Menn; oh e^ipei^- 
Top, a H cepsaHT, 

MJia,unie ( or ; Mojroae) we- 
HH Ha flBa rc^fla*)V 

He's junior to me: he's a 
Pfc and I*m a sergeant. 

He's two years younger 
than I am. 

Par. 4. The noun(baMMjrHH (f) means "surname, family name 
(last name)." It does not mean "a family". 

The noun hmh (n)**) means "first or given name". 
✓ 

The noun sBanHe (n) means "rank". 

KaK Bama {^aMHJiiiH? Moh ^aMiiJinn IIonoE. ) JleKTenaHT 
Kan Bame mmh? Moe mmh HwKOjrai?. ^ ) HnKOJia^ 

Kande Banre sBaHwe? MoS sBaniie JieiiTeHaHT) IIonoB 

Par. 9. The noun rofl (m) means "year". However, the geni¬ 
tive pfiiral of roa_ in "the most cases is not used. Insterd, 
the form JieT is used (the genitive plural of the noun - 
"summer" in Modern Russian, "year" - in Old Russian",) 

Russian use the following expressions to discuss age: 

Ck6j[bko bum (eMy,efi,Ka- 
nwTaHy, pa;;HCTKe) JieT? 

Mne ABaflEtaTB JieT. 

Ewy flBafl;i];aTB o^mh ro^. 
/;5E^fli];aTB Tpw rofla/. 

Hov; old are you (is he, she 
the captain, the radio-ope- 
rator)? 

I'm twenty," 

He's 21 (23). 

'^^yifot^'^the use of the preposition E[a in such expressions 
as; AJiimnee Ha Merpa - "longer by 2 meters", 
CT^pme Ha rbb ro^a -"older by 2 years". 
Note: HMH is declined like bpom/l (See Less* 19)* 

I 
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PART II. 

Text "B". 

Capt ./Hov/ _ your jaame?/ C. What»s your name? 

Sergeant ./My name _ Stepan./ S. My name is Stephen. 

C. /How __ your surname?/ 

S. /My surname _ 
Morozov./ 

C. /v/hat-kind _ your 
appellation?/ 

C./(of)-what you (of)-unit?/ 

C. V/hat*s your last name? 

S. Morozov. 

C* V/hat * s your rank? 

S. Senior Sergeant. 

£. V/hat^s your unit? 

S. 11th Rifle Regiment. 

C./(Of)-v/hat-klnd division?/ C. ;vhich division? 

Fifteenth Infantry, 

Division. 

C. Is Nicholas Morozov 

your brother? 

S./Yes, him yesterday S. Yes, he is. He vzas 
(they) also took captured yesterday, 
into captivity./ too. 

I 
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H^A_C T L IT. 
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£• /Your brother 
more-senior (o^-you?/ 

S. /no, ho _ more-junior 
(of)-me •/ 

£. /By hov/-much (of)-years 

he. _ younger (of)-you./ 

S. /He ___ younger (of)-me 

by 3 (of)-year./ 

£• /v/hat-kind _ his 
appellation?/ 

£./(Of) -v/hat-kind 
division?/ 

C. /so, good. How-much 

(to)-you (of)-years?/ 

26 (of)-years./ 

C. Is your brother older 
than you are? 

S. No, he*s younger 
than I am. 

C. Hov; much younger is he? 

S. He»s three years 

younger. 

C. V/hat*s his rank? 

S. He»3 a Junior Lieutenant. 

£. Prom what unit? 

S. He*s from the 16th 

Rifle Regiment. 

£. Prom which division? 

S. Twelfth TnfantrjT 

Division. 

C. I see. How old are 

you? 

S. I»m 26, 

I 
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K. Bam opam cTapme Bao? 

Cl. lieT, OH MJia.2i;me wenH, 

^ / 
K. Ha OKOJIBKO JIGT OH MOJI 0X^0 

Bao? 

G. Oh Mcx^osce Mena na 

Tpn roz^a. 

\ 
K. K^Koe ero BBaniie? 

oil Ok wi3,m,]rhPl JiSMTenaHT* 

K. Ms KaKoii ^laoTM? 

✓ 
C. Moil 6paT MS IIl3CTHa;tri;aTOro 

^ I 
GTpejiKOBoro nojiKa, 

K. KaKoii ;iMBMSMM? 

C. JlBeiia,mi;aTOM ctpgjikobom 
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C. /(It)-means (to)-your C. In other words, your 

brother 25 (of)-year• / brother is 23? 

S. /Yes, I _ older (of)-him S* Yes, I»m three years 

by 3 (of)-year./ older than he is. 

£. Has your regiment received 

new weapons? 

S. /Yes, we have-received 

machlneguns (of)-gross 

caliber*/ 

C. /And at (of)-you at-all 

not (there)-was (of)- 

machine-guns (of)large 
caliber?/ 

S. /Were, but old./ 

S. Yes, we received some 

large-caliber machine- 

guns* 

C* Didn't you have any large 

caliber machine-guns? 

S* We did, but they were 

older models* 

£. Are the new machine-guns 

much better than the old 

'ones? 

S. Yes, they are. 
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]<. SHatiMT BameMy 6paTy 

jBa;ti;aTB Tpw rd^a? 

C, ila, fl oTapine ero na 

TpM rd^ia, 

K. Bam nojiK nojiyxiiin 

HOBoe opyxwe? 

J[a,^ Mh najyxi^M 

nyjneueTH KpynHoro 

K8uiii6pa« 

JC. A y Bao coBceM He 6wio 

nyjieuoTOB KpynHoro Kajuadpa? 

Bhjim, ho oTapne. 

K, A HOBHe nymeMeTH MHoro 

jiy^ime oTapHX? 

C. jr.a, jiytime. 

HOBbf E 

AYHIUE 
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If 

C. What kind of machine- 
*" guns are they? 

S. They are larger and 

heavier than the old 

enea« 

C. What do you know about 

the new medium tanks? 

S. Those tanka are smaller 

than the old ones* 

C, Vifhat kind of engines 

B* /Motors __ not-much weaker 

than on old*/ 

C*/Whlther you this know?/ 

S* /l saw these tanka 

in deep rear*/ 

C* /how you think, your unit 

ready towards advance?/ 

I 
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do they have? 

S* The engine is a little 

weaker than the one in 

the older model* 

How do you know that? 

S* I saw these tanks way 

baok in the rear. 

0* Do you think your unit is 

ready for an offensive? 

S* I believe our unit will 

attack In a day or two* 
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JJ. KaKMe 8TO nyjieM^TM? 

Ohm THMOJuee m 6o;i&jiie 

qeu oTapwe. 

S, Hto bh 3Ha0Te o hobhx 

qpenHMX TEHKax? 

Q, 3tM TaHKM MOHBine 

OTapux. 

2{, A KaKMe MOTopH Ha hobhx 

TaKKax? 

fl, MoTopH HGMHoro cJiaOee, 

xieu Ha cTapHX* 

Jl, OTKyfla BH 3T0 BHaeTe? 

fl, H BJAASA 3TM TaHKM 

B pjiyOo^KOM Tuny* 

KaK BH xyWeTe, Bama 

xiaoTB roTOBa k HaoTyiweHioo? 

£• H AywaiOs 'iTo Hama naoTB 

6yxeT HacTynaTb ^epea AeHB iwm Asa 
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C. /And how affairs on 

sector (of)-13th and 

(of)-14th regiments?/ 

/There to-us necessary 

to-have-retreated*/ 

S* /There you have-around- 

gone us from flanks*/ 

0* /And In area of city of 

Istra at (of)-you 
coarse forces?/ 

3* /Yes, at (of)-ua there 

stands two (of)- 

battallon*/ 

£. And how are things in the 

13th and 14th Regiment 

areas? 

S* They*11 have to re¬ 

treat over there* 

C. Why do you think so? 

You turned oti±» fi&hkd 

ovei* there* 

£• How about the Istra area, 

do you have large forces 
over there? 

S. Yes, we have two 

battalions located 

there• 
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]<• A KStK Ha ytiac^ne 

TpJiHamaToro h MeTwpHa^uia' 

Toro nojiKOBt 

Tau HaM HMO 6yAet 

OTOTynwTSi# 

JJ, noqeuy bh 

2, TaKi Bu o6ouuiji( Hao 

0 ^aHroB t 

A B pai^oHB ropojua KoTpa 

y Bao own? 

Za, y Hao Taw otoht 

ABa daTBABOHa. 
2 Kl 

I 
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q A C T £ III. 

!LXJLJLILJ. 

OerojiHH yTpoM mTa6 coo6iiviJi, xito kp^hhg 

owjiH npoTHBHKKBL BGjiyT HaoTyruiGHwe • Ha npasoM (JviaHr© 

TpifHa^EtaTHM oTpejiKOBHii nojiK OTOTynita Ha jftsa KiMOueTpa* 

npoTHBHHK BeoB xeHB d6oTpe;iHBaJi HamH noaj^HH ns opy^iHii 

KpynHoro KajiMbpa, Ha jigbom tJxnaHre mh naayHMJiH no;5~ 

KpenneKHd. SasTpa asstai^ia 6yA6T aTanoBaTB BpaaeoKHe 

noajc^HH* IIl0OTHa;ji;aTHft noaK 6y<«©T HaoTynaTb aa jigbom 

$jiaHro. Tau npoTHBHHK oJiadGO* Ba^ajibOH opeiHHX tAhkob 

6y;ieT npo6HBaTb ;Kopc&»y th^xotb* 

I 
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g A C T B Br. 

JlOMAlllUHfl PAEOTA. 

/IlepeBoa o aarJiMMOKoro na pyoomH./ 

\ 

§S£‘ Who la this young man? 

pfo« Th6Lt*a our pilot, Senior Lieutenant Petrov# 

Sgt> How oia la her ' 

PfOt He»5 24, 

Sgtf Is he older than your navigator? 

Pfc» No he»s younger# The navigator is 28# 

Sgt* What*s the navigator*3 rank? 

PfOa Junior Lieutenant 

S^t# In other words, he*a lower ranking than the pilott 

Pfc. Yea, he is# 

Sgt# What la the first and last name of your radio- 

operator? 

Pfc# Hla first name is Vladimir and his last name 

Is Konev. 

Sgt# Is he better than your old radio-operator? 

Pfo# No, he*a worse# 

I 
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C J 0 B A P I> > 

automobile 

deep, profound 

year 

twelfth 

rank, grade 

name 

caliber 

asTOModjuiB (M) 
aBTCMOd^H 

aBTOMOdMJIM 
aBTOModiiJieii 

r;iy6oKMM,-afl,-oa,-Me (AdJ#) 

ro.^ (M) 
ro;ja 

ro;ta 

jieT 

;i: Be Ha^iiiiaT HM, ^aa00/-He' 

3B^HMe (N) (Nw-Acljj) 
SBaHiia 
8BaHMa 

SBaHMii 

MMH (N) 
avieHi^ 
J4MeHa 
aM0K 

Kajia^p (M) 
KajiMdpa 

KpynHHM/-aa,-oe,-He (AdJ.) 

jiyume (Adj. Comp,) 

M;ia5niMi'i/-aa,-00/-Me (Adj,) 

Moa o.n, 0^1, ^-aa /- 00, -ne (Ad J •) 

HaoTynaTfc (imp,) 
naoTyn^ 
HacTyraeiuB 
HacTyn^oT 

HaoTynjieijMe (n) 
HaoTyiuiGHMa 

coarseI gross, large (by nature 
or In quality) 

better 

Junior 

young 

advance, attack 

offensive, attack 

» . 
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HaxjajIBHMK (M) 
Haq^^IBHMKa 
Hail^BHMKM 
HailSUIBHMKOB 

superior, boss, chief 

OflMHHajmaTHii, -aa,-oq /-h0 
r , ^(Nuin.Adj.) 

CTCTyna^^B (imp.), 
OTOTynaio 
OTOTyn^eniB 
OTOTynaioT 

eleventh 

to retreat, to withdraw 

OTOTyiuiTB (Perft) 
OTOTVIUIK) 
OTOT^WraB 
OTOT;^flT 

OTOTyniiTB see OToTynaTB 

HHT HaflDtaT HJi, -aa, -oe, ^ue 
(Num.Adj*) 

oJi^a (p) 
OJpU 
OKJtU 
om 

fifteenth 

strength, force, power 

oJiabHii,-aa, ^oe/-He (AdJ •) weak 

ope4^Hiiii/**-aa/-ee/-Me (AdJ#) medium, intermediate,middle 

OTapMM]a,^aa,-0e/-Me (AdJ#) senior, superior 

T pwaa^mat nii, "aa, - oe /-h© 

(^anii^Ma (p) 

(|)aHJ^aa 
isLUVUlKpL 

thirteenth 

surname, last name, 
family name 

(pjiaHr (M) 
(|)jiaHra 
iji^nvu 
^aanroB 

flank 
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xyxe (Adj* Comp.) 

tioT^HaamaTuii, -aa,-oe, ~a© 

Olum*Ad,1.) 

ffleoTHa;ti;aTHii, '--aa,-oe /-^u© 

(Num^AdJ•) 

worsa 

fourteenth 

sixteenth 

I 
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HaxiajiBHiiK (M) 
Haxi^JIBHMKa 
Hail^BHMKM 
Ha^aJIBHMKOB 

superior, boss, chief 

oj5MHHa;maTHii, -aa,-oe,-ne 
* . .(Nuin*Adj») 

OTOTyna^^B (imp.), 
OTOTynaio 
OTOTyndeniB 
OTOTynaioT 

eleventh 

to retreat, to withdraw 

OTOTyiuiTB (Perf.) 
OTOTynjno 
OTOT^MIBB 
OTOT;^aT 

OTOTyniiTB a Q e oToTynaTB 

nHTHaflr^aT Hji, -aa, -oe, ^h0 
(Nuia.AdJ •) 

oit^a (p) 
oaaH 
OIOH 
oaa 

fifteenth 

strength, force, power 

ojiabuii,-aa,^oe,-He (AbJ.) weak 

ope^^HMji, '-aa/-ee, -we (Ad J t) medium. Intermediate,middle 

OTapiaii]Kl,^aa,-08,-Me (AdJ*) senior, superior 

TpMHa;ii;aTHii,-aa/-oe ,^-He 

(f?a,umi/ifL (F) 
(|)aHjpaH 

isiumM 

thirteenth 

surname, last name, 
family name 

(J>jiaHr (M) 
(|>jiaHra 

(ji)aaHroB 

flank 
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worse xy»e Comp.) 

^oT^HasmaTuii, -aa,-oe, -a© 
('Mum*Ad,1.) 

fflocT Ha;ti;aTHM, *aa /- oe, '-ho 
(NunuAdj •) 

I 
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fourteenth 

sixteenth 
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IBAJTSASL T.’JEITTY LESSON4 

msh .!> 

■e^y, o T 

A* Bh Ky;ia? 

B* B mTad, 

A* Whore are you golng'^ 
/You whither?/ 

B. To headquarters• 

A, fl TOae# M^tewT© BMeoTe. A» So am I. Let’s go together. 

y Hao uajio BpeMOHW, 

Ha;io laTM 6hctpo. 

A- Bu ii;i0T© dnoTpee, tjew h. a 

H H0 Mory MATM TaK 0hotpo. 

B. We don’t have much time. 
We’ll have to walk fast. 

/At (of)-ua ^ little 
_ (of)-time. ’"Necessary to- 

walk rapidly./ 

you’re walking faster than I 
am^ I can’t walk that fast. 

/you walk more-rapi,(3ly than i./ 

£. Oero^HH otieHB xojip;ff.Ho: 

MATK dHOTpee xopomo. 

A. JIa, oero^HH xcmoAHee, A 

neu 

£• Jly^iue padOTaTb, Kor;ia 

xo;Io;^HO. 

B. It’s awfully cold today. 
It’s good to walk fast.. 

/Today very cold: tQ**v/alk 
faster"’^ good*/ 

Yes, it^s coldex’ today than 

it was yesterday. 
/yes, today colder than- 
yesterday./ 

B. You can work better v/hen 
it’s cold. 

/Better to-work, when _ 
cold./ 

I 
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A. y Bac MHOro padoTH? 

y Hao BcerAa 6ojiBBie 

pa60TH, tieM y Bac, 

4. Hy H0 BoerAa, PaHBine 

y Bao 6kjio MeHBine pa6oTu. 

B, IIlTa6 s^iecB? 

A. HeT ein;6*, Haj^o iwtk 

TaK AajieKOl H ^ywaji 

niTa6 6jiM«e, 

A* PaHBiue 6hji 6jiM»e. 

£. Bh tiaoTO Bi£uMTe 

pa;5MCTKy OjiBry? 

4, ^aoTO. 

A. Do you have a lot of work 
to do? 

B. V/e alv/ays have more work 
than you do. 

/At (of)-us always more 
(of)-work than at 
(of)-you./ 

A* Well, not always. You used 
to have less work than we 
did. /well, not always. 

•Earlier at (of)-you (there)- 
was less (of)-work./ 

B. Is this headquarters? 
/Headquarters here?/ 

A» No, not yet. We*11 have 
to go a little further. 

/There-isn*t yet. Necessary 
to-walk farther./ 

B. That farl I thought 
headquarters was closer. 

/So farj I thought 
staff ^nearer./ 

A. It used to be. 
/Earlier was nearer./ 

B. Do you see radio¬ 

operator Olga very 

often? 

A. Yes, I do. 

B. Ona padoTaeT no yTpaM? 

A. Ona tjam© padOTaeT no BexiepaM 

•J5- ^ 
B. Bot vl Dh'ad. Mh npjiiiuiM. 

Here "m'* is used for emphasis, 

B. Does she v/ork mornings? 

A.She v/orks more often in the 
■“ evening./She oftener v;orks 

by-evenihg./ 
B.V/ell, here's H.Q. V/e’ve 
*“ arrived ./Here-is and ll.Q. 

We _ came./ 

I 
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Par. 6 

2) PpaMMaTMKa 

Comparative degree of adverbs. 

The comparative degree of adverbs ending 

In ’*£” as well as that of short neuter adjectives In 

impersonal constructions Is formed the same v/ay as the com 

parative of adjectives, l.e. by adding ee(eii), 

Oh VLjieT dHCTpio. 

H Kji.y bHCTpl^ ero (tjeM oh) . 

Bnepa diiio xondAHlo^. 
CerojiHa e^e xoJIo;^Hlee, new saepa. 

Adverbs formed from adjectives have the same irregula 

rities or peculiarities in the comparative degree as the 

corresponding adjectives. 

TenepB KypcaHTBi awTaioT xoponio. 
n « " ji^me. 

3tot pa^iMCT padoTaeT ruioxo. 
II II « xyke. 

The following comparatives should be memorized: 

(early) paHO - paHBnie (simply,simple) npocTO - npdii];e 

(late) no3;tHO- no3»e (easily,easy) jierKO - jiGrae 

(3eldom)pejctKO "• pese (loudly,aloud) rpOMKO *• rpoMHe 

(often) xiacTO - tiame (quietly,quiet) tmxo - tmiug 

(near) dJiMSKO - 6^m»cg 
(far ) ^tajiGKO - ^ajiBiuG 

(much) Mijoro - 6 9Ji Blue 
Majio - MGHBUie 

Vihen adverbs in the comparative degree are used to 

compare two elements, the adverb is followed by and 

both elements have similar constructions, 

y MGHH dojiBiue jie'^Her, I have more money 
ti'eM v^sac. than you have. 
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PART II 

Text ”B” 
- 

Majorj/Captaln, whither you 

(they)-trcmsferred?/ 

Captain} 

0. /no closer to front./ 

M. /you there often bomhs 

enemy?/ 

0. /No, earlier bombed 
" oftener./ 

M. /why?/ 

C. /Earlier at (of)-us 

there-was less 

zenith guns./ 

M. /And now at (of)-you ^ 

more zenlthers?/ 

C./Yes more, and antagonist 
"" seldomer makes raids./ 

666 

M. Where have you been 

transferred to? 

C. I»ve been transferred 

to another base. 

g, Fnrther away from the 
front lines? 

No, closer. 

g. Do you get bombed very 

often over there? 

0. No, we used to get bombed 
"" much more often. 

g. How come? 

0. We didn't have as many 

anti-aircraft guns 

before. 

M., And do you have more AA 

guns now? 

C. Yes, we do, and the , 
enemy doesn't raid us 
as often. 



q A 0 T B II. 

TeKOT 

tfei^op: KanMTaH, Ky;ia sac [ 
(n6P(P8E/VM ; 

nepesejiM? 

parmTa^: MeHa nepeBejiM Ha 

ijpyryio basy. 

U* Mjtuue OT ^poKTa? 

H* HeT, 6jiMae k ^poHTy. 

M« Baa TaM qaoTO 6om6ht 

npOTMBHHK? 

£• Hot, paHBme 6ou6m tiai4e. 

M. noqewy? 

}^, PaHMie y Hao 6mo uenhme 

aaHMTHHX opyjtHii* 

g* A Tenepb y sao 6ojiBina 

aeHMTOK? 

i;, JKa, SoJiBme, h hpotmbhmk 

peae ;tejiaeT HajieTu. 



Captains /v/hen our-fllas 

your squadron?/ 

Lieutenant} /Out-flight ^ 

seven zero zero*/ 

£. /V/hat-kind at (of)-you 

battle assignment?/ 

L. /To-apart-bomb iron 

road and annihilate 

bridge./ 

L. /3S6 (of)-kilometers#/ 

C. /on what-kind hlght 

wlll-be flight?/ 

L, /Ply will lower than 

yesterday,/ 

C# When does your squadron 

take off? 

L. Take-off time is 

0700, 

C• What»s your combat 

mission? 

L. To bomb the railroad 

and destroy bridge, 

C. Is the bridge far from the 

front lines? 

L. 325 kilometers# 

0. At what altitude^111 

you be flying? 

L. We»ll be flying lower 

than yesterday. 
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l^jiMTaH: Kor^a BHJieTaeT Bama 

30Kajip«jii,a? 

lejiTenaHT; BuaeT b 06mb 

HOJIB HOJIB* 

Kanoe y sac doeBoe 

aaA^iuie? 

j[t PaadOMdMTB aejiesHyio 

AOpOry H yHHMTORMTB 

MOOT• ' . 

A MOOT ^ajieKO or Jimm 
4 

^jpoHTa? 

J[. TpMOTa ;^BaJ^^aTB naTB 

wwrowaTpoB. 

S;. Ha KaKOii bhootb 6^;^0'p 

rtojieT? 

JeTGTB 0y.U0M HM«0, 

XI0M B^iepsi. 

3AflAHME 2 

1 '/ 

BMEPA. 
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C* Why lower? 

.L# /Because us accompaiiy L* Because we»ll be having 

destroyers./ 

• /And what-kind speed 
(of)-fighters?/ 

L* /Average speed 

700 (of)-kilometers 
In hour./ 

t. /Height of-cloudiness 

800-900 (of)-meters./ 

fighter escort. 

What Is the speed of your 
fighters? 

The average cruising 

speed Is 700 kilometers 

per hour. 

C. And what is the average 

cruising speed of the 

bombers? 

L* 600 kilometers ah hourt 

5^.What bombs are you taking? 

L. P-60 and P-100. 

0 • are cloud con¬ 

ditions on the way? 

L. Cloud altitude is 

800 - 900 meters. / . 

I 
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K, notie}.:y Hu.v.e? 

noTO!/y xjTo Hac conpoBo;:c;ia^- 

lOT I'IGTpedHTeJIH, 

K. A KaKaa CKopocTB noTpedirrejieia? 

J. Cpe'lIHHH CKOpOCTB CeMBCOT 

KHJIOMeTpOB B tjac. 

K. A cp©;^HHfi CKOpOCTB 

6 OM6aX)Jt WpOBHJ.MKOB ? 

I, nieCTBCOT KMJlOMeTpOB B tjao 

K- KaKMe 6ou6hi bh 6epeTe? 

j[. Mil 6epei.4 ^>“nHTB^ecflT h 

9 
O 

C' ? 

vj 

V 

t- 

\o 

^ 
\ J 

— 

1 

K- 

‘i>-CTO. 

KanaH o6jis-tdHocTB no 

jAapmpyTy? 

J. BbiciOTa o6jiaT-iHOCTM 

/ / 
BOCeMBGOT - ^leBHTBCOT 

/ 

MOTpOB. 

F-50 & F-lOO 
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H-Actl 

HreHwe* 

BOEBOE 3AJAimE: 

Bama acKa;ipit«BH nojijrtiiua 6oeBOe sa^taniie 

pasdOMdMTB CKJiaiCBt.B Tuny UpOTMBHWKa. BsjieT B 16.00. 

BHOOTa nojieTa boo^mboqt ueTpos. Ckopoctb nojieTa - uiecTJb- 

OOT KiwoMeTpoB B tjac • Ot nunm (J)p6HTa nac 6y;ryT conpoBO- 

»;5aTB MOTpe6MTejiji. Ha;i pacnojicsceHMeM tiaoTeii npOTMBHUKa 

6yj5eM jieTeTB a&e m 6HOTpe©, Iloro^a no wapinpyTy Jiytime 

tl0M 3^eOB, BHOOTa OfijiatJHOOTK ^teBHTBOOT M^TpOB M BUIUO . 

Bk^^mmoctb xopdinafl. CKJia^iH npoTi&HWKa - nBeoTVi 0GMB,n.ecflT 

nHTB maOM^TpOB OT (ppoHTa. PasBeiiKa coofimaGT, ^to 

no ;xopore k uqjih y nporwBHWKa gotb seHWTHH© baTapew, 

noOTOiiy sa jinmovi ^poHTa jigtstb Hajot 66jiaxjHocTHo. 

I 
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3LACTL 

Ist/Sgt, 

Jr,Sgt, 

Ist/Sgt> 

Jr.Sgt» 

Ist/Sgt. 

Jr>Sgt, 

l3t/Sgt, 

Jr*Sgt. 

Ist/Sgt, 

Jr.Sgt« 

Ist/Sgt« 

Jr^Sgt. 

JSLl 

JlOMamHHfl pa6oTa. 

nepeBo;^ c aHrjiMMCKoro Ha pycoKMM, 

How far is your base from town? 

Our base is 100 kilometers from town. 

Does the enemy often bomb your base? 

The enemy bombs the warehouses in town more often. 

Do you have antiaircraft guns on your base? 

Yes, we have 2 antiaircraft batteries. 

Vi/hat is the speed of the new fighters? 

I don*t know; but they fly faster than the 
old ones. 

I heard that they are transferring you closer 
to the front lines. 

No, they are transferring me to the rear, 
further away from the front lines. 

How far from the front lines? 

250 kilometers. 
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0 4,o.„P..aJ>.X.jl 

60630^,-an,“oe,-He (Adj.) combat 1 battle 

6om6mtb (Imp.) 
6ou6jif> 
6oh6miub 
dOMdflT 

to bomb, to bomb out 

paadoMdMTB (perfo) 
paadoMdJiJo 
paadoMdniUB 
paadoMd^ 

BOoewBooT (Num.) 800 

BUtteT (M) 
BBjpieTa 
BbUIGTH 
BuneTOB 

departure (by air); 
take-off, sortie 

^BecTM (Num.) 200 

^^GBHTBCOT (Num.) 900 

aejiGaHHii^-an,-00,-hg (Adj.) Iron 

jKGJiGaHaa: ^opora railroad, railway 

aGHMTKa (p) 
aeHMTKM 
aeHMTKM 
aQH^TOK 

A*A«gun 

aeHMTHHii,-aa,-oe,-He (Adj.) antiaircraft (zenith) 

M0TP (M) 
MGTpa 
KGTpH 
HeTpOB 

meter 

1 
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HajieT <M) 
HajieTa 

HajieTH 

Hajife'TOB 

air-raidj air attack 

nojiGT (K) 

nojiGTa 

nOJIGTH 
nojieyoB 

flight 

noGTOwy (Adv») therefore^ consequently, 
so, for that reason 

iiHTBoar (Nura,) 600 

]^Q6ou6KTh see 60116KTB 

ceiiBOC^ (Num.) 700 

OKOpOOTfc (P) 
ok6pootm 
OKOPOOTH 
oKopoorlii 

speed, rapidity 

oonpoBOwaTfc (imp.) 
oonpoBoxAas) 
oonpoBosJKaemB 
OOnpOBOEA^T 

accompany, escort, convoy 

OTO (Num#) 100 

TpMOTa (WUm^) 600 

HeTHpeoTa (Wym*) 400 

meoTBOOT 600 

I 
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COeETCKWE StJAMWa H 3HAKM OTfiMilMsl 
SOVtET RANKS AND /NSI&NIA 

MAAAUi(4l4 >\CI4T.- JUN. tX 

CTAPUIUHA- MAST./^si SGT. 

CTAPUIMM CEP)K.- 5EfJ,S6T, 

CEPWAHT - 6GT. 

TEH, MA140P - MAj. GEN. 

no/IKOBHMK - COLONEt 

nOAnOAlCOeHJ^K - LXCOt. 

o 
s— 

M/VMOPr MAjOR 

KAOMTAH - CAPTAtN 

CTAPUlHHi-fieMT.- SEN.AT. 

JIEMTEHAHT - KEUTENANT 

MAPiUAA COB. COK>3A 
MARSHAL <yrih€ SOV. UNION 

r/IABHblA MAPUlA/1 
CHIEF marshal. 

MAPUiAA - marshal 

ren. APMMM - eEN.<>fihe ARMV 

rEH.noJlKOBMMK*" C0L;6EN. 

TEHEPAR REWT.- LT.GEN. 

I 
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JBASIUTL BOCLMOil yPOK> 

HASE^jL 

1) 3* j9 K Q y »A". 

4, Kawie ^ocJI0;^HM© oBej^ekwH 

o npOTMBHMKe? 

npoTMBBi^ii Hauaji Ha- 

oTyimenwe B Kaa^pa- 

Te S4-ie. 

4, 3to oaMue noojiaAHHe 

OBe4ieHMH? 

;ia, oawwe noojienHiie, 

4, nepe;iOB&. w^oth 

IipOTKBHMKa? 

£. yiK0 OKQJIO 

Bpyo. 

A, '0TO oawoe xy^iuie© b 

o6oTaHOBKe* 

A« What is the latest 

information about 

the enemy? 

B. The enemy has started 

an offensive in 

square 24-16. 

A. Is this the latest 
information? 

/This _ most final 
information?/ 

Si Yes, the latest. 
"" /Yes, most final./ 

A^ Y/here are the enemy 

advance units? 

B. Near Brus 

station. 

A. That's the worst of 
the situation. 

/This _ most worse in 
situation./ 

I 

577 H-6.L.28.P.I 



T 

B. Ha^o daoTpee BMaeTaTB 

4. nonwiiTe oawHX onuTHHx 

JieTxiMKOB • 

roBopMTe rpoMwe. 

njioxo oJiHiny sao. 

4. Ha;io nocJi^TB qaMHX 

OnHTHHX JieTqMKOB* 

;b , Xopoino\ ., TpK 3BeHa 

yae B£aeTe;iJi* 

4. BM®y. Kto Taw BHine 

Boex B Boa^yxe? 

JeiiTeHaHT Kapnos. 

A. nycTB oaMojieTH M<ztyT no 

oaMOwy KopoTKOuy 

MapmpyTy. 

EoTB, TOBapKOH 

Maiiop. 

B» V/e*d better hurry up. 
an^ talce orr ./i^ecessu:- 
ry more-rapldly to- 
out-fly./ 

A» Yea, and send the most 
experienced pilots* 
/ Send “ost 

experienced flyers*/ 
4 

' B• Speak a little louder. 
I oan*t hear you. 

/speak louder. Poorly 
hear you./ 

A. You should send the moat 
~ experienced pilots* 

/Necessary to-aend moat 
experienced flyers*/ 

B* O.K. Three flights 

have already taken 

off. 

A* I see them. Who*3 that 
flying higher than every¬ 
body else? /see. V/ho 
there higher (of)-all 
in air?/ 

B* Lieutenant Karpov. 

Have the planes take 
the shortest route. 

/Leave planes go along 
most short march-route./ 

B. Yes, Sir. 
"'"/Yes, Comrade Major./ 

I 
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2) r P a M M a T H K a . 

Par»7> Superlative degree of adjectivea^ 

Expressions like ”the heaviest’* or ’’the most 

’^41fftfULlt” ajte Said to be in the superlattvA d^eRre©, 

In Russian the superlative degree of an 

adjective consists of the word oaMnaj-aH,~oe.-ne) (most) 

♦ ad:)eQtivet 

OaMHM TaaexHJi. 
Ciiiaa THsejiaa. 

THESJtoe. 
CauHe THxeJiue • 

3to oauuil Ta«ejiHji This machine gun 
nyjiewST. is the heaviest. 

B'lepa y Hao 6hjio 
oiupe Tpy^lHoe 
aajtaHue, 

Yesterday we had our 
most difficult 
assignment. 

The English prepoait'lon ”of” after the superlative 

degree is rendered in Russian by ’to”t 

the newest of them » caMim HOBHii ms hmx. 

Taw xjeTHpe There are four 
Bfcicc^KMx :n,6m. tall buildings 

KoTopHM oaMHi^ BHOomiM Which is the tallest 
Ha HM,x? of them? 
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Par«0, The Ruaalan equivalents of the beatj the worstj 

the oldest and the youngest^ 

( csLMH^ xoponwii 
the beat ( cawHii 

( Jiytiuuiii (-aa,-ee,-iie) 

( cauHii iMOxoii 
the worst ( oiwm xvAimPL 

( xyjcuiMa raa, -ee, - we) 

Thus, the forms and xyjmM^ have the same meaning 

as "oaupjfi xopoW^” and naoxdii”. or sometimes they have 

the same meaning as **6aaee xopdiim^” and ”6oj!iee rmoxoji” (com- 

parative, when only two objects are compared). 

E^dun y ory^mero 
jlOKTopa B ropojie. 

3TO^oaMaa nnoxaa 
padoTa BO BceM 
KJsaooe, 

the Oldest (the opposite 

the oldest (in age^ - 

the youngest 

I went to see the 
best doctor in town. 

This is the worst 
paper in the whole 
class, 

of the newest) - 
oaMHia OTapHii 

oaMHft cTapju^iii 
oTapnmM 

0|.Mh8 MOJ(OJ^Oft4^^fr 
ca^H MJiajunnii 
wi&jimj/ipL 

Less frequently used, the other two forms being preferable. 

The word '’Mojiojioii” never refers to children. 

^t/mlTSS ■ oaMHil 
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Thus, the forms CTapiniig and can be used 

either as superlatives or sometimes as comparatives when 

only tv/o objects are compared# 

y iieH^ RBa 6pdTa: 
xdflMT 

B mxdjiy. 

Oh oaMH^! CTdpuiHft 
M3 Hao , 

KanMTdM nocjidji Ty- 
Aa oRMoro uojioA<5ro 
oo^AaTa. 

Kto 3AeoB cdwirit 
MJ^AiUMii o(J)Mii;4p? 

I have two brothers: 
the younger is still 
going to school# 

He is the oldest 
among us. 

The captain sent the 
youngest soldier there. 

who is the lowest 
ranking officer here? 

Par#9. The superlative degree of qualitative 

adjectives can also be formed by changing the positive 

degree endings into "eiiiiiMii or after r,K,x, 

9to oxieHB TpyAHufi ypoK. (a very difficult) 

3to TpyAHsiuiiM^ ypoK. (a most difficult) 

However, this form is not used as frequently as 

the form with » 

*1 This" "ending is not comrnon, but sometime 
you maj'' hear such forms as dAMJsaiiniMf^ - "nearest" 

I 
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Par.10 Superlative degree of adverbs 

Phrases with scex and scero after the 

the exclusiveness of a comparative form express 

superlative adverb, 

3tot Kypc^HT 

3HaeT pyocKM^ hsuk 

gpex. . 

3tot KypoaHT 

3HaeT pyocKMfi hshk 

jiy^me soero. 

This student knows 

Russian best of 

all (the students), 

^dettor than anypogy else) 

This s-Guaent knows 

Russian best of 

all (subjects). 

Jiytiuie Boox • Jiyume, ueM ace ^ipyrjie = 

better than anybody else 
(others) 

Jiymiie Bcero = jiytjme, tjeu soe jtpyroe a 

better than anything else 

I 
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Hoto also the followinc idiomatic constructions with 

the degrees of comparison. 

KaK MOxHO OKopee. 

^eM OKopee, Tew 

Jia^Te unQ erne K&J)e'*^ 
(BOJDt^) . 

H lie xoxiy 6oJi&me 
(boxm) 

As soon as possible* 

The sooner the better. 

Give me some more ooffeo 
(water) 

I don»t want any more 
ooffee 'iwater) • 

»'Ki4)e” (coffee) is a neuter indeclinable noun. 

•JSJ* "boxh” Is genitive singular of '»BO^a” (v/ater) , 

Genitive singular in such expressions expresses 

a partitive idea (^^ome water, spnie coffee, etc.) 

\ 

I 
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P ART II 

Text "B*’. 

Colonel ;/To you (they)- C* 

haVO-changed 

assignment?/ 

Majort /Yea, general 

away-changed order 

about advance#/ 

C. 

C. 

M./ln area of airfield . 
stands best re'gimOnt 
of our division,/ 

I 

bG4 

Have they changed your 

mission? 

M. Yes, the general 

cancelled the order 

to attack. 

Where is the 17th Regiment 
now? 

M. The 17th and 40th Regi¬ 

ments are defending the 

railroad. 

In what area? 

M. Prom Lipa to the rail¬ 

road bridge. 

And what measures have you 

taken for the defense of 

the airfield? 

M. V/e have the best regiment 
in our division in that 
area. 
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H-AS. T..I._II. 

TeKOT "B» 

nojKOBHWKt Bau nepeueHiuti 

aaxaHfie? 

Majtop: J(a, reHex>as ot* 

ueHiu npMKaa o 

KaoTynaeHMM. 

II, r<Be TonepB oeiiHMi^aTHii nojiK? 

U* CaMHCUmaTUil M OOpOKOBOji 

nanKK samumaioT sejiesHyK) 

;jopory, 

II, B KaKOM MeoTe? 

y, Ot rdpo^a mo sejieaHo 

jopoaHoro MOOTa. 

II, A Kawfe uepH bh npMHBJiM 

MJiH aamKTH aapo^npowa? 

M* B paKOHe a3po;ipoMa ctomt 

nojiK HameJi 

I 
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C. Which one? 

M. The 20th Infantry Regi¬ 

ment. 

But I thought the 30th Regi¬ 

ment was the,best. 

M. The 30th Regiment is not 
in our division. 

£. Which division is it in? 

M. In the 18th or the 

19th Division. 

G* And what about the situation 

in square B-25? 

. M. /officer (of)-communica- M. The liaison officer reports 

tlon reported, that that the situation there is 

there _ most-difficult 

situation./ extremely difficult. 

C. Why? 

M. /Antagonist began 

advance and threw 

most-course forces 

onto this sector./ 

M. The enemy has started 

an offensive and has 

thrown huge forces 

into this sector. 
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n. KaKoii? 

H. iBa^ui.aTHii CTpejiKOBtiii 

f<akoh ) 

nojiK. 

U. A Si Jiyuaji, iito Tpwjti^aTHM 

^ / 
nojiK caMHii jiyximM.il, 

M. TpMjmaTfciii hojik He b 
Hameli amb^shii. 

n. B KaKOM OH AHBH3HH? 

M* B BOceuHini;aToii mjim b 

;teBHTHa.imaToil ;iiibm3jim 

!!• A Kaicaa odcTanoBKa b 

KBa;^paTe B-S5? 

M. 0(i3Mlj;ep CBH3M MOJIOWMf 

TITO Taw caMoe Tpy;iHoe 

nojiOKeHMe. 

n, IIotieMy? 

M. npOTIlBHIIK Ha^iaJI 

HacTyruieHMe m opo- 

/o ^ cwji KpynHeiiiiiMe cmjih 
/ / 

Ha 3T0T yuacTOK. 
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WL. /Most new./ 

Q. /on what distance they 

beat?/ 

/Moat big distance - 

15 kilometers./ 

C, /3end him to me as 

possible faster./ 

C. v/hat kind of guns do we 

have in this squared 

M. The latest model. 

0. What is their range? 

M. Maximum range is 

fifteen kilometers. 

0* Where is your commander 
right now? 

M. He has left on. reoon** 

naissance with a gronp 

of fighter planes. 

lO. Who is replacing him? 

M. Captain Smirnov. 

£• Send him to me as soon 

as possible* 



fl. Kawie apTMJijiepMiloKMo KAKME 

Opymn OTOHT B 8TOM 

KBa;npaTe? 

M* CauKe HOBue* 

U. Ha KaK^ MHotivunao ohx 

6hot? 

C^uaH 6ojiBuaH xMOTaH- 

ej 
CAMWe 

15 KM, 
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q A C T L III. 

^TeHiie« 

I 

Ham nojiK cToa^ na caidOM sasHOM ytiaoTK© (ppoHTa, 

Mh samwin^M paiioH, b KOTopoM 6wivi BasHeiiniaa sejiesHO- 

^oposcHaa OTaHuiMa a KpynHeiiiiiaa aBHa6a3a. Bpar nepe- 

in^ B HaoTyiuieHiie n 6p6cHJi na otot yaacTOK cawH© 

JijfauiMe aacTM. IHeji m b OKonax 6HJia BO^ta"^. 

;i0Hb H HoaB jmm CToajiii b Bo;ie a OT6iiBajiM aTaKM npo- 

TMBHHKa. B fiojiee TaKejioii o6oTaHOBKe mh ©me HMKorJia 

H© 6imm, Xyx© Bcero 6^0 nojios^HM© BTopdji poTH, ko- 

Topaa noHecjia 6ani>iuM© noTepa, a©M j^pyrae pc^TH* HaM 

HysHO 6hjio nojiyaaTb no^iKpermsHa© ajia n©p©M©HaTB no- 

saujaa Kaa mosho cKop©©. K B©a©py k aaii npabnji o$aij;9p 

CBaaa as mrada. ^laBasaa a jiojiomKji, aTO SO-na nojiK saMonaT 

Hao HOaBK). 
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M A C T L_ly. 

JpmmHHfl pa DOT a. 

nepeBO^jl c aHrjiMiioKoro Ha pycoKWH. 

Sgt,Klimov; Hello, v/here are you working now? 

Radio-operator Olga; At the radio center* I»m substitut¬ 

ing for radio onerator Karpov. 

K* Is your senior radio operator good? 

0. The best. He sends and receives better than anybody 

else. 

K. Is he young? 

0. No, he is the oldest among us. 

K. And who is the youngest? 

0. Senior Sergeant Petrov Is younger than anybody else. 

K. Does Pfc. Nikolaev work there? 

0. No, he doesn’t v/ork there any more. 
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to throw, to abandon bpocaTB (Imp.) 
bpocaro 
bpooaeiuB 
dpooaroT ^ 

dpocMTB (perf.) 
Bpomy 
dpOCMIUB 

dpocflT 

(p) 
BO^IH 

BOGeMHa;^i;aTH:ri, -aa, -00, -ho 
(Num.Adj.) 

rpynna (P) 
rp:^rniH 
rpyiniH 
rpynn 

jlBa;ii];aTHM, -aa,-oe, -ne 
(Num.Adj.) 

;^eBaTHa;^^aTBIi^, -aa, -oe, -h0 
^ (Num.Adj.) 

^JiGTaH4iia (p) 
;^HGTaHIIiMIl 
^MGTaHI];MJl 
;5JiGTaHi];MM 

AOKJia.^HBaTB (imp.) 
^^OKJianHBaio 

o KJi^ HsaeuiB 
;iOKJia5HBaK)T 

AOJiORmh (perf.) 
jD;oji02cy 
mojiosLimB 
;^OJIOsaT 

water 

18th 

group 

20th 

19th 

distance, range 

fo report; to make a report 

JtOJIOSMTB see AOKJiagiHBaTB 

2i0ji0 3Ho;5oposHi>iPi,-aa,-00, -He 
(AdJ.) 

saMGHMTB see 

railroad (Adj.) 
/■ 

saMenaTB 

sawenaT^B (imp.) ^ 
saHOHf^ saMeHMTB (Perf.) 
saiioHaemB saM^mo 
3aMeH«ox 

to substitute for; 
to replace 
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aaiUMTa (p) 
aamMTu defence, protection 

aantMTiiTfc a e o aamimaTB 

aamiiinaTB (imp,) 
aaiuMo^ax) 
aaii(jimaeini> 
aaii^HD^dboT 

to defend, to project 

aaiuMTiiTfc (perf.) 
aaiuMinjJ 
aajmfTKmB 
aaniHT^ 

(AdJ .Sup.) 

M0HHTB (Imp.) 
MeHHIO 
KieHilemB 
MGH^IOT 

best 

to change, to exchange, 
to alter 

nepaiieHMTB (perf •) 
nepeMeHK) 
nepeMeHHiuB 
nepew^HfiT 

wepH (PI.) 
M0p 

measures 

HaqaTB see Hai^MHaTB 

HatiMHaTB (Imp.) 

HaHHH^eiUB 
HaxiPiHawT 

to begin, to start, 
to initiate 

HatiaT% (perf.) 
HatiHjr 
HaqueiuB 
HauHyT 

odcTanoBKa (p) 
060TaH<5BI<H 

Situation 
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OTl/eHMTb see OTMeHflTB 

i 

OTl/eHHTB (Imp*) 
OTMeHHK) 
oTi/eHHemB 

OTUeHiioT 

to cancel, to postpone 

OTMGHPITB (Perf.) 
OTMeHK) 

OTMeHMUIB 
OTMGHflT 

nepGMGHMTB See MGHarB • 

caMHM,-an,“OG,-HG (Adj.Sup.) most ' 
; t '' ' 

CGMHa,nij;aTLiii,-an, -oe, -hg 
(lTuiri*Adj.) 

% 
• ■* w 

riii! 

copoKOBOW,-an,-oe,-hg 
(Num.Adj .) 

40 th 

TpMAi2;aTLiii,-aa, -oe,-big 
(Num.Adj•) 

30th 

xyjiniMii, -aa,-ee,-mg 
(Adj. Sup.,Comp.) worst, worse 

*k 
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JlBAgllATL JlEBgPLDi yPQK. 

^ACTL I. 

1) I- e K c T 

X^epgaifT: IlooMOTpifTe Ha oe6Hi 

PaaOB^tt! A KTO? 

noneuy Bu TaKOfi rpasHHji? 

£• a UHJi aBTOuaniHHy. 

Tenepi, MiMTe h noMoJiTeob. 

£• Xopoiuo, 
4 

J2. Bh Bepn/jiH iiamwHy b 

rapaa? 

P. BepHyji* 

KAHTe cKopee ih^boh h 

O^ieB^TBOfl, 

"A««. 

Sergeant: Look at yourself] 
/Look on self./ 

Private 1 What»s the matter? 
/And what?/ 

S* Why are you so dirty? 

P. I was washing the car. 

S, Go wash up now. 
/Now go and wash-yourself./ 

P. O.K. 

S. Have you put the car hack 
in the garage? 

/you have-returned machine . 
into garage?/ 

P. Yes, I have. 
/Yes, have-returned./ 

S. Now, hurry up and go wash 
and dress. 

/Go faster to wash-yourself 
and dress-yourself./ 

P. I»m on my way. 
/(i)-eo./ 

I 
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£. Korjl^ BQpHeTecB, $• V/hen you get back|let*s go 

noiU©M B ropojj. to town* 

£. Eotb, TOBapiim Yes, Sergeant# 

oepsaHT» 

He ea^iepEMBaiiTeofc S. Don't be too long# 
/Not detain-aelf long#/ 

^^ro. • 

£. He aaflepayoB* JP# I won't be. 
/Not will-detaln-aelf#/ 

ij. Hyi Tenepb ;iBJW?aftTeoi>I S. 0*K. Now, move! 
/well, now move-self#/ 

£. M;ty, iwy. P* I *m on my way. 
""/(I)-go, (I)-go*/ 
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2) rpaMMaTMKa 

Par«lt The reflexive pronoun 

H 3Haio oe6H. 
(myself) 

Oh sHaeT cedH. 
(himself) 

The English reflexive pronouns ‘'myself”, "yourself” 

etc* are rendered in Russian by the pronoun "cedn” for all 

the persons. 

"CedH” has no nominative case* In the oblique oases 

it is declined like the pronoun ”th”. 

Norn* - ^ 
Gen* oeda 
Dat* 00d^ 
Acc* oeda 
Inst* oodoii/K)/ 
Prep* o cede 

Oh imQM MHe o cede'. 

a npHHeo 3Ty KHwry 
fljia oeda* 

BoeBMMTe 3T0 oede""* 

Oh ysaneJi oeda b 
BOA^* 

yawTeJiB B3HJI 0 codOH 
Kapry* 

Pa^ifioTKa roBopi&a o 
00 de""* 

He wrote me about himself 

I brought this book 
for myself* 

Take it for (to) yourself 

He caught sight of him¬ 
self in the water* 

The teacher took the map 
with him* 

The girl radio operator 
was talking about herself 
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BecTii ce6H means to behave ( conduct oneself). 

Ohm Be.j;yT cebn xopomo. They behave well. 

Figuratively; 

Kan Be^ieT cedn npoTMBHMK? How is the enemy behaving? 

Par,2» Verbs'ending in 

The reflexive pronoun ^ce6fl” appears in some verbs 

as an ending in the abbreviated form (or after a 

vowel)• The ordinary rules are applied to the conjugation of 

these verbs, but the ending ”«>cfl”(or"~oB”) remains In every form. 

Imperfective Perfective 

MHTB MHTBCH 
(to wash) (to wash oneself) 

nOMHT B nOMBiT BO fl 

H MOIO MOIOCB 
TH MoemB MoemBCH 
OHM MOIOT MOIOT CH 

H MHm 
etc. 

/ 
MBUIOH 

Oh mogt ubtOMajiiMHy, He washes the car. 

Oh MOGTca. He washes himself. 

Wamo^fa^/oneself/) saMaoKMpoBa'TB ( ch ) 

H MaOKPip^O (CB) 
TBi MaoKMpyeinB (oh) 
OHM MaCKMp^T (OH) 

H MaCKggOBaJI (cH) 

npoTMBHMK MacKHpyeT nosiimiH. The enemy is oamouflag- 
_ X ^ ^ ing his positions. 
npoTMBHMK xopomo saMacKMpoBajicH.The enemy is well camou 

flaged. 
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3amiiinaTB(cH) 

(to protect,to defend) 
a sampcnaio (ob) 
TH, 3amiimaemB( ca) 
OHM 3amiiiii,aK)T (ca) 

3amMinaji 
etc. 

(ch) 

Ohm 3amMmajiM r6po;i. 

Ohm xopomo 3amMin£«M0B. 

a 
TH ^ 

OHM 

3amMTMTB(oa) 

3amMm^ ( cb) 
3amMTMIUB( ca) 
3amMTi^T (oa) 

eaiuMTMJi (ca) 
etc. 

They were defending the town. 

They put up a good defense. 

^BMraTB (oa) 
(to move) 

a 4lBMraio (cb) 
TH^ ;iBMraemB(oa) 
OHM ;jBMraK)T (oa) 

;tBMraji 
et c. 

(oa) 

He jiBMraMTe cTyji. 

KojiOHHa 4iBMraeToa Ha boot ok. The column is moving 
eastward. 

;iBMHyTB( ca) 

a jiBMHy (cb) 

TH^ ,HBMHeniB( ca) 
OHM JB^IHyT (ca) 

;iBMHyji (oa) 
etc. 

Don*t move the chair. 

B03BpamaTB (oa) 

a BOBBpan;^ (ob) 
TH, BO3Bpairi;a0fflB(oa) 
OHM B03BpamaK)T (oa) 

B03Bpamaji (oa) 
etc. 

£ Bepnyji /BOSBpaTMJi/ 
KHjiry aewTenaHTy. 

Baepa^a noa^HO sepHyJioa 
B KaaapMy. 

B03BpaTMTB(ca) B©pHyTB(ca) 

a BOBBpamjr (cb) Bepay (ob) 
TH B03BpaTMiiiB(ca) BepH0mB(ca) 

OHM B03BpaTHT (CH) BOpHyT (cH) 

BOOBpaTMJi (ca) Bepnyji (oa) 
©"tc. etc. 

I returned the book to the 
lieutenant. 

Yesterday I returned to the 
barracks late. 

Other verbs with ”-og” are given in the vocabulary. 

Par.5. 

CHOTPeTB 

nooMOTpeTB 

CMOTpe^TB Ha + acc. = to look at 

oMOTpeTB B ♦ acc. = to look into 

/... B OKHO “ through the v/indow/ 

OMOTpeTB 4 acc. = to see 

CMOTP0TB 3a 4 Instr. = to v/atch, 
— to take care of 
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Lieutenant; L. HeXlo, Captain! 

Captain>/Good day, 

in what matter?/ 

L, /i detained your map L. 

and want to-you it 
return./ 

£,/Thls _ not important./ 

/Matter In that, what , L. 

I detalned-self at 

adjutant *3./ 

.C. /Means adjutant 

already has returned- 

self off front?/ 

L. /-'ea, has-returned- L. 

f ie washes-self and L. 

dresses-self In barrack./ 

£• Hello, what*a up? 

X*ve been keeping your map 

and want to return it to you. 

£• It doean*t matter. 

Ihe fact is, I was detained 

at the adjutantts office. 

C. Then the adjutant has 

returned from up 

front already? 

Yes, he haa. 

Vilhere ie he now? 

He is washing and dressing 

in the barracks. 
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g A G_T L II. 

TeKQT "E” . 

JeiiTeHaHT: SjipaBCTBywTe, 

KarwTaH! 

KannTaH;JIo6puii ;neHBl 

B ^eM ^0^0? 

H 3a;iepaaji Bamy napry 

M XOtiy BaU 00 B0pHyTB, 

g* 9to H0 sasHO. 

J., Jlejio B TOM, tiTO H 3a 

JJ, SnatiMT a^BioTaHT yK© 

BopnyjioH 0 (ppoHTa? 

;[a, B0pHyjio«. 

rj5e OH oaHmo? 

Oh m<^tch h ojneBaoTOH 

B Kasapue* 

4A.. rflE OH r 
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a* /He for long came-riding?/ 0# Will he be here long? 

- He hasn»t said anything 

about himself, 

£• But what did he sa^y about 

the situation at the front? 

L. /Olose-by (of)-city L. Wear Kirov the enemy has 

(of)-Kirov enemy away- pulled back and dug in# 

stepped back and around- 
dug-self•/ 

0# /Means our advance Then our attack has been 

detains-self?/ held up? 

L. /yes our guard units ]|^# Yes, our guard units 

not able to-move-aelf cannot move forward, 

forward#/ 

C. /And on river antagonist C. And is the enemy holding 
holds-self?/ "■ out at the river? 

L. /Yes, there he stub- L# Yes, they*re putting 

bornly defends-self•/ up a stubborn defense 

there. 

I 
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C« /How shield-self on¬ 

ground units?/ 

/Seldom, they well 

have-masked-self•/ 

£• /And storages (they)- 
have-masked?/ 

L* /Yes, and now at 

(of)-us considerable 

less (of)-losses./ 

C» Has enemy aviation been 

raiding them very often? 

L, Yes, it has, both day 

and night. 

£. How are the ground units 

defending themselves? 

L. We have a lot of anti¬ 

aircraft guns over there, 

C* Has the enemy been bombing 

the anti-aircraft batteries? 

L. Not very often5 they are 

well camouflaged. 

C. Have the supply dumps been 
camouflaged too? 

I,. Yes, and our losses are 

much lighter now. 

I 
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IfACTd ? 
H;. npoTMBHMKa ^ 

^^CTO jiejiaeT HajieTbi? ^ .- <l3S> 

OtlGHB tiaCTO, H 

;iHeM M HOMBK), 

J{. KaK samMii^iOToa aa- I 3Al4MmAiOTC5l 

aeuHH0 tiacTM? 

i* Tail y Hao UHoro 

SeHMTOK. 

2* npOTMBHMK 6om6mT 

BeHMTHHe daTapew? 

4. Pe,5KO, OHM xopomo 

aaiiaoKMpoB^MOB • 

2* A OKJiaxH aaiiaoKMpoBajiM? 

j|. to, M TenepB y Hao 

r0pa3.no MOHBUie 

noTepB. 

OHEHb 

\ / 

:0:'K 
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C, Take a look in the orders 

it*s important for me to 

know v/hen the adjutant is 

going back* 

L* All right, I will. 

C» Is his car in order? 

L. Yes, but it*s real dirty 

I gave orders to have 

it washed and parked in 

the garage. 

I 
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Ji* IlocMOTpiiTe B npMKaa, 

BaxHO SHaTB Kor;ia 

a^BiOTaHT no8;i0T Haaa;^. 

Xopomo’, nooMOTpio, 

Ero ManMHa b nopa;iKe? 

J* JIa, HO OHa rpaBHan 

npMKaaaJi noinirb 

ee H nooTaBHTB b 

rapaa* 
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a,.A-g _iiii. 

JIOHeoeHica o 4)pQHTa iR^Jio n 

7QM» ^TQ npe^iiaHiiiK aa6wp^aT pejMjtaqy’r ?ioo49xa[ej| 

QBo;(Kd nnn a^au, ^To na ^pa|lo^ <l.miire xj^^QTmnm 070|ifii4 

HaaM K OKOTiixo^ BMiOAh moQQat BoBJia 4aaa soaeuBaxi^Ti^ 

^TpaJiKOBuj) itcKK npovfiBHBHa ynopso oSopoB^eTan^K mCm 

nexora hb u^seT tairaTbaa anepe^t T®napi» BpsaaeKaii 

aBM^a ropaa^o xiau^a Ae^aeT k aaaaMBua xiaoTK 

404BHH Jiy^a uaOKBpOBaTbQB* Ohqbb ^Qpomo 

uaoKuposaTB aeBB'^Hne opy4BH, aoTPpua aaipm^aiOT aapo*“ 

4P0MH. 

I 



q A C T L ly. 

JoMamHflH m6oTa. 

nepeBOn c anrjiiiMGKoro na pyooKwii. 

A# Come here bring the map with you. 

1*11 come right away. 

A* Where is Lieutenant Petrov? 

B» He*3 washing up. 

Have him come here when he gets back, is our artillery 

well camouflaged? 

Yea, the artillery men have camouflaged all of the 

guns. 

A# What ground forces are defending the factory? 

B« The 2nd Guard Battalion is dug in to the north of 

the factory. 

A* What is the situation along the river? 

B. The enemy is holding out on this aide of the river 

and putting up a stubborn defense 

A. Where are our reinforcements? 

B. They have been detained at a station in the rear. 

A. What*s the matter? Why are they moving so slowly? 

B. The enemy detained them. 

I 
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0 Jl 0 B_^_P B, 

aji-BioTaHT (M) adjutant 
a^^iJOTaHTa 
antioTaHTu 
ajI-BIOT^HTOB 

B qeM ^eaio? VJtiat^s the matter? 

important 

to return, to turn back 

BajKHO (Adj. Short form.) 

BOBBpamaTB (V. T.)(lmp.) 
Boaspan^ 
BoaspamaemB 
BOSBpamaioT 

BoaBpaTWTB (Perf.) 
BoaBpainy, 
BcaapaTifiiib 
BoaapaTHT 

BepayT^fc (Perf.) 
Bepay 
Bepaemb 
BspajrT 

B03Bpain;aTbofl(v*I•) (imp.) ' to come back, to return 
BOSBpam^cb 
BoaBpamaemBOH 
Boaspam^TCH 

BoaBpaTijTboa (Perf.) 
BoaBpaiiQjoi, 
BoaspaTajoBOH 
BoaBX>aTiCTQA 

Bopa^^Tboa (Perf.) 
BepayoB 
BepaeuiBoa 
BepayToa 

B63jie (prep.) close to; near; by the side of 

Bnepe^t (Adv.) forward; to the front 

garage; auto repair shop rapajK ^(M) 
rajiaa^ 
rapascM 
rapaaceii 
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TBap^ieMCKiiii,-aa, -00,-jie (Adj 

ropa3^:o (Adv.) 

rpaaHHM,-aa,-oe,-na(AdJ.) 

jDiBMraTB (v.T*) (imp.) 
;^BMraio 
ABaraeiDB 
jiBiiraioT 

^iBHHyTB (perf#) 
JBMHy 
^iBaHeniB 
ABMHyT 

;tBiiraTBoa (V.l.) (imp..) 
ABwraiooB 

ABaraefflBoa 
;iBaraioToa 

4lBiiHyTBoa (Perf.) 
ABMHyOB 
;i;BiiHeiuBoa 

^BiiHyToa 

XeJlO B TOM, aTO,. • 

^^epaaTB (V.T.) (Imp.) 
Afpacy 

4^epatMIIIB 
.nepaaT 

jepaaTBoa (V.I.)(Imp.) 
;tep2cycB 
AepKMuiBoa 
;ilpEaTca 

3a.ne:^jKMBaTB (V.T.) (Imp.) 
3a;i0pKMBaio 
aajtepacMBaemB 
3a;^ep)KaBaI0T 

aa^iepscaTB (Perf.) 
sa^iepacy 
3a.H^p«MIflB 
aa^tepacaT 

) giiai*d; elite-corps 

considerably, much 

dirty 

to move, to shift 

to move around, to move 

the fact is,that; 
as a matter of fact 

to hold; to retain 

to hold; to hold out 

to detain; hold back 

1 
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3ajiep»^BaiQCB 
BaiifpKMBaem&oH 
aa.nep)KweaioTo« 

aaJiepssaTBOii (perf«) 
aa^iepxcyoB 
aa^ipacHiiiBoii 
aa^IpKajofl 

aaMaoKUposaTB see 

aauaoH^poBaTBOH a a 9 

aaiuHmaTBoa (v,l,) (jrap.) 
aamHm^oB 
aa^Hin^duiBoH 
aaiK^iiu^TOH 

aamuTiiTBoa (perf#) 
aainwinj^pfc 
aamiiTiijiufcQa 
aacviTOToa 

MaoKupo^aTB (V*T»)(lmpf) 
MaoKMpyw 
MaoKHpyemB 
MaoKwp^T 

^ aaMaoKupo^arB (pepf•) 
aaMaoKupyi;) 
aaMao KKpyeiQB 
aaMao KUi^T 

waoKupo^aTBoa (V.I#)(Imp*) 
viaoKwpyiocB 
MaoKupyeiuBcH 
MaoKMpywTca 

aaMaoKwpoBaTBoa (Pari* •) 
aaMao Kup^oB 
aaMaoKMpyefliBQa 
aaMaoKMpyioToa 

to be detained; 
to be held up 

UaCKHpOBaTB 

iiao KMpOsaT BO H 

to defend oneself 

to camouflage 

to camouflage (oneaelf) 

I 
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to wash mhti, (V.T.)(Imp.) 
MOK) 
MO01UB 
m6k)t 

noMHTb (Perf.) 
noM^ 
noMoeniB 
nOMOlOT 

kCWTBCH ( V.I.) (imp.) 
UOKDCB 
MOeiUBCH 
MOIOTCH 

noMHTBoH (Perf.) 
noMoiooB 
noKcoeoiBoii 
nOMOIOTOH 

Ha;iojiro (Adv.) 

Haaa^l (Adv.) 

HaaeMHHit,-an,-oe,-H0 (Adj •) 

o6opoHOT,B (V.T.) (imp*) 
odopoH^ 
odopoHaeniB 
odopoHaioT 

odopoHa'^BoH. (V.I.) (Imp#) 
OdopOHi^OB 
odopoHae'fflBca 
OdopOH^OTGH 

o^teBaiiBoa (V.I.) (Imp#) 
o.neBaK)cB 
o^ieBaeuiBCH 
ojieaaioTCH 

o.n0^TBoa (perf.) 
. o.^0ayoB 

o.tteaeuiBoa 
oneayToa 

to wash up; to wash oneself 

for a long time; for long 

to the rear; back 

ground 

to defend 

to defend oneself 

to dress; to change (cloths) 

I 
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%Q dig in ©KanHBaTtca (V.i.)(Imp»J 

OKannsaem^o^ 
OKannsaK^Toa 

oKona'5i»Qa (Perf.) 
6Kon4iooi> 
OKonaeiuBoa 
OKonaioToa 

nouHTb a 6 a MUTb 

noMi^bofl 8 a a unipiKSia 

noQMOTpeTB sea ouarpeTb 

QeOa (pron.pefl.) sq:).I's onaaaiVf 

(ouraaOivaa, liaaraaeivea)! 

OMOTpayb (V.T.) (Impti 
OM9TIK> 
0M9TPKJQB 
OMOTpar 

to XooU a t I tfOca a look 

nooMOTpef^i* (parf,^ 
noou9TpK> 
nooMOTpumb 
nooM6TpaT 

TaKO^ (M) ,( pronom,adj[*) 
TaK^a 
TaKoe 
TaKiia(pi*) 

8U0]a 

ynopHO (Adv.) atubl^ornXy 
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TPHBBATHii yPOK. THIRTIETH LESSON 

HACTB I. 

1) T e K Q T "A". 

B KOTopoM xiacy bh A« At what time do you 

HauMHaeT© padoTaTb? start working? 

£. y Hao padoTa na^Ha- B* Work begins at 8 a«m» 

eToa B 8 uaooB yTpa, here* 

KopAa BH KOHTifieTe A. When do you finish 

pafioTaTb? working? 

£, PafioTa KOHuaeTca b ' B. Work ends at five 

5 uac^B, HO H uaoTO o»olook, but I often 

npoAOJisaK) padoraTb continue working In 

BeuepoM, the evening* 

4, Ckojibko BpeMeHH yxQ A* How long has this work 
been going on now? 

npo^ojxaeTOH padoTa? /How-muoh of-(time) already 
oontlnues-oelf work?/ 

TpH Henejiii, B* Three weeks* 

I 

615 R**6 flf 301P • X 



Bu 6yjkeTe pa6oTaTB A* Are you going to work 

oer6ABH this evening? 

£• He?, oeroxHA Boqepou B« No, I won»t stay on 

H He OQTaByoB, 

today* 
/No, today in-evening 
I not will-leave-self•/ 

A* TAQ UH BOTpeTMUCH? Whore will we meet? 
/where we will-meet selves?/ 

Jiaea^e poTpeTMiioA B« Let*s meet at the 

aa oTaBx^uH. station* . 

A« rxe HaXOJKHTOH OTaH^MH? ^* Where is the station 
located? /Where finds-self 

£• Ha BUipoKO^ yjij&(e, 
Station?/ 
B* On the Broad Street at 

Ha Kpai^ ropoxa* 

the edge of town* 
/On broad street on 

edge (of)-olty*/ 

A* Kan HasHBaeToa BTa 4* What is the name of that 
street? 

^jiHX^a? 
/How calls-self this 
street?/ 

Tan H^HasiJBaeTCH g,. Just that is fEi name 
"Broad Street"* 

"mHpoKaa"* 
/So and oalXa«*self 

"BroadV 

4. Bot kbkJ A* Well9 what do yon knowl 
/Here-ia howl/ 

^ “m" is 



£. a nooTapaiooB 6htb 

TO^HO B 6. 

A* H 6oaDOB, Bu He 

/ 
OMOseTe. 

B. I*11 try to be there 
at six sharp* 

A« I*m afraid you won't 

be able to* 

He 66^TeoB, a B. Don't worry. I'll be 
^ there on time* 

npHxy B(^*Bpe)iH. /Not fear, I wlll-oome 
In time*/ 

•IHf 
"Cuoub" la the perfective of '^oub" means ”to be able”. 

I 
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2) rpaMiiaTMKa. 

Par>4> Verba ending in (continued), 

Y/e already knov? that some verbs add the ending 
(or ), v/hen used reflexively: 

roTOBMTifcjH) to prepare (to get prepared) 

fl roT6BJiio( cb) 
TbI , r0T6BIIIlIB(0H) 

OHM rOTOBHT (Cfl) 

rOT6BMJl(o^ ^-a(cB), -o(cb), -m(ob) 

Mh roTOBMJiM ypoK. We were preparing the 
lesson. 

Mh roTOBMJiMCB K BiiieTy. We were getting ready 
for the talce off. 

Certain verbs, however, are used with the suffix only 
in the 3rd person. Here are some of them; 

Imp.; HatiMHaTB /-aio,-e-/(to begin) HatiMHaeTCH/-ioTCfl/ 

Perf.; HatiaTB/nanHy, -e-/ HaxiHeTCH /-yTcn/ 

HaHaJicfl/-JiacB 

-JIOCB 
-xmob/ 

MoxauMKi'i HatiajiM peMOHT 
oaMOJieTa • 

The mechanics have started 
repairing the plane. 

PeMOHT caMOJieTa Ha-q^cH, 

Repair work on the plane 
has begun. 

Imp. ; KOHqaTB /-aiO, “0-/ (tO finish) KOHq£eTCfl/-K)TCfl/ 

Perf.; KOHHHTB/K^Htiy,-H-/ KOHHMTCH /-aTCH/ 

K6HqMJICH/&acB, 

-JIOCB 

-jimcb/ 

Mh KOHHMJIM nOCJiejlHMM HOCJI^JIHMM ypOK KOHqiUICfl. 

yp^K. The last lesson is over. 
v;o have finished the 
last lesson. 
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npo;iojisaTB/-aio,-e-/ (to con- npo;iojis;aeTCH/-ioTcfl/ , 
tinu,0) 

(The perfective "npp.noinMTBCH" is used seldom.) 

yxiWTGjiB npo^iojiaaeT 

^tWKTOBKy . 

The teacher is conti' 
nuing the dictation. 

JlMKTOBKa npcj^ojisaeTCH 

The dictation is 
being continued. 

Par*5. With some verbs the suffix ”-cfl” Indicates action 

of several actors upon one another? 

BCTpe^aTB/cH/ /-^(cB), ~e~/ 

BCTpeTWTB/cH/ /-Tiy( OB) , “M"/ 
to meet 

H BCTpeTMJi ero Ha cTaHn;iiJi. I met him at the station. 
/ f 

H BCTpeTHJicH c HMM Ha cTaHDiMM. Ho and I met at the station. 

Mh BCTpeTWJiMCB Ha cTanmiM. we met at the station* 

Mh BCTpeTMJiMOB o HMM Ha cTaHn;MM. I (we) met him at the 
station* 

cpa^aTBOH /-aiocB, -©-/ 

Ohm opaifcajiMCB Bce yTpo. They fought all morning* 

*5*- ^*BCTpeTMTBQfl” (to meet) does not mean to get acquainted. 

the second actor is mentioned, it is in the instrumen¬ 
tal with the preposition 

This construction can mean either "we and he" or 
"he and I"* 

Perfective "opasMTBcfl" is used seldom* 
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Par»6» Certain verba 

cTai^Tbofl 

nooTa];)aTbca 

IIocTapafiTeob ^cAejiaTb exy 
pa6oTy xopoDio. 

ooTaBaTboa /ooTapoB,-e-/ 

ocTaTBoa /ocTaHyoB,-e-/ 

Oh ooTattoa floua. 

boaTBca*/ 6oidob, -m-/ 

Oh 6oHTca orna. 

can never be used without ”»ca»>» 

to try, to endeavor 

Try to do thla work well« 

to remain, to atay 

He stayed at home* 

to be afraid 

He la afraid of fire. 

par*7* The following expressions are widely usedi 

HasHsaeToa btot ^opo4^? What is the name of 
thla tov/n? 

3tot ropox HasHB^eTca Monrepeia* This tovm Is called 
Monterey* 

Fje HaxojMToa nepexoBOii a^po;^poM? Where is the forward 
7Haxoiarca/ airfield located? 

Kan 3TO jejiaeToa^ 

Mho KaaeTQH. hto 6yxeT xosxb. 

MHe XQxieTOa OTflUXaTB 

How la thla done? 

It seems to me It la 
going to rain* 

I feel like resting* 

^ Is used with genitive* The person or thing feared 
is in the genitive case. 

I 
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Par»6« Soma verbs with reflexive meaning are used 

with the full form 

ti^CTBOBaTB ceefl" to feel (oneself) 

a tjyBCTByK) 
Ti^ ^^^OTByeinB 

OHM WyBCTByiOT 

KaK BH xiyBOTByeTe oe6a? How do you feel? 
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PART II 

Text ”B”. 

A» What mission did wa get? 

B* To bomb a war plant* 

A* /V/here he flnds-self?/ A. Ytfhere Is It? 

g.. it»3 In a valley on the 

bank of a river* 

A* /And how it calls- A* And what is its name? 
self?/ 

B. /(It)-seems ”Rad B* I think ”Red Star”. 
Star”./ 

A* What flight are you getting 

ready for take off? 

B. We»ll try to get the 

first flight ready* 

A* I*m afraid lt»ll meet 

strong resistance* 

B* /No fear, (of)-it 

v;lll-b0 (to)-accom¬ 

pany our destroyers* 

B* Don*t worry, our 

fighters will accompany 

it* 
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^ A C T L II. 

Oh Haxo;iiiTCH b 

He Ha 6ep0ry peKM. 

A. A KaK OH HasHBaeTCfl? 

B. KaateTCH, ’’KpacHafl 3Be3;ta 

A. KaKoe SBeno bh roTOBHTe 

K BmiGTy? 

noGTapaeMCH npw- 

/ / ' 
roTOBMTB nepBoe 3B0HO, 

A. BOIOOB, tITO OHO BOTPOTMT 

/ f 
CHJIBHOe OOnpOTHBJI0HJI0. 

TeKCT ”B". 

A. KaKoe 3a;iaHii0 

MH nojiyxuijiH? 

Bom6mtb boghhhm 

saBO^l. 

K4/(^£ 

A. TAe OH Hax<^AJlTCfl? 

He 6OMT0CB, erd 6y.nyT 

o onpoB os^iaT b Hauiw 

MCTpedMTeJiM. 
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^•/Where wHl•meet•calves 

bombers with your 

destroyers? 

B. /no, I will-Xeave-salf 

I badly self feel./ 

4. /2nd flight already 
returned-self?/ 

B* /Yes, and still yet 

oontlnues*self•/ 

A* Where will the boz^bars and 

your fighters get together? 

B* meet over 

X^ysaya Mountain^ 

4* Are you also going to fly? 

B. No, lai'stay here, I 

don't feel well. 

4# la the second flight 
back yet? 

B. No, It met the enemy. 

A* And there was a battle 
between them? ' 

B. Yes, and It's still 

going on. 
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Look^ thero are alrplanea 

on the horizon* 

B* / 7hl8 second flight* B* That’s the second flight* 

The battle must be over* 

well, leave 1st flight 4* Pine* Have the first flight 

get ready for take-off* 

Means battle finished- 
self./ 

prepares-self for out- 

flying*/ 

B« The mechanlos are still 

checking the engines* 

4* /why this does-self 4. why are they so slow? 

so Slowly?/ 

B* They’ll be through 

right uway* 
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a_A.CTt III. 

MT0HMe. 

CI/iyyAIIHa? PasroBop AByx paBBeA'iWKOB • 

4* Tu He cJiHinaji, Kor^a HaqiiHaioT aTany Hauiw xiaoTM? 

£• JeiiTeHaHT roBopwjn, wo axana natiHeToa sasTpa b 8.10. 

4* Kanaa i;ej(iB eVoro HacTyrmeHna? 

Bo© 'laoTM AojijRHu npoiiTJi no xojuiHe peKii m JXBMraTbca 

AajBme k rope' "BHOOKaa", 

4* noHHMaio, HO no OTOwy HanpaBJieHiiio mu BovpeTwu OHJibHeiimee 

oonpoTMBjieHMe npOTWBHWKa. 

IIlTad 3HaeT m h© 6oMToa 3Toro! y nac Cojibium© oiijiu. 

4# SHaxjitT, AO aaBTpa bo© xiaoTM ooTaioToa na moxoahhx noannwax? 

g, Aa, ©TO AejiaeToa no noiaHy - dofimJ aojikhh OTAOXHyTB. 

4* KoHexjHO, nycTB roTOBHToa m OTAuxaioT. 

Kan Tu c©6a ^^BCTByemB? 

4* He nAOxo, awpa a 6wi dojieH, a oeroAHa yae SAopoB. 

£• nooMOTpw no Kapre, pa© mu ce^uao HaxoAWMoa. 

4* Mh B KBaApaT© K-I4, i/i ©to ueoTO HasuBasToa ^Boao© C©ao". 

I 
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!LA .C, T. L,_JJ 

JoManiHHH T)a6oTa. 

^epeBo;^ o aurjiMHCKoro Ha pyccKHw. 

A* Did you bring the radiogram here? 

\ £• No, I left it on the radio set* 

A* Where is the company commander? 

B* He stayed at headquarters* 

A« When will the C*0# finish working? 

B* His work never ends* 

^* What la he doing today? 

B# He Is trying to finish the report to regimental 

headquarters* 

A* When do you begin working? 

B* My work starts at 8 o’clock In the morning* 

What street Is the headquarters located on? 

B* I don’t know what that street is called. 
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SLiJi B. KJLXjl 

OoAtbch (imp*) 
6oi6cb 
dojiWoH 
dOflTOH 

tb fear, to be afralb 

BC§ eme still 

BOTpetiaTB (Imp*) 

BOTpeuaio 

BOTpe^i^eniB 

BCTpei^aioT 

to meet (someone), 
to encouritor 

BOTpeTMTB (Perf*) 
BOTpe^y 

BOTpeTMHIB 

BOTp^THT 

BOTi)0tjaTBOH (imp.) 

BOTpetiaiocB 

BCTpetiaeiiiBCH 

BOTpetJ^TOH 

to meet 

BOTP0TMTBOH (perf*) 

BCTpexiycB 

BCTpeTMIUBCfl 

BCTpeTHTCa 

ropa , (P) 
ropH 
rdpH 
rop > 

mountain 

ropjiaoHT (M) 
ropwBOHTa 

horizon 
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to prepare, to ready rOTOBMTB (Imp.) 
rOTOBJlK) 

roTOBiiniB 
rOT6BHT 

npMroTOBiiTB (Perf.) 
npnroTcSEJiio 
npHrOTOBMlUB 
npMroT6BflT 

rOTOBMTBCH (imp.) 
rOT OBJIKDCB 

rOTOBMIUBCH 

rOTOBHTCH 

/ 

npMroTOBMTBcfl (perf.) 
npwroTOBJiiooB 
npMr OT OB MniBc a 
npWrOTOBHTCfl 

jiewjaTBcfl (imp.) 
;iejiaeTCH (3rd person sing.) 

to get ready; 
to prepare oneself 

to be prepared; 
to prepare oneself 

to be done 

^lOjiiiHa (p) 

JIOJIPJHH 
JIOJIMH 

valley 

SaKOH^MTB/cH/ see KOHtiaTB 

3Be3^a(p) star 
SBeajiH 
3Be3JlH 
3Be3;t 

KasaTBCH (Imp.) to seem; to appear 
KaiseTcfl (3rd pers.slng.) 

noKasaTBCH (perf.' 
noKa::ceTcn (3rd pers.slng.) 
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? 

KOHqaTB (imp.) to fluish, to end, to complete^' 
KOHXiaiO * 

KOHxiaefflB 
kohu^t 

KOHqMTB (Perf.) 
KOHtiy ’ , 
KOHUMinB 

KOHUaT 

aaKo'H^MTB (Perf.) 
aaKOHxjy 
aaKCHtlMIDB 

aaKOHuaT 

KOH^iaTBca (imp.) to come to an end; to end; 
KonxjaeToa (3rd pers.aing#) to be over 
KOH^aioTofl (3rd pers.plnr.) 

Ko^xjMTBoa (Perf •) 
IcoHxiMTofl’ (3rd pera.sing) 

aaKOH^MTBcfl (Perf.) 
aaKOHtiMToH (3rd pera^sing.) 

HaattBaTBOH (Imp.) to be called 
HaaHBaeTCH (5rd pera.alng#) 
HaaHB^Toa (3rd ;$era«plur.) 

Haxo;^MTBcfl (Imp.) to be located 
naxosyoB 
HaxojijquBca 
Haxd^iHToa 

HatiMHaTBoa (Imp.) to begin; to atart 
Ha^MHaeTofljSrd pera.sing.) 
HaqMHdK)T0H|3rd pera.plur.) 

^ • 
HaqaTBCfl (Perf.) 

HaqHeTca (3rd pera.sing.) 
HaquyTofl (3rd pera.plur.) 
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to remain ooTasaTBca (imp.) 
ooTawcB 
ooTaemBca 
OOTaiOTCH 

ooTaTbcH (perf.) 
ocTanycB 
ocTanemBCH 
ooTaHyTofl 

noKaaaTBOH see 

nocTapaTBca see 

npwroTOB^iTBoa see 

KaSSLTBOa 

CTapaTBoa 

rOTOBMTBOa 

npojiojiEaTB (Imp*) to continue (something) 
npojiojixtaK) 
npo^ojia^eiuB 
npo;tojiEaioT 

^po;^OJ^«aTBGa ( Imp.) 
npo^^ojiEaeToa 
nx>ofloji»aK)Toa 

MOUB, (Imp.) to be able 
Mory 
uosemB 
MoryT 

CMOxjB^ (parf •) 
oMory 
OM<5EeiIIB 

CMoryT 

oMcaB see moub 

conpoTMBJieHMe (N) reslstanca 
oonpoTMBJieHMa 

I 
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oTapaTboa (impf) to tl*7J to ftndeavor 
oTapaioob 
oTapaembca 
oTap^Toa 

nocTapaTBcH (perf*) 
nooTapiioob 

nooTapapoboa 
nooxapaioTOa 

xoT^Tboa (imp.) 
xoqexoa (3rq pera.alng.) 

Hyi^oTBOBaTb co6a (Imp.) 
HTBQTByX) oodrf 
u^BOTByemb oeda 
qyBOTByiox oe6a 

to waqti to have a doslre 
to <for) 

to foel 

I 
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THIRTY FIRST LESSON 

HACTB I. 

1) T e K c T "A”. 

Hto a ^ejiaio? 

£. Bh oTaBMTe KHiiry 

Ha OTOJI, 

^TO a o^eaaa? 

£• Bh nooTaBMJiM 

KHJiry Ha cToa* 

4, r^ie KHMra? 

£• KHMra CTOHT 

Ha cTOJie. 

4. Hto a jiejia.Jp Tenept? 

Tenept bh laa^ieTe 

KHMry, 

• A. Hto a o^iejiaji? 

g., Bh nojToxcpHiM KHMry 

Ha CTOJI. 

A* What am I doing? 

B* You*re standing a 

book on the table# 

A* What have I done? 

B. You have stood the 

book on the table. 

A# Where’s the book? 

B# The book is standing 

on the table# 

A# What am I doing now? 

B# Now you are putting 
the book down# 

/Now you lay book./ 

A# V(/hat have I done? 

You’ve put the book 
"• on the table. 

/You hav0“lald book 
onto table#/ 
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A* r^e KHMra? 

£• KHMra jieEMT Ha ctojig", 

A# Hto h AeJiaK)? 

£• Bbi 6epeTe'KHMry 

00 oToja. 

Hto h cAOJiaji? 

Bu BSHJIM KHMry. 

^To a jiejiaio TenepB? 

£. Bbi caAMTeoB Ha oTyji. 

Hto a cAejiaj!? 

Bu cejiM Ha oTyji, 

Mr o a Aejiaio? 

Bh cHAMTe Ha oTyjie. 

Hto a Aejiaio TenepB^ 

Bu BCTaeTe, 

. Hto a oAeJiaji? 

Bu BCTajiMt 

A* Where's the book? 

The book Is lying on 
the table* 

A* What am I doing? 

g* You're taking the book 

, from the^table 
/You take book off 
(of)-table,/ 

A. IVhat did I do? 

B* You took the book* 

A* What am I doing now? 

B* You're sitting down 
"" on the chair* 

/You seat-self on chair./ 
A. Vi/hat did I do? 

B* You sat down on the 
chair* /You sat on 
Chair*/ 

A* What am I doing? 

£• You're sitting on 
the chair* 

A* What am I doing now? 

g* You're getting up* 
/You up-stand*/ 

A« V/hat did I do? 

B* You've stood up, 
/You have-up-stood*/ 
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4* 'iTO H Aejiajo TenepB? A* What am I doing now? 

B. Bbl JIOXMTeOB B* You are lying down 

Ha OTOJI, 
on the table* 

/You lay-self on table./ 

A. Hto h cjjejiaji? A« What have i dona? 

Bu JnerjiM Ha otoji* You've lain down on 
the table. 

A« 'ITO a J^eJaaK>? A* What am I doing? 

Bh JiexOTO B« You are lying on the 

Ha oTOJie. table• 

A« ^To a o^ejiaji? A* What have i done? 

Bh BOTajiM, B# You got up. 

A* nOCMOTpiIT© B OKHo", A* XiOok out in the window; 

UTO ^ejiaeT ©tot what ifl that plane 

oawojieT? doing? 

Ja* Btot cawooi’eT B* It*a landing on the 
runaway. 

oa^HTca Ha nojiooy. 
/it aeata-aelf onto 
atrip,/ 

A* A TOT oauojieT? A* How about that plane? 

fi. Tot oaiioaieT yxe oeji. 
B, That ona has already 

1 anded •/That,plane 
already aat-dOwn,/ 
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A. ^TO ;iejiajoT 3th coa^ What aro these soldiers 

aaTH? doing? 

£• 9tm coaaaTH oTano- B. They»re falling in. 
/They stand-self into 
f ormtion./ 

bhtoh B CTpOil. 

A oepxaHT otsui 4* How about the sergeant, 
did he get Into formation? 

B CTpOii? /And sergeant stood into 
formation?/ 

£. Hot, oh otomt B* No, he»s standing in ^ 

front of the formation. 

nep«a OTpoew. /no, he stands In-front-of 

formation./ 
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2.) rpaMMaTMKa . 

Par,9« Verbs (intransitive)* ** showing the position of 
oersons or objects'^ 

cIl;^eTB - Imp. jie»aTB - Imp. 

r / ' \ ~ 
nociweTB - Perf. nojiesaTB - Perf. hoctchtb - Perf.) Loc. 

OTOflTB - Imp. ) B,Ha 

) 4 

to sit, 
to be sitting 

to lie, 
to be lying 

to stand, 
to be standing 

These verbs answer the questions (where?) 

H oii2iy Ha oTyjie, Kawra jieacMT 
Ha OKH^. 

Tejie(J)OH^CTOHT 

Ha oTOJie. 

I am sitting The book is lying The telephone stands 
on a chair. on the window sill.on the table. 

EailiiQ* Verbs (transitive) showljngj-.hp action of an 
outside agency on persons or“~bb“ject's, placinr^ 
them in a certain position.They ansv/er the 
question Ky;?a ? (whither?). 

oaK^TB - Imp. 

nooajiMTB- Perf. 

to seat (to put 
in a sitting 
position) 

KJiacTB -Imp• oTaBMTB -Imp. 

nojttoacMTB -Perf. nocTaBWTB -Perf •) Acc. 

Ha 

to put In a 
lying posi¬ 
tion 

to put in a 
standing position 

* "Intransitive" means that the verb does not tajce 
a direct object; "transitive" means thiit it does. 

** The prefix "no" indicates a limited period of time. 
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JleTtiiiK noca;iwji 
caMOJieT Ha Tpii 
TO^IKM . 

KypcaHT KJia^ieT Ojitra cTasiiT 
KKiiry iia okho'. TejiG^^OH na ctcji. 

The pilot mado The ^student is ^ Olga puts the telc- 
a three point la^T-ing a book on , phone (in a standing 
landing. a windov^ sill. position)on the table^ 

Imp. Ca^IMTBGH JIOKMTBCH BCTasaTB 

Perf. cecTB JIG-qB BCTaTB 

to sit dovm, 
to land 

(by plane) 

E cajKycB Ha 
nojiocy. 

I*m landing on 
a strip. 

to lie dov/n to get up 

fl^JiO}3:ycB Ha 
seuJiio. 
Ilying down 
on the ground. 

CTaHOBHTBCH (imp.) 

CTHTB (perf.) 

to take a stand¬ 
ing position 

E BCTaio c aeiiJiM M 
CTaHOBJirocB B cTpoii. 

I*m getting up from 
the ground and getting 
into formation. 
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The opposite motion to cajiMTBCfl and jogMTBCH Is 

BOTasaTB 
BOTaTfc 

to get up. 

H oeji, I sat down, H BCTaji. I got up, 

H Jier paHO. I went to bed a BCTaji noa^iHO, i got up 
early, late. 

Ear, 12o Many verbs are derived by attaching prefixes 

to the basic forms: 

OTaBMTB, jioaMTB (not used by Itself), ca^tJiTB. 

Derived verbs are perfectlves. Their Iraperfectlve stems are: 

/ / / 
-OTaBJiHTB, -KJia^^HBaTB and -ca«MBaTB respectively; 

Imperf eotlve Perfective 

OCTa^HTB 

;ioiua;iuBaTB 
BHoajKiiBaT b/oh/ 

ooTaBMTB - to leave, to abandon 
^oxOKMTB - to report 
BHca^MTB/ca/- to disembark, to land 

to lana oy air 

ni>OTMBHIlK OOTaBMJI 

ropojt. 
The enemy has abandoned tha 
town. 

JeiiTeHaHT ;tOKJia^HBaeT 
nojiKOBHHKy o passes Ke. 

, f 
Mh BHcaAHJiM xeoaHT 
0 

The lieutenant Is reporting to 
the colonel about the re¬ 
connaissance. 
We landed troops by sea* 

Mh BHCa^tMJIMCB C MOpH, We landed by sea 
(on the beach), 

NOTE: Review verbs 6^;*^ taRo) see less.23. 
B8HTB 

I 

641 R-.£^,31,P,I 



PART ll. 

Text 

LEADER: /Attention! Lay-self L. Attentionl Get 

on course./ on course. 

PILOT I P. Yes,Sir. Get 

on course. 

L. Why are you lagging, 

number two? 

P. lim almost alongside 

you* 

L. /(Do)-not argue! L. Don't argue! Get Into 

Stand Into formation./ formation. 

£. Yes,air, get on course. 

L. The enemy Is moving 
along our course. 

P. I see them; five 

fighters. 
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£»« /into battle not 
to-enter*/ 

/(Wej-shall-around- 
go from-left?/ 

/No, we gather height*/ L* 

L« 

L* /We already approach- l* 
"" selves*/ 

P*/(We)-remain on former 

hlght?/ 

A®a, (we)-remain*/ t* 

L# /(I)-see clearly* 

Follow after me*/ 

Don’t engage them* 

p* Shall we pass them on 
the left? 

We’ll gain altitude* 

P* The enemy Is also avoiding 

an engagement* 

Let them go. The triple A 

Is waiting for them* 

P. Is It far to the target? 

We’re getting close* 

P* Shall we remain at this 

altitude? 

Yes* 

P. Do you see the target? 

I see It clearly. Follow 

me* 

I 
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AIRFIELD? A* Report the results 

LEADER I/(We) -out-led out-of 

formation 5 (of)-tank./ 

A- /Good* Onto landing 

do-not go*/ 

of the attack* 

L* We put three tanks 

out of action* 

A* Wliat else? 

L* We damaged the rail¬ 

way bridge* 

A* Good* Don't landl 

^* /to seat-self not-permltted*/ 

A# /Alongside with us out- 

seated-self enemy*/ 

_^*/Beyond our fire points*/ 

L* I can't hear you* 

Repeat pleasel 

A* You can't land* 

L* What's up? 

A* The enemy has made a 

landing near us* 

L* VJhere? 

A* Behind our pill 
boxes• 

I 
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V. 

A3P0JP0M! JIojioxiMTe pesyjiB- 

TaTH aT^KH! 

BEJiyulMM: na oTpofl 

TPM TaHKa. 

4. ^TO em’e? 

noBpeAMJiM aejieaHO- 

JlOpOaHHM MOOT. 

lanHo. Ha nooajiKy 

He MjiMTel 

He cJiHiiiyl 

BTopMTeI 

Ca^tMTBCH HejiBafl! 

j|, B ^ejio? 

A. P^iOM c HaMM BHoa^mn 

OH npOTMBHMK. 

B. r;ie MMeHHO? 

A. 3a HaiuMMH orHeBbW TO^iKaMH. 

PE3ynbTATbi 

647 R-6,L.31,P,II 



L*A»^i^<51ng-foro0 large?/ h. Did they land in force? 

We don^t know yet. 

L. Is everything all right 

there on the airfield? 

Yes. Find the village of 

Kullkl on your map. 

L« /(I)-found* In Kollkl L. I have it. Was the 

landing-force?/ landing made at Kullkl? 

Yes. Do you have enough 

ammunition? 

L* /sufficient, (we)-can L. Yes, we can go Into 

go Into battle./ battle. 
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^ecaHT 6ojiBiu6ii? 

A* Eme He SHaew. 

y Bac Ha aapo^pOMQ 

Bce 6aiaronojij^Ho? 

A* Ha^MTe no Kapre 

cejio KyJiMKHj 

Hameji. B Kyjuncax 

^ecaHTI 

;ia* y Bac j500TaTotjHO 

naTpoHOB? 

J^OOT^TOHHO, MOaeM 

laTM B 6oii« 

6OAt>tii0w ? 

HE 
3mKem 

I 
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q A C T L III. 

HgGHiie« 

/ 

Pa3r OB op ^o'KTopa c 6ojiBHmi. 

A. Kaic BBi ce6a tiyBCTByoTe? 

B. CnaoH6o, cero^iHH liiioro jiyrime. 

A. Kor^a bbi odbitiiio jioaciiTecB? 

B. OdijtiHO a jiojicycB noajTHO, a BCTaio pano. 

/! f f r 
A. 3to njioxo. KsSeraiiTe jioscktbch nos^iHO. 

/ / / / 
B, XopoMO, H nocTapaiocB jiosmtbch paHBSie. 

A. TenepB ch^cbto Ha. 3tot cTyji m HaroimiiTe na bynare 
Dama ifeiH h (|5ai.!HJiMio, 

B. fl noBpajiJiJi ce6e pyKy, w mhg TpyjjHO niicaTB, 

A, Jla^HO, TorAa ca;iMT©cB pa^OM, w h samiiiiy Boe, ^ito Ha;jo, 

/ f r f 

B, A.OiCTop, Korjta h cMory BopiiyTBCH b CTpoii? 

A. Bau iiyrciio jietiB b rocnMTajiB Ha ;5b0 mjim tph Ke^tejiM. 
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H A C T L ly. 

lOKiamHflfl pa6($Ta. 

A‘» Where does the new radio operator sit? 

B. He is sitting in room #2* 

Am Then put another table there# 

B# There is a table standing there already. 

A# Where are the radiograms that he received lying? 

B. He put them on your table. 

A. Have him always put them in the box that stands near 
the window# 

B# Has the first flight talcen off 

A* Yes, lt»s already approaching the target. 

B# And where did our task force land? 

A# It landed on the river bank* 
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C I 0 B APB 4. 

CjiaronojiyxiHO (Adv.) 

BHUMaHHe (H) 
BHMMaHMH 

BOTasaTB (Imp.) 
BOTaiO 

BCTaemB 
BOTaB^T 

BCTaf^B (perf.) 
BOTany 
BOTanemB 

BCTanyT 

BpTynaTB (imp#) 
BOTynaio 

BOTyn^eniB 

BOTyn^T ^ 
BOTynMTB (Perf.) 

BOTyiUIK) 
BCTjrnMIUB 

BOTyUflT 

BHBeOTM M3 OTpdff 

BHBO^MTB (Imp.) 
BHBOacy 
BUBOJllMillB 

bhbojiht 

BHBecTM (perf.) 
B^e^y 
BHBe^iemB 
BHBe;iyT 

safely, successfully 

attention 

to get up, to stand up 

to enter; to Join, 
to get Into 

to knock out,to disable, 
to put out of action 

to lead out; to drive out 

BHcasMsaTB (imp.) to land (someone) 
BHcaKMsaio 
BucanMBaemB 
BHcamMBaioT 

BHcajiMTB (Perf.) 
BHcaxy 

BHoa^iMinB 
Buca;iflT 

t 
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BHcaauBaTfcca (imp.) to disembark; to get off(plane) 
BBioajKMBaiooB to detrain, to de-truck 
BHCaHMBaeUlBC H 

BUO^SMBaiOTOH 

BlioajiMTBca (Perf*) 
BUoaKyoB 
BHCa^iaillBCH 

B^ca;^aTOH 

JieoaHT (M) 
;^ecaHTa 
;iecaHTH 
jieoaHTOB 

landing party, task force 

MaderaTB (Imp*) to avoid 
Maderaio 
waderaeniB 
jiaderaioT , 

MsbescaTB (Perf •) 
Msdery, 
HadeEPpB 
MsberyT 

JIOEKTBCH (Imp*) to lie dov/n 
JttOJKyCB 
JICKMlUBCfl 
jiojKaTca 

jietiB . (perf*) 
ji^y 
jiflaceiuB 
jiflryT 

HadMiJaTB (Imp.) to pick up, to gather, 
Hadwpaio to collect, to amass 
HadiipaeuiB 
HadwpaioT ^ 

HadpaTB (Perf*) 
Hadepy 
HadopauiB 
Hadepyv 

I 
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to find; to come across Haxo;iMTB (Imp.) 
Haxoay 
Haxo^iiiiiiB 
Haxd^:flT ^ 

HaiiTM ^(perf •) 
Hail;^y 
Haiin^uiB 
nawAyT 

orHeBdii,-aH,-oe,-He (AdJ.) fire 

OTCTapaTB (imp.) to lag behind 
OTCTaid 
OTCTaeiuB 

OTCTaiOT 

OTCTaTB (perf.) 
OTCTany 
OTCTaneiuB 
OTCTSLHyT 

noBpes^iaTB (imp.) 
noBpejKjc^ 
noBpeatjiaemB 
noBpexcjtaioT , 

noBpe^^MTB (perf.) 
noBpeacy 
noBpe;tMiiiB 
noBpejiHT 

noojie;iOBaTB see 

noxiTM (Adv.) 

ni)e2tHiift, -HH, -ee, -we (Ad j.) 

npiidJiMacaTBCH (Imp.) 
npudjiMstaiooB 
npudJiMH^emBoa 
npud^iMsaioToH 

p4noM (Adv.) 

oauMTBoa (imp.) 
casyoB 
ca;xMmBOH 
ca,54Tca 

cecTB (perf.) 
cfl;i0iiiB 
c^eT 
cauyT 

to damage 

cjie;^OBaTB 

almost 

former 

to approach; to draw near 

side-by-side; alongside 

to sit down; to land 
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to follow OJiGAosaTL (Imp*) 
OJi4;iyio 
cJie^iyomB 
CJieAyioT 

nocJiej^OBaTB (perf*) 
nocjie^yK) 
nooJiej^yeiUB 
noojie;iyK)T 

to follow 

oTaHOBMTBca (Imp.) 
OTaHOBJIlOCB 
CTaHOBmilBOfl 

OTaHOBflTOa 
oTaTB (perf.) 

oTany 
OT^HeiUB 
CT^HyT 

to stand; to take one's 
place; to become 

OTPO^ (M) 
oTpoa 

formation 

TOT^Ka (P) 
TOaKM 

TO^IKH 
TOxieK 

d^t; period; point 
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TPKirilATL BTOPOM yPQK 

MACTL I. 

T e K o T 

Ckojibko caMOJieTOB 

BHpyjiMJio Ha ndjiooy? 

TpK oaiiOJiGTa. 

noTjeiiy He Boe? 

y o^Horo oaiiOjieTa 

HeiionpaBHiiM mot op. 

A r^e ooTajiBHHe? 

Ha ^Byx caMOJiGTax 

He pa6dTa}OT pai^MJi. 

A. A VAe HOBHO oaMOJIGTH? 

g. Hobho oauojieTH eme 

HO B CTpOK). 

JlAl. 

How many planes have 

taxied out to the strips 

B« ^ree planes* 

Why not all of them^ 

B* One plane is having 

engine trouble* 

A# Where are the rest of them? 

B* The radio sets on two 

of the planes don’t work* 

A* And inhere are the new planes? 

B* The new planes haven’t 

been assigned as yet* 
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4. Ha OKOJIBKMX HOBHX OaMO- A# On how many of the new 

jiGTax ecTB pajcapu? planes are there radar 
srtst 

£. He 3HaRD to^ho, ho B* I don»t know for sure. 

Ha HeOKOJIBKHX eOTB* but some of the planes 
have vhem* 

4# y sao looTaTOtiHO A* Do you have enough 

UexaHHKOB? mechanios? 

HeT, HaM Ha;to eiue B. No,, we peed three more 

TpSx MexaHMKOB, meohanlca. 

4« H nooTap^cB 4(aTB sau 4* 1*11 try to let you ha\o 

HOTHpex. four men. 

CKOJIBKO HOBHX oaMO" B. How many more of the 
1 

JI0TOB MH eme nojiyuMM, new planes will we get? 

4, a Aaa hobhx oauojieTa. A* I believe you*11 get tv;o. 

g,« A 6o4Biae Aayx He4B3A? B. Oan*t we have more than 
~ tv/o? /And more (of)-two 

4. Boioob, hto HeT, 
not-posslblet/ 

A. I*m afraid not. 

/pear, that no./ 
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2) rpaMMaTHKa > 

Par ,13. Declension of cardinal numerals v/lth nouns and 
— mocTlf iera ♦ 

Niamerals are declined in Russian. They have their own 
patterns of declension with the sane number and significance 
of cases as do other declinable parts of speech. 

The number ojqihh acts as an adjective# It agrees with 
the nouns to whiHx“Tt refers in gender, number and case. 

Ha ^aepo^poMe otomt There*s one new plane 
o;5iiH HOBuii oaMOjieT, parked on tho airfield. 

Ha aepojipoMe otomt 
0.21 Ha HOBaa liauuiHa. 

H BM»y O^MH HOBH^ 
cauojieT • 

There*s one nefw car 
parked on the airfield 

I see one new plane. 

fl BJ^y orh/ HOByio I see one new vehicle. 
MainMHy. 

H BMsy o;iHoro hobopo I see one new student. 
oTy;i0HTa. 

When the numbers from Jaa to ^sa^naTB inclusive occur 
in the nominative ca-se, the nouns anSTmpciTfiera to which 
they refer are in the genitive casei 

a) after i^sa, abq $ tph * tke^ijpa the nouns are in the 
genitive singular and their modifiers are in the 
geh 11 rve~plural. , ^ 

b) after numerals from 5 to 20 inclusive both the 
nouns and tneir modifiers are in the genitive 
plural♦ 

Ha a3po.np6Mo otoht 
;iBa HOBHX oaiiOJieTa 2 nov/ planes 
nHTB HOBfclX oaMOJieTOB ,, 6 ** 
BOO0MHa,HhaTB HOBUX oaMOJieTOB. 18 " ” 

are standing on 
the airfield. 

■ In oblique cases the nqyjQbsrs 
ned regularly,that iSjthejr are 

DMscy ;i:Byx 
HOBHX OaMOJreTOB . 

H^noflOingJi k n Jinoiiy 
HO BO My caHojiI^ yy . 

, nouns and modifiers "bje doc 11- 
in the same case ^ and nurn.ber. 

I don*t see tv;o of 
the new planes. 

I approached to one 
of the nev; planes« 
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In the accusative case the numbers jse, tieTHpe 
follow the rules of declension of animate and inanimate nouns: 

H BMacy ;^Ba hqbhx caMOjieTa, I see 2 nev; planes. 

H Bnacy ;iByx hqbhx oTy.ueHTOB. I see 2 new students* 

With compound numerals only the last figure determines 
grammatical forms of subseqaont parts of speech: 

Ha aepo^tpoMo ctomt 
ABajIuaTB o;iiiH HOBHg caMOJieT. 21 
jlsajmsiTh ^aa hqbhx caMOJieTa, 22 
4^Ba;^^aTB hath hc^bhx caMOjieTOB. 25 new planes are 

parked on the air¬ 
field. 

NOTE: 1) Verbs governed by compound numerals ending in OAvin, 
ojiHa> OKHO are in the singular. 

2) Compound numerals ending in ^sa, ueTT:^e (22,33, 

54) do not follow the rule of animate nouns in the 

accusative case* Their accusative is usually similar 
to-the nominative case, 

a BMsy cTy;ti9HTPB. I S06 2 students* 

a BMKy jBiAHaTb.jBa I gee 22 atudonts. 
OTjrJieHTa. 

Par. 14 • Declension of cardinal numerals is different 
for various groups of numerals* 

DECLENSION OF GROUPS I and II, 

'-'vQTOUp 

Case\^ I II 

Norn* 
M N ^ * 

O.^HO 
P ^ 

oj^Ha 
MS:N P 

;tBO 

i 

TPM HGTHpa 

Gen* ojiHoro OAHOii ;^Byx Tpex HOTbipOX 

Dat • OJtHOMy o.HH6ii ■HByii Tpeii HOTLipOH 

Acc* N - G o^tiiy N - G N - G N - G 

Inst* P^iHHM o^iHol^i ;iBy>iH TpeuA HGTHplHH 

Prep* 
(Loc*) 

O.HHOM 0,HH6ii ^CByx Tp’dx HGTKIXX^X 

■^■B9 30HIITKI1 GTOHjiii ' Two A/'* guns woro located 
y lUTada. near headquarters. 
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Coji^aTH oM^ar o^kojio 
j^BVX aeHMTOK. 

Mh IJO.HOUUlIl K TP9M 

aeHMTKau. 

lia B1141 MM tieTHPe 
h6bhX TSLHKa. 

MH B.M.HMM WeTHP9X 

h6bHX M9XaHMK0B, 

f 

fl pa3;:^0BapMBaji o 
TpaMH aMapMKani^aMM • 

Ha jtByx caMOgeTax 
He pafeoTaiOT pan;MM, 

The soldiers are sitting near 
the 2 AA guns. 

We approached 3 AA guns. 

We see fovu* new tanks. 

We see four new mechanics, 

I talked to 3 Americans. 

The radio-sets on 2 oi* the 
planes are not In v/orklng 
order* 

NOTEi The pronouns ”okojii»ko” and HeoKCUBKO** are declined 

in the following manner: 

N* OKOJlbl^ HeOKOJIbKO 

G. OKOJIbKMX HQ OKOJIbKMX 

D. OKOJIbl^ HOQKOJIbKMM 

Aco, N or a# N or 0. 

Inst. OKQJIbKMMM H0 OKQJIbKMMM 

Prep. OKOJIbKMX HeOKOJlbl^MX 

Ba oKOoiBKMX caMOJiSTax 
00Tb paxapu? 

He sHaio toxiho, ho hh 

HeOKOJIbKHX 90Tb. 

y OKOJIbKMX CT2^;t9HT0B 

eOTb HOBHO KHlirM. . 

y ^HOTHpe’x CTyXeilTOB 
HOBU0 KHMPM, a y 

XByx “ oTapne. 

How many of the planes 
have radar sets? 

(I) do not knov/ exactly 
but several of them have 

How many of the students 
have new books? 

Pour students have new 
books, aad 2 have old 
ones. 

I 
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PART II 

Text • 

Captain I 

Maater Sgt, 

£• Where Is the Interpreter? 

M/Sgt> He is Interrogating 

the prisoners* 

C* Bring them to me after 

the interrogation* 

M/Sgt* All right, the 

interrogation will 

be ever by three 

o»clock* 

Cm How many PW*s has ho 

questioned so far? 

M/Sgt, Three EM and 

two officers* 

£.VJhat has he found out? 

M/Sgt* The enemy has 

trtinofer .’cd two 

companlos to the 

left flanlCi, 
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a A_c T L II. 

TeKQT "B**. 

Kant^Tan; r^e n^peBo^xiiiK? 

gTaPiUHtfa; Oh ijonpaiiWBaeT 

lUIBHHUX. 

a* npwBaflHTe mx ko mho 

n^QjiQ jtonpooa, 

£[• Xopoiao^, ^onpoo koh- 

WQH K Tpew tjaoaw. 

a* GHO^BKO BOeHHOHJieHHHX OH 

yse 4ionpoo4ji? 

Tpax Q04AaT n 4Byx 

0(J)i4i;Bp0B. 

a* ^TO OH yaaa^? 

£. JIpoywBHHK n8pa6p(ioiui 

p<5th Ha JieBaii[ 

$4aHr* 
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C. Have we begun the artillery 

preparation? 

M/Sgt» /Yes. 3 batteries M/Sgt» Yes,Sir. Three batteries 

oonduot art- 

preparation./ 

C» /Vlfho oorreots 

art-fire?/ 

1^/Sgt»/Oorreotor off 

(of) -twist-flyer./ 

are delivering prepara¬ 

tory fire. 

£. Who*a adjusting fire? 

M/Sgt. An observer In a 

helicopter. 

£• /What-kind at (of)-us C. What other heavy-weapons 

more ^ fire means?/ do wo have? 

M/Sgt. Besides the three 

batteries, we have two 

mortar platoons. 

£. Where are the mortars 
located? 

M/sgt. On the outskirts of 
the village. 

0. Whom did you send on 
reconnaissance? 

M/Sgt. We sent four of our 
most experienced men. 
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K. Mh HaxiajiM apTHJijiepiiiicKyio 

no^troTOBKy ? 

C. JTa, TPM 6aTapeM Be,nyT 

aprno^iroTOBKy • 

K. Kto KoppeKTwpyeT apr- [ )i^O^PEKT» 

oro^HB? 

C. KOppeKTMpOBmMK O 

BepTOjieTa* 

K. KaKHG y Hao em’e orneB^ 

cpe^cTBa?* 

Kpowe Tpex daTapeS y 

Hao ecTB jiBa mmhomgthhx 

BSBcJua. 

K. r;te CTOHT MMHOM0TH? 

C, Ha OKpaMHG oejia. 

, , ^ / KOro' O 
K. Koro BH noojiajiM Ha paaseTiKy? / I 

G. Mh nocJi^M qeTHpex oawHX 

_OnHTHMX 6OMIIOB._ 
^Literallyi ’^meana of fire” - 

heavy weapons* 
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0# Have they carried out 

the misslont 

M/Sgt» I don«t know9 they 

aren't back yet. 

£* in that oase^ send two 

more men. 

^/agt./Wll. osrtalnly M/3gt» Yes, sir. 1*11 be 

will «en<l./ ’*®“» 

C. Have them find out what 

happened to the four 

eoouta. 

M/Sgt.Yesj Sir* 

I 
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, , , . O He 
Jl, OHif BHnojiHiiflii sa^aHMe? 8bino/IHM;iM f 3HAK)m. 

j2* OKJi eiue He 

BepnyjiHOB, 

H* 3 TaKOU 04y^e nouuniTe ^ 

4Byx* 

XopoaoV o6HaaT04i>Ho 

nO|II4B3« 

IlyoTt OHM yaHaioT, UTO 
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^TeHMe > 

Ha Aonpoce BOeHHOiuidHHoro mh nojiy^iijiyi onenB sazHue 

;(aHHHe* Mh y3BBJivi, xito aasTpa b tieTupe uaoa jiko. naxiHeT- 

oa aprno^iroTOBKa. KoppeKTapoBiUMKH o ;^Byx BeprojieTOB 6yAVT 

KOppeKTapoBaTB aproroHB npoTiCBHJiKa, Bo Bpewa aprnojiroTOB- 

KM npOTMBHMK 6y^ieT B0OTM MMHOlil^HHft OPOHB. PaonOJIOS0HM0 

OJ^AMii M MMHOM^TOB MH yBJSBJlK, BpaP nep06pOOMJI XBa BSBO^ia 

aBTOMaTuKKOB Ha OKpaMHy ropojKa* B pa^OHe saBOAa b ji^Byx 

KJlll Tp^x TOMKaX eOTB IiyJI0M0THH0 FH^a^a • BO@HHOIUI6HHHit H0 

Mor 4aTB paonottoaoHMa cmthobux ope^oTB b KBa^paTo E-I6. 

napeacSittiMK aaKOH^iMa Aonpdc cwaHHoro k TpeM uacaM M ot- 

npaBMJi ero b tlw. 
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q A C T L ly. 

JoMapiHflfl iDa6oTa. 

nepeBok 0 aHrjiMiicKoro na pyooKMii, 

!• HoviT many men did we capture today? 

2. Eleven EM and 3 officers. 

3. Have they brought them to headquarters as yet? 

4. They brought 2 officers and 5 EM. 

5. What did we find out during the interrogation? 

6. Interpreter Petrov talked with three EM. These 
soldiers are from a mortar company. 

7. How many mortars did they have in the company? 

8. Nine mortars. 

9. Besides that, do they have any other heavy weapons?*' 

10. They have 2 anti-aircraft machineguns. 

"iiitorally; ’'means of fire". 
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C J 0 B A P,B jt 

apToroHB (M) 
ai)TorHa 

aprno^roTOBKa (p) 
aprno^iroTOBKif 

seprcxaeT (m) 
BepTOjieTa 
BeprojieTH 
BeprojieTOB 

BaBo;^ (M) 
B3BOja 
BSBOJIH 
BSBOJ^OB 

BunojiHarB (imp*) 
BHHQJIHaK) 
BHnOJIHHeillB 
BHnCWHaiOT 

BHnojiHJiTB (Perf,) 
B^OJIHK) 
B^ojiHamB 
Bunoi/iHaT 

BupyjiMBaTB (Imp.) 
(See L^ss.lO) 

BupyjiMTB (perf*) 
BHpyjm 
BHpyjunnB 
BapyjiaT 

Aonx)aimiBaTB (imp*) 
^tonpaioMBaio 
AonpanuiBaeinB 
;?onx)aiiiiiBaK>T , 

flonpocMTB (Perf*) 
Jionpojuy 
;tonpooaiuB 
;ionp6oaT 

artillery fire 

artillery pret^atloDj 
"preparatory fire 

hellloopter 

platoon 

to carry out; to fvilfill 

to teixl-out 

ii. 

to Interrogate; to question 

jionpoq (M) 
Aonpoca 
jEtonpocu 
;ionpoooB 

interrogation; questioning 
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to adjust; to oorroot KOppOKTJipOBaTB (imp,) 
KoppeKTSpyjo 
KoppeKTMpyomB 
KOppeKTHpyiOT 

I^OppeKTiipOBIIWH (M) 
Koppo KT Jl pOBmilKa 
Koppe ktmp<5bii;mkii 
KOppOKTHpOBIUMKOB 

KpoMe (prop•) 

MMHOMeT (M) 
VUlHOM^^a 
MUHOM0TH 
14KHOMd*TOB 

iawoM0THuii/-aa,-o0,-n0 (AdJ,) 

oOaaaTBJiBBo (Adv«) 

OKpaMHa (P) 
OKpaWHH 
OKpaHHU 
pkpAhh 

nepodp^oHBaTB (Imp#) 
nepadpaoHBaK) 
napedpdoBBaeoiB 
napedp^OHsaioT 

n0p06pooMTB(Porf•) 
n©p06p6iiiy 
nepedpc^oHiuB 
nepodpdoflT 

nep0BC)4HWK (M) 
nepesd^uMKa 
n©P0BO4ltIJIKH 
n0p0B<5;mMKOB 

ixojuroTOBKa (p) 
no^roTcSsKM 

(asrlal) forward observer 

besides, except ^ 

mortar 

cQrtainly, without fail, 
sura 

outskirts, edge 

to transfers to shift, 
to move, to transport 

interpreter, translator 

preparation 
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(Imp.) 
npiiBos:^ 

npMBOAMinB 

rrpMB6flaT 

npMBecTi^ (Perf.) 
^pMB0;^y 

npHBeflgiHB 

nppiB0flyT 

to bring, to lead 

cayaai! (M) 
cayaaa 

oji^aaM 

cjiyaaeB 

event, occurrence 
happening 

oayaaTBOH (Imp.) 
ojiyadeToa (3rd pers.Sing.) 

to happen, to occur 

cJiy^HTBCH (Perf.) 
ojiy^HTCH (3rd pers.Sing.) 

cpeflOTsa (Plural) means, method 
OpeflCTB 

orneBHe cpeflCTBa 
( means of fire 

( (usually refers to heavy 

( weapons; weapons employ- 

( ed tactically) 

yanaBdTB (Imp.) 
ySHSiK) 

yanagniB 

ysHaibT 

yandTB (Perf.) 
yandio 
yanaeniB 

yanaioT 

f^find oiifc,~ to" learn 
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